(αοοσε 


ΤΗ15 15 α ἀϊριία] «ΟΡΥ οἵἳ α Ὀοοκ {Παί ννας ρΓοςδοτνεά {οΓ σεποταίΊομς οἡ Πρτατν «πε]νας Ὀείοτε 1{ ννας «α{ε[]1γ 5οαηπαά ὮΥ («οοσβ]ε ας ρατί οἱ α ρτο]εοί 
ίο ππαΚε {πο νγοτ]ά᾽5 Όουκς ἀϊδεονεταῦδ]ε οπ]1πο. 


Τίῃας υγν]νες Ίοπςσ εποισῃ {οτ {πα «οργτΙΡΠί ίο οχρΙτο απά {πα θοοκ ίο επίατ {πε ριΏ]ιςο ἆοπιαίπ. Α ριΏ]ςο ἆοπιαίῃ ὈοοΚκ 15 οποε {Παί ν/ας πενετ 5υ0]εοί 
ίο εοργτΙδῃί οἱ ΝΊοςε Ίεσα] «οργτΙσῃί ί6ΓΠι Ώας οχρίτε. λΠείπει α ὈοοΚκ 15 1Π (Πε ρυ]ς ἆοπιαίηῃ Πιαγ νατγ εοιπίτΥγ {ο οουπίγ. Ρις ἁοπιαίῃ θουκς 
Τε ΟΙ σαίΐενγαγς ἴίο ίπε ραςί, τερτεδεπίίης α Νεα]ίΠ οἳ ΠΙ5ίοτΥ, ου]ίήτε απάἀ Κπονν]εάσε {παί΄5 ο[ἵεη ἁιΓΠοιΙί {ο ἄ1δοονετ. 


Ματκς, ποίαΊΊοπς απά οίπαει ππαΓρίπαµα ρτεδεπί 1Π {πε οΓΙσίπα] νο]απ]ο νν]] αρρεαί Ίπ {115 Π]ε - α τοπ]]πάεί οἳ {πις Ὀουκ”5 Ίοπςσ ΙομΓπεγ {Τοπ {πε 
ΡρυρΗ5Ποτ {ο α Ηῦταιγ απά Ππα]1γ {ο γοι. 


ξδασε συ]ἀε[ίπες 


(αοοβ]ε 15 Ρρτοιά {ο ρατίποτ ναί ΠΌτατίας {ο ἁισιᾳΖα ρυΌ]ιο ἁοπιαίῃ ππαίετΙα]5 απάἀ πιακε {Πεπα ν]άεΙγ αςοθδ»Ιο]α. Ραῦ]Ης ἁοπιαίη Όουκς Ῥε]ομς {ο {Πε 
ρυζΗς απάἀ νε αἴο ΠΙΕΤΕΙΥ {ΠαείΓ οιδίοάίαπς. Νονοτίπε]αςς, {Πΐ5 ν/οικ 15 οχρεη»!νε, 5ο 1Π οΓάςτ {ο Κεερ Ρρτον]ά(ῃς {115 Τοδοι/ςςε, Με πανε ίαΚεῃ 5ίαρς {ο 
Ρτενεπί αΌιςα Ὀν «οπΙπΙοίοΙα] ρατίίας. Ιπο]µά]ης ρ]αςίῃρ {εσπηΙσα] τοδίγιοίίοπς οἩ αιίοπιαίεά αΙείγ1Π6. 


Ἰλ/ο αἰ5ο αξκ {παί γοι:: 


Ἔ ΜαΚό ΠοΟΠ-οοΠιπιεγεία[ 156 οἱ {πε Π]ος Νο ἀεδισπαά (οορβ]ο Βοοκ ραατοᾳ Το μ5ε ὈΥ Ιπά1νιάμα]ς, απάἀ ννε τοαιιεςί ίπαί γοι α5α ίΠεςε Π]αες {ος 
ΡεΓ5δΟΠαΙ, ποΠ-ςοοπΙπιετοΙα] ρΙΓροςες. 


Ἔ Κε[αίπ /[γοπι αιΠοπιαίἑᾶ οαμεΥγίπρ Ώο ποί 5επᾶ αιίοπιαίαεά ααετίος οἱ 4ΠΥ δοτί ίο (οορ]ε’5 δυσίεπι: Ηγοι ατε οοπάἀιςί]ης Γο65ςΚΙΟΠ οἩ ΠπιαςΠΒΙΠε 
Παηδ]αίοη, ορίσα1] οπατασίοτ τεςοςσπ!{1οπ ο: οίποετ ατεᾶς γνΠοτε ἃςςθδς {ο α Ίάΐσ6 αΠπουί οἱ {οχί 15 ΠεΙρ{ΗΙ, ρ]εᾶςε «οπίαοί 5. λα εποουΓαᾶςδε ίπε 
α5α οἱ Ρρυδ]ς ἆοπιαίῃπ ππαίεγΙα]ς {ος {πας Ρρυτροδες ἆαπά πιαΥ Όςε αΌ]ε ίο Πε]ρ. 


Ἔ Μαϊμίαϊπ αἰγιριίοη Τπο (οορίε “ναίετπια(κ” γοι 5ες ο εαςἩ Π]ε 15 εδδεπ/1αἱ Το: ΙΠΙΟΙΙΠΙΠΡ Ρεορ]ε αΌοιί {Π1ς ρτο]εοί απάἀ Πε]ρίπς ίπεπι Ππά 
αἀάιποπα] πιαίοτ]α]ς (πτοισϱῃ (οοσ]ο Βοοκ ΡρεατοΠ. ΡΙεαςο ἆο ποί Ττεπιονε Ι{. 


Ἔ Κεερ ἴ Περαί Ν/Παίενετ γοις δα, ΤΕΠΙεΠΙΟοΙ {Παί γοι ατε τοδροηρ!Ι0]ε {οι εΠδυΠΊης {Παί ναί γοι αἴο ἀοίπς 15 αρα]. Ώο ποί αδδαπιε (Παί ]α5ί 
Ῥεσαίιδε 1/ε Ὀε]ίενε α ὈοοΚ 15 Ίπ {πο ρυ]ς ἁοπιαίῃ {οΓ α5αις 1π {πο Ὀπιίες οίαίςς, ἴαί ἴπο ννοίκ 15 αἱ5ο 1Π {Πε Ρις ἁοπιαίπ {οΓ δεις 1π οίποτ 
οουηίπες. λ/Πείπετ α ὈοοΚκ 15 5111 Ιπ εοργτιςῃί ναγίιες ΓΤοπι οοµΠί{Υ {ο οουΠίγ, απά νο οαΠ)ί οἵεί σι]άαησε ο Ν/ΠείΠεί αΑΠΥ δρεοίῃο 115ε οἱ 
ΑΏΥ δρεοίΠς ὈοοΚκ 15 αἱ]οννεά. Ρ]εᾶςε ἆο ποί αδδΙπιε {λαί α ὈοουΚκ΄”5 αρρεαταποε 1Π (οοβ]ε ΒοοΚ ῥεατοῃ ΠιεᾶΠς 1{ «8 Ὀε µ5αά 1Π ΔΠΥ ΠΙΒΏΠΕΓ 
ΔΏΥΝΠεί6 ΤΠ ίπε ννογ]ά. Οοργτίισῃί Ιπ/Πησειπεπί ΠαὈΙΠίγ «8Ἡ ὃε αιΠίο 5ενείο. 


ΑΡρουιί (σοοδβΙε Βοος ΦΕεΒΓΟΙΙ 


(σοορΙαε΄5 ΠΙΙςδΙοΠ 15 {ο ΟΓΡάΠΙ17ε ἴπε ννοτ]ά᾽5 ΙΠ[ογπιαΠοη απά ίο πιακο 1 ΙπΙνεΓδαΗγ αοοθδδΙρ]ο απά δεί]. (οορίο Βοοκ ραατοῃ Πε]ρς τοαάθίς 
ἀἱςοονοετ {Πε νηοτ]άς Όουκς ν]η1]ο Πε]ρίησ αμίποίς απά ριὈΗ5Πεις Τοᾶεῇ πενν αμάϊεποςς. Ύοι οᾶπ 5εαΓςΠ (Πμτοισῃ {πε {11 {οχί οἱ {Πίς θοοΚκ οἩ ί1ε ννεῦ 


αιπετος  σδοκ ασοσα]ε5.σοπ/ 
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ΑἈποθλέποντες εἰς τὴν πληθὺν τῶν μύθων, τῶν ἄποδεδει» 
Ὑμένως διαπλασθέντων ἐκ τῆς παρατηρήσεως ἡλιακῶν Φαινο-- 
µένων, δυσεξήγητον θὰ εὑρίσχομεν διατί ὁ ἥλιος' δευτερεύου-' 
σαν χατέχει θέσιν ἐν τῷ ἑλληνιχῷ πανθέῳ. ᾽Αλλ᾽ ἐπισταμένη 
µελέτη χαὶ ἀνάλυσις τῶν ἡλιακῶν μύθων πείθει ἡμᾶς, ὅτι οὗ- 
τοι, ὧν τὰ πρῶτα σπέἐρματά εἶσι χληβὀδότηµα τῶν προϊστορι- 
κῶν Αρίων, ἑνωρὶς . συνεταὐτίσθησαν καὶ συνεμέγησαν τοῖς 
μύθοις περὶ ἄλλων θεῶν χαὶ ἰδίᾳ περὶ τοῦ Ἡ ραχλέους καὶ τοῦ 
᾿Απόλλωνος:' χαὶ ὅτι βραδύτερον ἔνια τῶν χατηγορηµάτων τοῦ. 
Ἡλίου ἐμοβφώθησαν εἰς ἰδίας μυθολογικὰς ὑποστάσεις, οἷαι 

αἳ τοῦ Ἡλίου -Ὑπερίωνος, Ἡλίου- Φοίθου, ἩἨλίου Φαέθοντος», 
᾿Ανάλογά τινα παρατηροῦμεν καὶ ἐν τῇ ῥωμαϊκῇ μυθολογία, 
ἐν ᾗ οἱ θεοὶ Αρο]ο, 110ο5, Ηθγοι]θβ καὶ Μοατουτίας προσέ- 
λαέον πολλοὺς χαραχκτῆρας τοῦ θεοῦ Ηλίου (5ο])" καὶ ἐν τῇ. 
βεδικῆ, ἥτις πρὸς τῷ Φἠγγᾶ, τῇ χυριωτάτη προσωποποιήσε:; 
τοῦ ἡλίου, ἀναφέρει -α ἑτέρας, ὡς τοὺς θεοὺς ὢανΙίΠ, Μιίγα, 
Ὕ]εηπα, Ῥήδ]αη, Αίγα. Ἕνεχα τῆς τοιαύτης χαταµερίσεως; 
τῶν ἠλιακῶν μύθων ἡ σπουδαιότης τοῦ Ἡλίου ὡς αὐτοτελοῦς' 
θεότητος ἐμειώθη σφόδρ:, χαὶ οὗ μόνον ἐν τῇ ἑλληνικὴ μυθο- 
λογία, ἀλλὰ καὶ ἐν αὐτοῖς τοῖς Βέδαις ὁ ζλιος ἔστιν ὃ ὅτε τάά- 
σεται ἐν θέσει ως 


- 


3 Βλ. {. Μηυῖς, Οείρίπαὶ Θ πακηῖς ἰοχίφ.. [ωοπά, 1813... 5. Ὑ σ. 1958-15. 
(Βυήοονἀϊπαίο ροβίίίοη 5οπιοίπιος αδθἰρηοά {ο Πἰπὶ [5ύγχα).-- Πρθλ.: Μαχ 


| 
Ὑ 
| 


γ» ος αλ σοπες }τάνας απΊπλσι Έτεςς ἆ -ᾱ ιν 
ἁαρία τρ ἔπννγ τς χε τττνω-τττ εξ Εντ. στὸ πατττν- 
από «ελα, χα: 5 σωατε ας στι εστς - Έντι ”ωατ- 

σα κά κδν κα αντ Ἔτιστ-εττς «σππεας. ὄσοτττιΈντς ο 
σης 2νν τσ, σεις στ ο σετ δι. ον Των - υς σιςττπε ων 
ξἒεσας αασσεέας πχ ντπς Έτ στα λων σσνασο τν «κ ᾖπαν 
ἀπελησαν ες τὲν Ἡστε.ξτχτὲεξ.ιτιὶς τσπτᾶτος Ἴμθοες, πτὰ 
εἰς -ὸν τί καονχ. κ:ὶ ο εε; ες -τἝττν Ένπσεςσ-:κΕντς Ξξ- 
ϱ-ν οὗ Ἰδανκώ-εφν. πφοτλσάάν-ες Ἄτιστλαν Ἑἶνατν ἔνναταν 
σΣ 4 -- -”. ον - πο ση Φ ” 
χ4ἴ ϱὐ ενέστεφον 1σαχτῖσα- 5 ξς τον Ηστε τς Ξξ-τ- 
ἔν2αν ὠσ-έτεγαν -2ν Έχκσ-τν ἆξξτττν χτὲ «-εχνεν “Ύταν 
Αν ές ο - . . . .α 
146 ΣΎνετέ)ἔεσαν ἀῑξν ΣπιωσΣ-τσ-ε εἰς τα ἅ Ἑ αλωκαν δα παξ 
σὸ δα”,/-χον Σρᾶαα χαὸ ἅ σ-λοπτς-χαων τέχνες, Ελασέστως 


δι ο, ὃν οωποστα {ον ὁ ντ τονπτις τη” ἕν Σαπενη κ τοις ἃτ Π-- 


Σχ. τω. ϐ }σἃ-ᾱ (. σαν 5 μι: ασ ο τ 
λα .:} 


3) -ο-. κασᾶ τοὺς ὅσκγακννς γύηννος ἦν Φννι ης ᾗ 2α--εκ ιδ Ἠλουν 
ἁπνί αννςε γοθον τε τας Ὄδυνσεας σε 310- 18 ο -Ὁ Ἠλον κακαρ- 
μέ κνν να; ἔκα, οὔσνον Ἡλ« ετα(Ε1σ-18, ες Ὁκ 5. (9, 59. Τνεστοι ὁἃ 
νά” αλά τὰς σωύνε ας ἆρ/αας το. Ἄπᾶρ]νν ἓν "Βλ, ὃν Ἔρ- 
δή χα: ἓν Απ΄. λλονία΄ θνανος 24 8 Ε-γεν ὁ Ἡλινς ἓν Κοο νο, σαχ οὗ 
αγ. ἐν ιε«ἕ δν δαν.» εἰ, χα- αγαλαατα Ξν θτεσακ:ς τῆς Ἡσστη- 
φας, χα ἓν Ἰδεγαλοσήλει΄ ἐτ αἆτο πρωσί-ε ἓν Ἱατνάτοας, ἓν ᾿Α"ένα:ς παὶ ἓν 
ό, Ἰδαέτατα ἆμλος ἕνατρε-ετο ὁ Η2 ος ἓ» τατς νεσοες Ῥοόφ καὶ Ἱρτί- 

ώς ὃ αβαταιὴς θεὺς το” ἡλεαχοῦ ὅσχου ἔπε-δὴ ὃ ᾗ λαττεί« αὖτοῦ ἐν 
.. υλοέα» εἶ ἔγεσ/έσ.ν -ὃ (ο Απόιλωνος, ἔσγυρ σθτσαν Ὅννες, Στεεϊσέχθη 
ζω ον ἀθιατοιή τες οὔσα΄ ἀλλ) ᾗ γνώµη α5-η δὲν ὑποσττρίσεταςι διὰ λόγων 
{φ/»ν, Κατ τοὺς ῥωιαἴχηὺς γρ'νους ἡ λατρεία τοῦ Ἡλ ο,, εἷς Ἆο σοικε- 
ελήφθησαν αἱ ὄβνετα στοιγεῖα, ἐκ τῶν μ'Ά-ον τερ. τοῦ ῥωμαῖκοῦ πω: καὶ 
{9 περσικοῦ ψ’ ας ἑξηξλώθη κολλ1: 7σ5 τῆς ᾿Ελλάξος. Ἡ σχουδ..ὅτης τῆς 
λΦτρε΄ας τοῦ “Ηλίου κατὰ} τοὺς 3 παναρχαιοτάτους Ἰβόνους ὃδν ὀιέλαθες τὸν 
Ηλάτωνα, ἔστες π’λλαχοῦ π.εεῖται µνείαν ταύτῆς :φαίνονταίμοι,» ὑκοτίθο- 
{ρε λίγων, ὁ Σωκράτης, «οἱ πρῶτοι τῶν ἀνθρώπων τῶν περὶ τὴν ἙἝλλαδα τού-. 
οτί µόνο θιοὺς ἡγεῖσθαι, οὓς περ νῦν πολλοὶ τῶν βάρθάρων, ἅλιον καὶ. 
φιλη καὶ {ν καὶ ἄστρα καὶ οὐρανόν.» {[Πλάτ.; Κρατύλ., 99] ο. Πρθλ. 
Βόμ, Έ, 834 6. «μεγάλων θεῶν, Ἠελίου τε ἅμα καὶ Σελήνης.» ---Ετοίο; 


Γῳ ν, 14 σ, 384. 441. 118. 149. 109. 491. --- Βιείίος, Ετῖσοῖν: ΜΥΙλι.᾽ 
5 |», 04 (00) γ΄ εδ.) 


ὃς ὃ μως 


ἑνδιατρίθοντα εἰς θέµατα τοιαῦτα, ἀλλὰ χυρίως ἡ διατηρη- 
σις {ῶν ἀρχαιτύπων ἐκείνων μύθων ὀφείλεται εἰς τοῦτο. ὅτι 
ἦσαν προσφυέστατοι τῇ καταλΊψει τοῦ χύδην λαοῦ, μὴ ὕπερ- 
θάλλοντες τὰ ὅβια τῆς διανοητικής ἀναπτύξεως αὐτοῦ. Τοῦ- 
που δ’ ἕνεχα εὐνόητόν ἐστι, διατί οἳ π]λεῖστοι : μετὰ πάρο- 
δον αἰώνων πολλῶν διασώζονται χαὶ παρὰ τῷ καθ) ἡμᾶς λαῶ, 
ἐλαχίστας χαὶ ἀσημάντους ὑποστάντες μεταθολὰς καὶ ἆλ- 
λοιώσεις. .΄ | 

-. Σκοπὸς τῆς προχειμένης πραγµατείας ἐστὶν Ἡ περισυνα” 
Ὑωγὴ τῶν μύθων τούτων τοῦ χαθ᾽ ἡμᾶς λαοῦ χαὶ ἐν γένει 
τῶν περὶ τοῦ ἡλίου μυθολογικῶν παραστάσεων καὶ εἰχόνων. 
Τούτων ἔνιαι δέον νὰ θεωρηθῶσι λείψανα παναρχαΐίων μύθων, 
ὧν οὐδεμία γίνεται μνεία παρὰ τοῖς ἀρχαίοις συγγραφεῦσιν, 
ἕτεραι δ᾽ ἐξηγοῦνται ἡ συμπληβοῦνται ὑπὸ τῆς ἑλληνικῆς 
μυθολογίας, 3 ὑπὸ τῆς μυθολογίας συγγενῶν λαῶν. Εὔρην» 
παι ὃ ἐγκατεσπαβμέναι ἐν παραδόσεσιν ἰδίως χαὶ ἐν δηµοτι- 
χοῖς ἄσμασι, χαὶ ἐν παραμωυθίοις, ἀλλ᾽ ἐν τούτοις λίαν παρηλ- 
λαγμέναι καὶ σκοτειναἰ. Ἴχνη προσέτι τούτων εὐδιάχριῖα 
ἀπαντῶσι καὶ ἐν τῇ κοινῇ γλώσαη, ἀσυνειδήτως ὅμως διατη- 
βούμενα, διότι πρὸ πολλοῦ ἀπώλεσαν' τὴν ο Η ση- 
μασίαν ἁὐτῶν. | 


Α’. 


ππλεος ὡς ἀνδρωχος:---"Ανατολὴ, μεόουράνημά καὶ δύσις αὐτοῦ. -Βάσέλευμα. 

«Κατοικία τοῦ ἩἨλίονυ--Ἐρύπα τοῦ οὐρανοῦ καὶ παλάτια τοῦ Ἡλίον.-- 
Ἔλιος φιλαίματος καὶ ἀδηφάγος.- Πατήρ, μητηρ, μου λα: αὖ- 
ιν Ἕνγος τοῦ Ἡλίου.-- Γάμοι ἩἨλίου καὶ Σεληνης: .. 

Οὐ µόνον οἳ δηµώδεις µῦθοι, ἀλλὰ ιαὶ ἡ Ὑκώσσα δώ 
χνύασιν, ὅτι ὁ ἑλληνικὸς λαὸς φαντάζεται τὸν. λιον ἀνθρω- 
πόμοβφον. Πρὸς παράστασϊν τῆς ἀνατολῆς αὐτοῦ ᾿λέγεται 
κοινῶς, ὅτι ο ο ὁ ἦλιος ξεμυτώνει, θγἼκε, 
θγαΐνει, πάει µία, δύο τριχλ}αἲς (ὀργυ]αῖς, βαυ- 


χέφτραις, χἀλάμια, μπράτσα), πάεί γ]ῶμα. τὸν 
ἐχατούρησεν ὁ ἥλιος, λέγουσιν οἳ χυδαἰότεροι (ἐν Μεσ» 
σηνίᾷ) περὶ ἐχείνου, οὗ χοιµωµένου φωτίζουσι τὸ πρόσωπον 
αἵ ἀχτῖνες τοῦ ἀνατέλλοντος ἡλίου. ἡτηραξεμήῆσε χα: 
τουρήση ὁ ἦλιος, ἦτοι ἐγέρθητι πρὸ τῆς ἀνατολῆς.ὶ Με: 
σουρανοῦντος δὲ τοῦ ἡλίου λέγουσιν' ὁ ἤλιος στέχεται 
καταμεσημερίς' διότίὶ φαίνεται τῷ λαῷ, ὅτι ὁ ἦλιος ἴστα- 
ται μιχρὸν, χατὰ τὴν μεσημθρίαν, ὅπως ἀναπαυθῆ ἐκ τοῦ δρότ 
µου" ποιητἰχώτερον δ᾽ ἐχφράζουσι π7ραπλησίαν ἰδέαν δηµο- 
πιχὰ ἆσματα, ἀφηγοῦμενα, ὅτι ὁ ἦλιος ἀναχόπτέι τὴν πορείαν 
αὑτοῦ, ἔξαλλος ἀχροώμενος τοῦ ἡδέος ἄσματος ὡραίας κόρης: 
«τους Ἀπὸ τὴ στρίξι τ ἀργαλε]οῦ καὶ τὴ γλυκειᾶ΄ λαλιά της 
ὁ ἥλιος ἑξσστόχησε, δὲν πάει νὰ βασιλἐφῃ 3 

- "λλλοτε δὲ, ὡς ὅτε, χατὰ τοὺς ἑλληνικοὺς μύθους, ἰδὼν 
τὸ θυέστειον ἄγος, ἴθυνε τὸ ἅρμα αὑτοῦ ἐπ ἄλλην ὁδὸν, 
ἵσταται θεώµενος τὴν θαυμασίαν "τιμωρίαν ἐγκλήματός χαὶ 
ἀργεῖ νὰ βασιλεύση. Ἐν δημοτιχῷ ἆσματι ἡ μάννα του τὸν 
ἐρωτᾷ οὕτως" 


-- λιε μ' ποῦ Ἀγαΐνεις τὴν αὐγὴ χι’ ἀργεῖς νὰ βασιλέφῃ:, '΄ : 
σὲ καταρ]ῶντ) ἡ ἐργατλαῖς κ’ οἱ ξενοδουλευτάδες... λ 
λιε μ’, τὸ τ᾽ εἶδες κ) ἄργησες νᾶρθτις νά βασιλέψῃς 9 
-«Μάννα μ; τὸ θαῦμα, ππ᾿ εἶδα ᾽γὼ ἐχθὲς ἰς τὸ πανηγύρι 

Ἰποῦ πΏρ᾽ ὁ λύκος τὸ παιδὶ, ἀπ᾿ τὴν ποδγὰ τῆς µάννας κτλ. ἳ 


Συνωδὰ τῇ ἐννοίᾳ ταύτη παρίσταται ἀφ ἑτέρου ὁ ηλιος χαὶ 


:3) Πρθλ. τὴν παρᾶστασιν τοῦ ἡλιακοῦ φωτὸς ὡς ῥευσ:οῦ ἐν πολλοῖς μύ- 
Θοις ἀγρίων λαῶνε (ΒοΏνανί7 Ὀίο ρουβοΏοη Ναἰαναπδοηαιύηροι ] σ. 
399 κ. ἐ.) 

3) ᾽Αραθαντινοῦ, Συλλογἡ δημοτικῶν φσμάτων τῆς Ἠπείρου. Αθ. {880 σ. 

381 ἀρ. {Τ4. . να «ρε ο 


ΚΙ ἀπ᾿ τὸν ἠχὸ τοῦ τραγουδιρο, χι) ἀπ' ολ, ἡχὸ τῆς κόρης «. 
ὁ ἤλλος σχανταλ]άστηκε κ} ἀργεῖ νὰ βασιλίψῃ. 


ή . 


. ἵ 


(Ζαμπελίου, "Ασμ. δηµ. σ τ10. ----ῬπβοΝ, 81, Ρορυ]. σ. 416 ὁρ 
59ρ), - --- Βλ. καὶ Μανούσουν Τραγούδια ἐθνικὰ Β’ σ. δὰ, | 
3.5) Ἰατρίδου, Συλλογὴ δημοτικῶν ἀσμάτων σ.. 97., 
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ὡς δρομεὺς καὶ ἀγωνίζεται δῤόμῳ πρὸς. τὸν Γ αν ος τι 
Κρητικὸν ἀσμα᾽ 


. ο Γιάννης μὲ τὸ Ἡλιο πο 


ο πὸ ποιός νὰ Ἰπᾷ'΄ς τή δύσι γληγορότερα, 
ο ος πα ὁ Ἡλιος ἑδιασκέλα ὄρη καὶ βουνὰ 

Χ) ὁ Γιάννης ὁ χκαὐμένος χομολάγκαδα, 
ο Κ)) ὁ Ηλλος ἑδραδειάστη Ἰς τσῆ μαννίτσας του 
| αν ὅ Γιάννης ὅ καύμένος ὃς τὰ χαμολεανή . 

Τυὲς τῶν μύθολόγων προέτειναν ταὐτόσημον ἐτυμολογίαν 
τῆς λέξεως Ὑπερίωνος, ἐκ τῆς προθέσεως ὑπὲρ καὶ τῆς µε-' 
τοχῆς ἰών' ἀλλ᾽ ἡ ἐτυμολογία αὕτη ἐστῖν ἀναντιρρήτως ἑ- 
σφαλμένη; ἀντίστοιχον ὅμως εἴναι τὸ ψαλμικὸν περὶ ον 
νε) βαν ὡς Ύΐγας δραμεῖν τὴν ὁδὸν αὐτοῦς»" ο 

Ὅταν χλίνη πρὸς τὴν δύαιν λέγουσιν, ἐτσάχισεν (ῇ ἔ: 
δι ν) ὁ ἥλιος (ἡ ἡ ἡμέρα, ἡ παλάντζα) τὸ τσάκι- 
σµα, τὸ ἀπόχλωσμα τοῦ ἡλίου. τὰ πέσµατα τοῦ. 
ἡλ)οῦ. Ἡ δὲ δύσις καλεῖται βούτημα η βούτισμα τοῦ 
ἡλίου χαὶ βουτᾷ ὁ ἥλιοςιῦ' καὶ ἐν Κύπρῳ ἡλιοθούτη- 
μαν' ἡ λέξις εἶναι ταὐτόσημος ταῖς ἀρχαίαις δύνειν, δύεεν, 
δύσις καὶ τῇ λατινιχὴ ΠΙΘΙσΘΙΘ.δ Ὁμοίας λέξεις βορείων 
λαῶν ἀναφέρει ὁ Γρίμμ.ῖ Ἐμφαίνει δ᾽ ἡ λέξίς ἡλιοθούτη- 
μαν ἰδέαν περὶ λουτρῶν τοῦ ἡλίου ἐν τῇ δήσει, συναφῆ τῇ 
ὁμηριχὴ περὶ β.ιθίσεως αὐτοῦ ἐν τῷ ὠχεανῷ.ὃ Λουτρὰ τοῦ .ἡ- 
λίου ἀνὰφέρουσί τινες ἀρχαῖοι ποιηταί: κατὰ τὸν Αἰσχύλον", 
ὁ Ἡλιος ἀναπαύει τὸ σῶμα χαὶ τοὺς ἵππους ἐν ταῖς θερμαῖς. 
προχοαῖς τοῦ ὕδατος τῆς παντοτρόφου λίμνης τῶν Αἰθιόπων: 


1) ΖοαπηθγαΚ”, ΄Ασματα χρητικὰ σ. 119 ἀρ. 14ο. - ε 
1) Ψαλμ. ΠΠ’ 0. ὃ : 
) Ραφεον”, σ ο. 384. 
ϐ) Ἐν Θήρᾳ.---Πρθλ. τὸ λατινι 8οἱ με ήνας 
9) Βλ. Κοραή, "Ατακτα τ. ΙΥ σ. 0. | 
ϐ) «οοουΓθας, ἰπέοίέας, νεἱ δοἱἱς ἵπ οορβηπία πιργβίο» (568εαφ]. 
«3) τίαιπρ Ὠουίσομο Μγιλο]οβίο σ. 10 (619 δ’ ἐκδ. 
8) Ἰλιαδ.θ, 1δὺ. Ὕμν. εἰς ας 08. 
5) Παρὰ Στράθωνι Α', ἂδ. | 


παρ’ ώχεανῷ' «χατὰ τὴν δύσιν, λέγει ὁ Στάτιος, ὁ ἥλιος ἀπο- 
{εί γνυσι τοὺς πυρίπνους ἵππους χαὶ λούει τὴν χόμην εἰς τὰ 
[λωτα τοῦ ὠχεανοῦ.»ὶ ᾽Αλλὰ χαὶ ἐν τοῖς μύθοις ἄλλων λαῶν 
άν /έρονται λουτρά τοῦ ἡλίου" χατά τινας γερμανιχὰς παρα- 
δύτεις, ὁ Άλιος λούεται τὴν νύκτα χαὶ διὰ τοῦτο λαμπρὸς ἆ- 
ψτέ]ώιει Ὁ Τρίμμ παραθάλλει τὸ τοῦ ἡλίου λουτρὸν τοῖς 
τών {ερμανικῶν θεοτήτων Νογίπας, Ἠδ]άε, αἴτινες. μετὰ τὴν 
ἐν τή περιοδείαν ἑλούοντὸ. Κατά τινα δὲ σλαθιχὴν δοξασίαν 
α)ὺ ἑσπέραν λούεται ὁ ἦλιος χαὶ σφριγῶν χαὶ χαθαρὸς ἆνα- 
ηέλλει τὴν πρωίαν” ή θάλασσα ἐπέχει αὐτῷ θέσιν μπτρὸς, "6 
ὁ, τὰς ἀγχάλας βυθίζεται τὴν νύχτα.» | 

'. Συνηθέστατα ὅμως Ὑίνεται χρῆσις τῶν ἑπομένών λέξεων 
πρὸς δήλωσιν τῆς δύσεως' βασιλεύει, ἐθα σίλευσεν 
ῥῆλιος' τὸβαδίλεμμα, τὰ βασιλέμματατοῦ 
ἠλίου τὸ ἠλιοθασίλεμμα. Πολλὰ ἐγράφησαν πρὸς᾽ 
ἐξήγησιν τῆς μεταφοβᾶς ταύτης, καὶ πολλαὶ αἲ ἐξενεχθεῖσαι 
ἄστοχοι γνῶμαι' ἀπὸ. τοῦ ἀοιδίµου Κοραῇ, συσχετίσαντος. 
ταύτην τῷ ψαλμικῷ, «ὁ Κύριος ἐδασίλευσεν, εὐπρέπέιαν ἐνε-. 
δύσατον. τῷ φαλλομένῳ ἐν τῷ ἑσπερινῷ,. µέχρι τοῦ Γρίμμ, 
ὅστις ὑπολαμθάνει, ὅτι βασιλεία τοῦ Ἡλίου θεωρεῖτὰιἡ ἐν 
ἡμέρα λάμψις αὐτοῦ, ὅθεν ἐθάσίλευσε ἴσον τῷ ἐθασίλευσε: 
πρότερον, ἄρα νῦν δὲν βασ.λεύει, ἔδυσε.» Μόνη ὀρθὴ ἑρμηνεία. 
ἑστὶν ἀναμφιθόλως ἡ ἁπλούστάτη καὶ φυσικωτάτη" ἐθασίλεμαε 
σημαίνει ἐγένετο βασιλεὺς, μεταθὰς εἰς τὰ βασίλεια Σώματα 
αὐτοῦ, χείµενα ἐν τῇ δύσει. Τὸν Ἡλιον ἀποχαλοῦσιν ἄνακτα: 
ὅ. τε Ὄμηροας χαὶ ὁ Αἰσχύλὸς καὶ ὁ Σοφοχλῆς.ὃ ἔν τινι δὲ πα." 


1} ΒΔ). Τ]ιοῦσί], ΠΠ. 407 χε : ’ 

) ΚΙ μς Ἀολνανί, Νονάάουίδο]ο ὃς ών, ας. ιδ. ο... 

5) Παπικο, Βἱηνίβοϊο Μγιλο]ορίο ς 904. 

ϐ) Κοραῦ, Άτακτα τ ΙΙ σ. 79. ᾽Ατόπως ἂξ, νομίζομεν, λέγει ὁ Κορκῆς 
βάρδαρον τὴν ποιητικωτάτην μεταφορὰν ταύτην. .Θὰ ἦτο πράγµατν τοιαύτη, 
ἂν ἐπήγαδιν ἐκ γιλοίας συγχύτεως χαὶ παρανοήσεως τοῦ ψαλμιχοῦ. 

5) Τὴν ἑρμηνείαν ταύτην ἀποδείχνυαιν ἑσφαλμένην καὶ ἡ σημασία τοῦ ἑνὲ- 
στῶτος τοῦ ῥήματος' βασιλεύει ὁ ἥλιος σημαίνει εἶναι περὶ τὴν δύσιν του. 

ϐ) Ὀδυσο. Μ, {176.---Αἰσχύλ., Περο. 338.----Σοφοκλ., Οἱδ Τυρ. 8438... ΄΄ 


---{αο --- 


λἀιῷ γερμανίχῷ ποτήµατι ἀπαντᾶ παβαπλησία εἰκών. «έξη: 
μερώνει, ἡ νὺξ ὀφέίλει νὰ χαταθῇ τοῦ θρόνο», ὃν θὰ χαταλάθη 
ᾧ ἡμέρα.»ζ Οὐχὶ δ᾽ ἄσχετον φαίνεται καὶ τὸ ἀρχαῖον ἐπίθε- 
τον τὶς ᾿Ἠοὺῦς χβοσό θρούος. 

Κεἴνται δὲ τὰ βασίλεια τοῦ Ἡλίου πίσω -ἆ πὸ τὰ τν 
νὰ, πίσω ἀπὸ μία ῥαχοῦλα, ἁπώτατα ἐν τῇ δύσει. Ἔ- 
χεῖ εἶναι ἡ ἄχρη τοῦ χόσµου, τὰ πέρατα τῆς γῆς, 
χατά τινα φράσιν. διατηρηθεῖσαν παβὰ τῷ λαῷ πρὲς δήλωσιν 
ἀπωτάτης χώρας. Κρητικόν τι ἄσμα λέγει»: .- 

πο τκάτου ἰς τὴν ἄχρα τ) Ὀδρανοῦ, ς τὴν τόλε]ωσι τοῦ κόσμου, | 
Ψψόφοῦν ἀγρίμλα καὶ λαγοὶ, αι ἀλάφι' ἀπὸ τὴ δίψα.6 α 

, Εϊσὶ δὲ ταῦτα τὰ πέρατα Υαέηςὃ τὰ τ έρα ατὰ στό 

τῶν ἀρχαίων ποιητῶν, 

ἄστρων ὕχιλοε τράἆ πέλει καὶ τἆρματα γαίηςν: 
ἐν τῇ ἀπωτάτῃ δάσει, ὅπου. τὸ Ἠλύσιον πεξίον καὶ -αἳ τῶν. 
μακάρων νῆσοι, ἡ κατ ἆλλους ποιητὰς ἢ διψαλέα Λίθύη καὶ 
τὸ τῶν Αἰθιόπων γένος. Ἐντεῦθεν προέχυψε χαὶ ἡ κατάρα 
νὰ Ἰπᾶς πίσω τὸν ἤλιον, χὰὶ κατὰ παραφθορὰν στ ὸ ν 
πίόων ἦ λιο, ἦτοι εἷς µέρος ὅπου νὰ χαθῆς. 

:. Εἰς τὰ βασίλεια αὐτοῦ εἰσέρχεται ὁ Ἡλιος δι ὁπῆς ίτ βοῦ- 
πα) π-- ταῖς ἐν ᾿Οδυσσείᾳ πύλαις ᾿ἡλίου.ὃ Εὐρίσχε- 


3). «οΙ ίαβοί, ἀῑα παΏί ΠΊΙΟΖ αὉ ἱτ ἐγόης, ἆθη βίο 7ο ης Ν]ο]ε. ποῖέ, 
Βαηζ6; ντόπο, ἆοτ ἴπο πι ἵη Ὀθβίίζοη»» ( απ Ὀ. Μ. ας. 706. σ. 
631 δ’ ἔκδ.) . 

.. | Πρῦλ. καὶ τοὺς οκ υς, στίχους δημοτικοῦ ανν σα 

Ἅλιε ἀνήθαινευ περικατήδα, - 
κάτσε Ἱς τὸ θρονὶφ δός µα: τὴ νύφη- 

' (Χασιώτης, Συλλογἡ- τῶν κατὰ τὴν "πειρον δηµ. ᾷσμ. α. 9 ἀρ. ' 5]. 

: 3) Πρθλ. δηκοτικόν τι ἆσμα ἐν ᾧ εἰαάγεται λέγων ὁ "Ηλιος" 

Ἐψὲς ὄντας βασίλεψα πίσω ποὺ μιὰ ῥαχοῦλα. τών σ. .. . 20 
3) Μ. Π. Βρετοῦ, ᾿Εθνικὸν ἡμερολόγιον. ἠὰθῦ σ.-ἀ4. :. -- ὧ 
5) Όδυσσ. Δ, ὃθδ.---Ἡσιόὸδ , ας λα. Ἔρι.  μὰ 

« 8) Κράτῖνος Ε 196. | . 
7) Κόϊντ. Σµυρν.» Τ 196. 

8; Βλέπε τὰ οἰκεῖα χωρία πᾶρὰ Βοβοµος, Ὠἷο ἄογροβοπ. τρν | ματ6 6. 
37-98. ς 

ϱ) οδυοσ. ας {ὰς. Ἅ.. πω ος 
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ται ὃ᾽ ἡ ὁπὴ αὕτη ἐν τῷ πέρατι τοῦ ὁρίζοντος, ἐν σηµείω, ἕν- 
θα ὁ οὐρανὸς ἐφάπτεται τῆς γῆς, ἑτέρα ὃ ὁμοία εὑρίσχεταε 
ἐν τῇ; ἀνατολῇ’ χαὶ. ἐχ ταύτης μὲν θγαξνει ἀνατέλλων, 
διὰ δὲ τῆς ἑτέρας μπα ί[ν ει. Εἰς παραπλησίαν ἰδέαν στη-' 
ῥίζονται ἴσως τὰ ἐν τῷ φαλμῷ 1Η., 6. «ἀπ᾿ ἄχρου τοῦ οὖρα- 
νοῦ ἡ ἔξοδος αὐτοῦ (τοῦ ἡλίου) χαὶ τὸ χατάντηµα αὐτοῦ 
ἕως ἆχρου τοῦ οὐρανοῦ». Τὴν ἐν τῷ οὐρανῷ ὁπὴν τοῦ ἡλίου 
πιθανῶς ὑπαυίσσεται καὶ ἡ. παροιμία” «Τὸν εἶδεν ὁ θεὸς ἀπὸ 
τὴν χοχχινότ βρο υπα», λεγομένη ἐπὶ εὐπυχεστάτων. 
Ἐν τῷ ἀχροτάτῳ ἐχείνῳ .σηµείῳ τοῦ χόσµου, ἔνθα ὁ οὖρα- 
νὸς ἐφάπτεται τῆς γῆς, κατὰ. τὰς ἰδέας τοῦ λαοῦ, ὁ διελθὼν 
διὰ τῆς μιᾶς τῶν ὁπῶν, τῆς ἀνατολιχῆς ἡ τῆς δυτιχῆς, δὲν 
δύναται ἀλλαχοῦ νὰ σταθῇ, εἰμὴ ἀναθὰς πρὸς τὰ .ἄνω ἐπὶ τῆς 
ἔξω ἐπιφανείας, τοῦ οὐρανοῦ.» Ἐχεῖ δὲ, ὑπεράνω τῆς δυτιχῆς 
ἁπῆς ἐν τῷ οὐρανῷ» ὑπάρχουσε τὰ παλάτια τοῦ ἡλίου, ἔνθα 
ἀναμένει αὐτὸν Ἡ μάννα του. .. τοῦτο ἓν παλαιὸν δημοτικὸν' 
ἆσμα λέγει : 
ι  Σ τοὺς οὐρανοῦς κ} ἂν κρυθηθῇς, ὓς τοῦ ΄Ηλιοῦ τὴν μάνν) ἂν ἔμπῃς.ὁ 
᾿Ανάχτορα τοῦ ἡλίου ἀναφέρονται ὑπὸ µεταγενεστέρων 
ποιητῶν, πἐβιγράφαυσι δὲ ταῦτα ὁ Νόννος 18’, 1 χε) καὶ ὁ 
᾿Οθίδιος ἐν Μεταμορφώσεσι (Β, 1 χε.’ κατὰ τὸν ῥωμαῖον ποι-- 
ητὴν τὰ βασίλεια τοῦ Ἡλίου (Περια 90118) κεῖνται ἐν τῇ ἄνα-' 
τολῇ, εἰσὶ δ᾽ ᾠκοδομημένα ἐφ ὑψηλῶν χόνων, ἀπαστράπτοντα. 
ἐκ χρυσοῦ χαὶ τιµίων λίθων. ᾽Αλλὰ χαὶ παρ ᾿ άλλοις λαοῖς ᾱ-- 
παντῶσιν ὅμοιοι μῦθοι. Ὅ Ἠλιος, κατὰ τὴν σλαθιχὴν μυθόὸ- 
λογίαν, ἔχει ἴδιον οἴχημα (παλάτιον κατὰ τὸν πρωσσιχὸν καὶ 
τὸν λιθουανικὸν᾿ μῦθον)’ ἔχ τούτου. ἐξέρχεται τὴν πρωίΐαν, τὴν 
ἑσπέραν λούεται ἐν τὴ δύσει καὶ τὴν νύχτα ἐπιστρίφει εἰς αὗτό.", 


ΕΕ σατμεασκεωπακποκακασππκ απ ρα πεαρεοτρηριατκηαθσπκλενταπικοτοπαπσπ κ ” 


1} «Μπαίνει ὁ λιος» δύει: «τὰ μπάσματα τοῦ ἡλιοῦ,» ἡ ο (Ἐν 
Φθιώτιδι.) τος 
«} Ὀ. Κρέµος ἐν ἐφημ. ΝέΦ 'Ελλάδι 36 Ὀκτωθρίου 1874 ἀρ 90. - 

3) [ιορτωπά, Ἡοοιοἱ ἆο οἈᾶπβοης Ροριἱαίτοι σ. 58 ἁρ. αν 

5) Ηαμιδοβ, Φίαν. ΜγίΠ, σ, 268. . 
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Πολλὰ : χωρία φιννικῶν ῥουνῶν περιγράφοὺσιν οἰκίας χαὶ αὖ.. 
λὰς τοῦ ἡλίου, τῆς σελήνης χαὶ τῶν ἀστέρων. ο Ὅᾱ 

:“Αἱ τῶν παραμῦθίων ὅμως περιγραφαὶ τῆς κατοικίας. τοῦ 
ἡλίου δὲν συνάδουσιν Ἐν πολλοῖς ταῖς τῶν δημωδῶν παραδὸ- 
σεων. ὍὉ Ἅλιος ἁρπάσας τὴν Μαροῦλαν φέρεί αὐτὴν εἰς τὴν 
χατοϊκίαν του, πίσω ἀπὸ ζὰ βουν ἀἆ, χατά τι ζαχύνθιον 
παραμύθιον. Ἐν ἑτέρῳ δὲ πἀραμυθίῳ ἐπίσης ζαχυνθίω, µία 
βασιλοποῦλα φεύγει ἀπὸ τὸ βασίλειόν της χαὶ ὑπάγει «ὅπου 
ἰδοῦν τὰ ᾽μάτ]α τση» φθᾶσα δὲ εἷς τοὺς πρόποδας ὅρους καὶ 
ἀναρρίχηθεῖσα εἷς τὴν χορυφὴν αὐτοῦ βλέπει μαχχρὰν εἰς τὸ 
ἄκρον τοῦ ὀρίζοντος λευχόν τι πρᾶγμα. Ἐρωτᾷ δὲ ἕνα καλό» 
γηρον, ἐμφανισθέντα. ἐνώπιόν της, (ὅστις το ὁ ρρδτάτης 
ἄγγελος αὐτῆς) τ τί εἶναι ἐκεῖνο ἐχεῖ. 

«Αὐτὸ εἶναι, παιδἰ µου, τῆς λέγει ὁ χαλόγηρος, ὃ πύργος τοῦ Ἡλίου 
καὶ ἐκεῖ ᾿θρίσκουνται περισσότερα ἀπὸ δέκα χιλιάδες βασιλόπουλα, ποῦ {ρ- 
θαν κυνήγι καὶ τὰ λίθωσε ὁ Ἡλιος- Αλλά σὺ εἶσαι καλὸ κοβάσι καὶ 
δὲν θέλω νὰ. σοῦ 6Υῃ σὲ κακὸ, ἀλλὰ σὲ καλό. Διὰ τοῦτο θέλω νἁ σου ἐξηγή- 
σω τὸ πρᾶγμα» καὶ ὃχι µόνο εἰς ἐσὲ νὰ ἔθγῃ σὲ καλὸ, ἀλλά νὰ Ἰμπορέσης 
νἁ κάµης καλὸ καὶ Ὁς ἄλλους Μάθε )ο.πὸν πῶς πρέπει νὰ ᾿πᾶς εἰς ἐχεῖνον 
σὸν πύργο. 'Σ τὰ δρήµο  ἐκούσῃς βοὴ χαὶ καχὸ καὶ ἀνθ;ώπιναις φωναῖς, τσά 
φωναῖς τῶν ἀδρεφιῶ σου, ποῦ θά σε καλοῦν΄ ἀλλά μὴν πιατεύεσαι, καὶ μὴ 
γυρἰόῃς τὸ πρόσωπό σου, γιατὶ εἶναι δχιµόνια, καὶ ἂν γυρίσῃε θάπολιθωθῃς, 
"Άμα φθᾶσῃς εἰς τὸν πύργο αρποτε γρήγορα µία µεγάλη µποτίλια, ποῦ εἶναι 
ὃς ἕνα τραπέζι, τρέξε ὅξω καὶ ῥάντισε ὅλα τὰ λιθωμῖνα βασιλόπου)α μὲ τὸ 
γερό τση» γλατὶ ἐχελὸ εἶναι νεβρὺ τση ζωῆς Τότε θὰ Ἰδῇς ἐμπρός σου 
ἕνα μεγάλο γίγαντα, ποῦ θὰ θέλῃ νὰ σὲ φάῃ. Μὴ δειλιάστς ὅμως, μὸν ᾿πὲ 
του ἀμέσως πῶς ἴσα ἴσα αὐτὸν ζητοῦσες. Τότε 9ὰ ζητήτῃ νερὸ χαὶ νὰ τοῦ ἕ- 
χης ἀπὸ πρῶτα ἔτοιμο Αμα πάρῃ τὸ νερό θά σε ον, ἀπὸ τὸ ων καὶ θά 
ρε φ' ρᾗ εἰς τὸ παλάτι του Χαὶ θά σε πάρῃ γυναῖκα» ὃ 


Ὅ Υγίγας ἐχεῖνος εἶναι ὁ Ἡλιος, ὅστις ὅλην τὴν ἡμέραν 
λείπει ἔξω καὶ μόνον τὸ. σα ο... έξιον σηµειώσεως 


ἐν τῷ παραμυθίῳ τούτῳ εἶναι τὸ ἀναφερόμενον περὶ ἀπολιθώ- 
σεως τῶν προσερχοµένων ἑγγὺς τοῦ πύργου τοῦ. Ἡλίου.”λλ- 


ο 1) Ο8είτὸη, Εἰπηίφολο Μγιλιο]ορίο σ. ῦδ. ὅ9. 
-.) Β. Βομπηίάϊ, απιοζμίἝοιο Μερε]λοῃ µ61Υ. Πρ7. 1811 ἀρ. 44 σ. 10ὁ. 
3) Θο]ληιίά’, αὖτ. ἀριθ. {5 σ. {060 νε. 
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λα. παραμύθια μυθολογοῦσιν, ὅτι ἀπολιθοῦνται ὑπὸ µαγισ- 
σῶν ἡ τοῦ διἀθόλου οἱ πλησιά-αντες εἷς τὰς κατοικίας αὖὐ- 
6ῶν. Τὸ παρὸν ὅ ὅμως παραμύθιον φαίνεται διατηβῆσαν εὑκρι- 
νέστερα ἴχνη ἀρχαίων μύθων. Ὡς ἀλλαχοῦ πλατύτερον θὰ 
διαλάθωμεν, οἳ περὶ ἀπολιθώσεων μῦθοι, χἀί περ διαφόρως 
ὑπὸ πολλῶν ἑρμηνευθέντες ἀνάγονται μᾶλλον εἷς τοὺς Ἠλι- 
αχούς. Ὅ ἡλιακὸς ἦρως Περσεὺς ἀπολιθοῖ διὰ τῆς Ὑοργείας 
χεφαλῆς τοὺς χατοίχους τῆς Σερίφου! ἡ δὲ τοῦ. Ἡλίου θυ- 
άτηρ Κίρχη μεταμορφοῖ εἰς σῦς τοὺς εἰς τὴν χατοιχίαν -αὖ- 
τῆς ἐρχομένους χαὶ ἡ µεταμόρφωσις θεωρητέα παραλλαγή 
τις τῶν περὶ ἀπολιβώσεως μύθων. Κατά τινας Ὑερμανιχοὺς 
μύθους, ΄ γίγαντες ἀπολιθοῦνται χατὰ τὴν ἀνατολὴν τοῦ Ἡ- 
λίου: ὁμοίως καὶ οἳ Ἡεάπιηρει ἐν τῇ νεωτέρα "Εδδα3 Ὁ 
1γοΥ. ποιεῖται μγείαν ἀπαραλλάντων μύθων τῶν ἴθαγε- 
νῶν τῆς χεντρικῆς μις χαὶ τῶν χατοίχων τῶν νήσων 
πα. 
'Εὶς τὰ παλάτια αὐτοῦ ἀναμένει τὸν Ἡλιον, κατὰ τοὺς δη” 
μώδεις μύθους, μάννα του, καὶ πρὶν εἰσέλθη, διὰ τῆς. ὁπῆς, 
ὡς διὰ. θυρίδος, { ῥίπτει αὐτῷ σαράντα καβθέλ}λα ϕ ω» 
α1ά, γιατί εἶναι λιμασμέν ος ἀπ τὴν πεῖνα, Υ]ὰ 
νά τονπρο φ θάσ Ἠ. Καὶ ἅμα εἰσελθὼν καθήση παρατίθεν» 
πας αὐτῷ σαράντα Φούρνων χαρθέλλα, ἅπερ ἐν ἀχαρεῖ 
χἀταθροχθίζει. Φοθερὰ .δ᾽ εἶναι ἡ ὀργή Ίου, καὶ οὐαὶ τῇ µη 
πρὶ, οὐαὶ ταῖς ἐν τοῖς βασιλείοις αὐτοῦ, ἂν μὴ εὕρη τὰ ψωμία 
ἔτοιμα { τότε τρώγει πᾶν τὸ προστυχόν. Οὕτω ποτὲ δι’. ἁμέ- 
λειαν ἡ ἀσθένειαν τῆξ μάά, μὴ ο ἔτοιμα- τὰ ψωμία 


ε . 


1) Πρώτος. ας ι εν μῦθον ὅ Πίνδαρος. (αωθ, 195 τα .ι πλ. χαὶ ᾱς 
πολλόδωρ.» 8) ὁ”, ὃ, 6, 
κ, 3 Ὀπρίας Ὀ., Ἡ, ο. δλ8 (100 ὃ' ἐκδ.) . ο... 
8} Μετάφρ. Κ. Βίπιιο-κ σ. 914. | 
ϐ) Εάν. Τγ]οι, Ἱμα οἱ νι]]θβίίοη Ρεἰπή νο τ.]Ἱ σ 1θά.--- «Οπ ἀοῖί οὔθευ» 
νο Ρ8ν γιρροτί 8µ πιγίῃο ἆο ΡῬει878, απ τη ἆθ8 ερἰδοάθα οὔβουξοβ ηί 
5) Υ {αήαολαηί, 18 ἰόίο ἆο (ογροηθ ομαπηροεακηί 6η :ρίεγγα όθεα αι Ι8 γοββο” 
ἀσηῖ, τόροηά αἩ πηγίπο ἆά 5ο]οῖ] αἱ: Πιδηιο.» (αὖὐτ)ὶ κ ν, Ἱ- 


- 


λάτέφαγε: τοὺς ἀδελφοὺς, τὰς ἀδελφὰς καὶ τὸν πατέρα: χουύ τς 
χατά τινα δὲ μῦθσν χαὶ αὐτὴν τὴν μητέρα, διὸ ὅταν ἀνατέλ- 
λη χόκχινος λέγουσιν ἐν Πελοποννήσῳ, πῶς εἶναι ἀπὸ τὸ αἷμα 
τῆς µάννας του, τὴν ὁποίαν ἑσχότωσε, διότι.δὲν τὸῦ. εἴχεν ὅ-' 
τοιμον τὸ φαγητόν. “ὈΌθεν ἡ μήτηρ του ἔχει πάντοτε ἔτοιμα 
τὰ ψωμία, ἄτιγα φέν.ο ντα ι οὐγὶ ἐν χλιθάνῳ, αλλὰ διὰ τῶν 
Φλογῶν αὐτοῦ τοῦ ἰδίου. ἐντεῦθεν ἴσως καὶ -ἡ ἀρά. Ν ὰἁ πᾶ 
Ἰχεῖποῦ ψένειό ἤλιος τὸ φώ μὶ,Σ ταὐτόσημος τῇ ἔτά- 
βά πίσω τὸν ἦ λιο, ἧς ἀνωτέρω ἐμνήσθημεν, ἧτοι: ἐχεῖς 
ὁπόθεν οὖκ ἔστιν ἐπάνοδος, εἰς τὴν ἆκρη τοῦ κόσμου. 
Αφ’ οὗ χορέση τὴν πεῖνάν του, ὁ 'Ηλιος κοιμᾶτάι ἐπί μικρὸν,Σ 
χαὶ ἀναστὰς τοῦ ὕπνου, ἐπανέρχεται ταχέως εἰς τὴν. ἄνατο- 
λιχὴν ὁπὴν, ὁπόθεν ἀνατέλλει. 'Ὅταν χοιμᾶται-δ᾽ .ὁ "Ηλιος; 
χαιμῶνται τὰ πάντα ἐν τῇ ΥΊ'. οὗ μύνον άνθρωποι χαὶ αι 
ἀλλὰ χαὶ ἡ φύσις σύµπασά, διὸ ο χὂι ο, ὕνται τὰ 
ο ο ρωία ἡ θάλασσα κτλ. '. : 

-. Ἰδίως ἄξιον ρκώσνως ἐν τοῖς ὀνώτέρω᾽ ο, εἶναι ὅτο 
ὁ ῆλιος χαρακτηρίζεται. ᾽αἱμόδιψος χαὶ ἀδτφάγος:. Ἕν ταῖφ 
μυθολογιχαῖς  ταύταις παρα σου Ῥὰ πμ. ωσνς 
πο ο ος πως : -- 
| .3) Ἐν Στερεᾷ Ελλάδι (Ν. Ελλὰς ἀριθ, 9ὔ.). Ἑν ) «βήναις πὰρὰ. τοῦ κ΄ .. 
ἁησίον᾽ 

3 Τινὲς προστιθέαςἰ, σλ ἡ θάλασσα τ ἁἅλάτι » -- τὴν ἀρὰν η, δρί- 
χοµμεν καὶ ὃν νεοελληνικῷ ποιήµατι, 'Ὑραφέντι ὑπὸ Ἰούστου ᾖοῦ ἐκ Κορώ, ὰ 
περὶ τὰς ἀρχὰς τῆς Ίς ἑχατονταέτηρίδος “καὶ ἓ. θε; τι ὑπὸ ἀ. ξήνου: ἀγνό» 


αῳ δὲ τῷ Βρετῷ καὶ τῷ Σάθᾳ. ο. 
| (Καὶ χεῖ ποῦ φένει τῤφομ ἡ ν͵ὁ. ὔλιος ὡς σἂν λέχουν : .. 
ε ττ ἳ ἔσοι ναι κεῖ πάντες ἀπὸ σὲ, νύχτα κ᾿ ἡμέρα κλἐγουν. ο... 


(Πένθος θανάτου, ζωῆς µάτα(ον, καὶ πρὸς θεὸν ἐπιστροφή. Βόένετ. (ὔ1 3 9- 55- 
δ) Κατά τινὰ όλα θίκὰ παραμύθια ὁ ἥλιος χοιμᾶται τὴν νάκτα εἰς τὰ. γόνα- 
{α μιᾶς Μοίρας [Φουά]ςα)φ μητρὸς αὐτοῦ. (Ωποάλο, Ὀσήίορ Βἰθνος ἆἱ 58. 
ἆρ.)---Κάτᾶ τινα ὃ' ἑλληνικὸν µῦθὸν; καθεύδων ἓν εὐνή . ώκα ον οι 
πρὸς τὰς ἀνατολάς. (Μίμνερμος παρ) ᾽Αθηνάίφῳ ΙΑ’ σ. 110). να 
ο) Πρθλ. ἁημοτικόν τι βαυκάλημα ἃ ἐρωτικὸν δἐσοιχὀν' το νι αι . 
.. - «Κοιμᾶτ ὁ ἠλὼε ὃς τὰ βουνὰ, «κ ᾗ πέρλιχα Ἰς τὰ χεόνιαν ον. 
ο) κοιμᾶται τὸ ποιλάκι μού ας τὰ μαλακὰ σεντόνια... : ο ον 
Ἡαβαλλαγάς τοαύτόυ .θλ. ἐν ΓοκπβαταΚὶ ἀρ. 308 σ. 9ύ9.---Τοπιβδθοφ σαπά 
Ῥοροἱαεί τς. 111] σ. 132.---Ρας59ον σ. 00 ἀρ. 19θ.---᾽Αραθαντιν., α. δὺλα 


-- { --- 


Ἐν τοῖς κλασσιχοῖς χβόνοις χαθόλου εἶπεῖν ἡ τοῦ Ἡλίου 
λατρεία ἢ ἦν ἀσυνήθης καὶ σπανιωτάτη’ τὰ ὃ ἐνιαχοῦ ὑπάρχον- 
τα ἡλιεῖα, καὶ οἵ βωμοὶ καὶ τἀγάλματα τοῦ Ἡλίου θεωρη- 
τέα μᾶλλον λείψανα παλαιτάτης λατρείας, ὑφισταμένης πρὸ 
τῆς συνταὐτίσεως αὐτοῦ μετ ἄλλων θεῶν.  Οἵ πλεῖστοι τῶν 
ἐκ τῆς λατρείας ταύτης ἐχπηγαγάντων παναρχαίων μύθων 
ἀπεδόθησαν εἰς τὸν Ἡραχλέα καὶ ἄλλους ἡλιακοὺς ἦρωας, χαὶ 
εἰς τὸν ᾿Απόλλωνα. Καὶ οἳ μὲν εἷς τοῦτον ἀναφερόμενοί εἷ- 
σιν οἳ ἰδανικώτεροι, προσλαθόντες βαθμηδὸν ἠθικὴν ἔννοιαν 
καὶ εὐγενέστερον χαρακτῆρα" οἱ δὲ εἰς τὸν Ἡραχλέα διετη- 
Ρησαν πιστότερον τὸν παλαιὸν ἄξεστον. καὶ ἆτεχνον τύπον 
καὶ συνετέλεσαν μὲν ὁπωσδήποτε εἷς τοῦτο ἤ τε χωμῳδία καὶ, 
τὸ σατυριχὸν δρᾶμα χαὶ ἡ φιλοπαίγµων τέχνη, “ αρίσως 


Μῦ]ος, μον. ἄδου ἆσπ. Ὀγεργιηρ υπά αἀῑό Βηϊνίοξο]σηᾳ ἆσν Ἡσ-. 
Πρίοη. Βίταβεῦοιιᾳ, 180 ασ. 811” 945 (Όἱο Ῥοπηθ ἷη ερ ος 
Βιοἱυπρ} 

3) Ὅτι κατὰ τοὺς ὁμηρικοὺς χρόνους ἦν συνήθως ὗ λατεοεἰχ τοῦ Ἡλίου: 
ἁποῦ εἰκνυσί χωρίον τι τῆς Ὀδυσσείας (Μ, 846-541) οἱ τῷ ᾿Ηλίῳ καθιερω- 
μάνοι ναοὶ ἐκαλοῦντο Ἡλιετα (Εὐστάθ , εἰς Ομ σ. (569, ὅθ) Τοιοῦτοι δὲ 
ναοὶ, χατὰ τὰς σωζομίνας ἁριαίας μαρτυρίας, ὑπῆρχον ἓν “Ηλιδε, ἓν Ἔρ-' 
Μιόνῃ καὶ ἐν ᾽Απολλωνία:' βωμοὺς δὲ εἶχεν ὁ "Ηλιος ἐν Κορίνθῳ, παρὰ τὸ 
"Αργος, ἐν Τροιζην » ἕν Μαντινείᾳ, καὶ ἀγάλματα ἓν Θαλάμαις τῆς Μεσση-,͵ 
σίας, καὶ ἐν Ἱδεγαλοπόλει' ἐτ μᾶτο προσἑτι ἓν Ταινάρφῳ, ἕν ᾿᾽ΑΛήναις καὶ ἓν 
θρήκη. ἹἸδιαίτατα ὅμως ἕλατρεύετο ὁ "Ηλ ος ἐν ταῖς νήσοις 'Ῥόδφ καὶ Μεγί- 
στη, ὡς ὁ ππτεος θεὸς τοῦ ἡλιαχοῦ δίσκου’ ἐπειδὴ δ᾽ ᾗ λατρεία αὐτοῦ ἐν 
«ρόδῳ οὐδεμίαν εἶχε ου τῇ τοῦ ᾽Απόλλωνος, ἰσχυρί σθησάν τινες; ὅτι εἰσήχθη, 
ἔξωθ:ν, ἀσιατεκή τις οὖσα" ἀλλ) ἡ γνώµη αὕτη δὲν ὑποστηρίζεται διὰ λόγων. 
ἰσχυρῶν. Κατὰ τοὺς ῥωμαϊκοὺς χρ'νους ἡ λατρεία τοῦ Ἡλ ου, εἰς ἣν συµπε-' 
ῥ[ελήφθησαν «αἱ ὀθνεῖα στοιχεῖα, ἐκ τῶν μύθων περὶ τοῦ ῥωμαϊκοῦ 8ο καὶ 
τὺῦ περσικοῦ Μίθρα, ἑξηπλώθη πολλαγοῦ τῆς ᾿Ελλάδος. Ἡ σπουδιιότης τῆς, 
Χατρε΄ας τοῦ εΗλίου κατὰ τοὺς παναρχαιοτάτους χρόνους δὲν θιέλαθε τὸν 
Πλάτωνα, ἔστε; πολλαχοῦ πωεεῖται µγείαν ταύτής «φαἰνονταίμοι,» ὑποτίθς- 
τὰς λέγω, ὁ Σωκράτης, «οἱ πρῶτοι τῶν, ἀνθρώπων τῶν περὶ τὴν Ἑλλάδα τού». 
«τους μόνου: θεοὺς ἡγεῖσθαι, οὕς περ νῦν πολλοὶ τῶν βἀρθάρων, ἅλιον καὶ, 
«σελήνην καὶ γῆν καὶ ἄστρα καὶ οὐρανόν,» {[Πλάτ., Κρατύλ., ὄφ] ο. Πρθλ« 
Ἀόμ.. 7’, 88 6. «μεγάλων θεῶν, Ἠελίου τε ἅμα καὶ Σελήνης.» ---τοῖο; 
ΡΙαιο τε. ΠΠ σ. 984. 484. 418. 149. 499. 491. μον ατίοοίν:’ γην) 
τν. Ἱ- ο. 94 (90) γ΄ ἐκδ.) 


ος νο 


ἐνδιατρίθοῦτα εἷς θέµατα τοιαῦτα, ἀλλὰ χυρίως ἡ διατὴρη- 
σις {ῶν ἀρχαιτύπων ἐχείνων μύθων ὀφείλεται εἰς τοῦτο. ὅτι 
ἦσαν προσφυέστατοι τῇ χαταλΊψει τοῦ χύδην λαοῦ, μἡ ὕπερ- 
θάλλοντες τὰ ὅβια τῆς διανοητιχῆς ἀναπτύξεως αὐτοῦ. Τού- 
που δ᾽ ἕνεχα εὐνόητόν ἐστι, διατί οἳ πλεῖστοι . μετὰ πάρο- 
δον αἰώνων πολλῶν διασώζονται χαὶ παρὰ τῷ καθ) ἡμᾶς λαῶ, 
ἐλαχίστας χαὶ ἀσημάντους ὑποστάντες μεταθολὰς καὶ ἁλ- 
λοιώσεις. ᾽ - 
-. Φχοπὸς τῆς προχειµένης πραγµατείας ἐστὶν Ἡ περισυνα» 
Ὑωγὴ τῶν μύθων τούτων τοῦ χαθ᾽ ἡμᾶς λαοῦ καὶ ἐν γένει 
πῶν περὶ τοῦ ἡλίου μυθολογιχῶν παραστάσεων καὶ εἰχόνων. 
Τούτων ἔνιαι δέον νὰ θεωρηθῶσι λείψανα παναρχαίων μύθων, 
ὧν οὐδεμία γίνεται µνεία παρὰ "τοῖς ἀρχαίοις συγγραφεῦσιν, 
ἕτεραι ὃ ἐξηγοῦνται ἡ συμπληροῦνται ὑπὸ τῆς ἑλληνιχῆς 
μυθολογίας, 3 ὑπὸ τῆς μυθολογίας συγγενῶν λαῶν. Εὔρην» 
ἴπαι 'δ) ἐγκατεσπαρμέναι ἐν παραδόσεσιν ἰδίως καὶ ἐν δηµοτι- 
κοῖς ἆσμασι, χαὶ ἐν παραμωθίοις, ἀλλ᾽ ἐν τούτοις λίαν παρηλ- 
λαγμέναι χαὶ σχοτειναἰ. Ἴχνη προσέτι τούτων εὐδιάχριῖα 
ἀπαντῶσι καὶ ἐν τῇ κοιν γλώσση, ἀσυνειδήτως ὅμως διατη- 
βούμενα, διότι πρὸ πολλοῦ΄ ἀπώλεσαν' τὴν μυθολογιχὴν ση- 
μασίαν ἀὐτῶν. 


Α’. 


"Ἠῆλιος ὡς ἀνδρωπος.---Ανατολ], μεδουράνημά καὶ δύσις αὐτοῦ.--Βάσίλενμα. 
'" -εΚατοικέα τοῦ ἩἨλίον- Ἑρύπα τοῦ οὐρανοῦ καὶ παλάτια τοῦ Ἡλίου.-- 

Ἔλιος φιλαέματος καὶ ἀδηράγος.- Πατὴρ, μλτηρ, ο τέννα, οὗ- 
(ν Ὄνγος τοῦ Ἡλίον.-- Γάμοι Ἠλίου καὶ Σεληνης: -- 


Οὐ µόνον οἳ δηµμώδεις μῦθοι, ἀλλὰ καὶ Ἡ γλῶσσα σα 
χνύασιν; ὅτι δ ἑλληνιχὸς λαὸς φαντάζεται τὸν. Ἠλιον ἀνθρω- 
πόμορφον. Πρὲς παράστασἰν τῆς ἀνατολῆς αὐτοῦ ᾿λέγεται 
κοινῶς, ὅτι  εμοτέσε Ὁ ὁ ἆλιος ξεμυτών ει, θγῆχε, 
θγαΐνει, πάει µία, δύο τριχ,αῖς (ὀργυλαῖς, βαυ- 


χέφτραις, χἀλάμία, μπράτσα), πᾶάεί γ]ῶμα) τὸ ὅ 
ἑχατούρησενὸόὸ ἥλιος, λἔγουσιν οἱ χυδαἰότεροι (ἐν Μεσ» 
σηνίᾳ) περὶ ἐχείνου, οὗ κοιµωμένου φωτίζουσι᾽ τὸ πρόσωπον 
αἲ ἀχτῖνες τοῦ ἀνατέλλοντος ἡλίου. ἠτηραξεμήῆσε κα; 
τουρ ήση ὁ ἦλιος, τοι ἐγέρθητι πρὸ τῆς ἀνατολῆς.ὶ Με- 
σουρανὀῦντος δὲ τοῦ ἡλίου λέγουσιν' ὁ ἥλιος στέχεται 
καταμεσημερίς' διότἰ φαίνεται τῷ λαῷ, ὅτι ὁ ἥλιος ἴστα- 
ται μιχρὸν, χατὰ τὴν µεσημθρίαν, ὅπως ἀναπαυθὴ ἐκ. τοῦ δρό 
μου" ποιητἱχώτερον δ᾽ ἐχφράζουσι πβραπλησίαν ἰδέαν δηµο- 
πα σέατα, ἀφηγούμενα, ὅτι ὁ ἦλιος ἀναχόπτέι τὴν πορείαν 
αὑτοῦ, αλ λκα ἀχροώμενος τοῦ ἡδέος ἄσματος ὡραίας κόρης: 
ουν Απὸ τὴ στρίζι τ' ἀργαλε]οῦ. χαὶ τὴ γλυκειά΄ λαλιά της 

ὁ ἥλιος ἑξοστόχησε, δὲν πάει νὰ βασιλέψῃ 3 


- Άλλοτε δὲ, ὡς ὅτε, κατά ποὺς ἑλληνιχοὺς μύθους, ἰδὼν 
τὸ θυέστειον. ἄγος, ἴθυνε τὸ ἅρμα αὑτοῦ ἐπ᾽ ἄλλην ὁδὸν, 
ἵσταται θεώμενος τὴν θαυμασίαν  τιµωρίαν ἐγκλήματός χαὶ 
ἀργεῖ νὰ βασιλεύση. Ἐν δημοτιχῷ ἆσματι ἡ μάννα του τὸν 
ἑρωτᾷ οὕτως» 


- 


-- Ηλιε μ), ποῦ βγαϊνεις τὴν αὑγὴ κ’ ἀργεῖς νὰ βασιλέψῃ:, 
σὲ χαταρ]ῶντ) ἡ ἐργατιαῖς Χ᾿ οἱ ξενοδουλευτάδες... ' 
λιε μ), τὸ τ᾽ εἶδες κ) ἄργησες νἄρθῃις νὰ βασιλέψῃς » 
--«Μάννα μ’, τὸ θαῦμα, π᾿ εἶδα γὼ ἐχθὲς ἰς τὸ πανηγύρι 

Ἰποῦ ᾿πῆρ᾽ ὁ λύχος τὸ παιδὶ ἀπ᾿ τὴν ποδιὰ τῆς µάννας χτλ. 3 


Συνῳδὰ τῇ ἐννοίᾳ ταύτη παρίσταται ἂφ ἑτέρου ὁ ἦλιος χαὶ 


3) Πρ6λ. τὴν παρᾶστασιν τοῦ ἡλιακοῦ φωτὸς ὡς ῥευσ:οῦ ἕν πολλοῖς μύ- 
Δοις ἁγρίων λαῶνο (8οηνανί Ὀὶε ρουἱβοᾶον Ναἰανραηςομαιύηρου ἶ σ. 
323 κ. ἑ.) 

1) ᾽Αραβαντινοῦ, Συλλογἡ δημοτικῶν ᾷσμάτων τῆς Ἠπείρου. ἸΑ9. 18680 σ. 
481 ἀρ. 414. .-.. -- -- 


ας ἀπ᾿ τὸν ἠχὸ τοῦ τραγουδιρο, χλ) ἀπ Ἀν ἡχὸ τῆς κόρης «. ͵ 
ὁ ἄἤλιος σκανταλ]άστηκε κι’ ἀργεῖ νὰ βασιλίψῃ. 


ὃν ͵ 


(Ζαμπελίου, "Ασμ. δη.. σ ἸΤ40. --- Βπβδον ΟαμΏ, Ρορυ!. σ. 116 Ἡ 
Ἡ99). - ---- Βλ. καὶ Μανούσου, Τραγούλιᾳ ἐθνικὰ Β’ σ. δᾶ, 
8) Ἰατρίδου, Συλλογἡ δημοτικῶν ἀσμάτων σ.. 97. 


μ-- 7 --- 


ὡς δρομεὺς καὶ ἀγωνίζεται μα πρὸς. τὸν Γ νν, ια τι 
χρητικὸν ᾷσμα 


ν ο Γιάννης μὲ τὸ ῆλιο ο νεα 


'πὸ πο]ὸς νὰ Ἰπᾷ’ 'ς τή δύσι γληγορότερα. 
κ] ὁ Ἡλιος ἐδιασχέλα. ὄρη καὶ βουνὰ 
χλ ὁ Γιάννης ὁ χαυμένος χαμολάγκαξα, 
ο Κ)) ὁ Ηλιος ἑδραδειάστη ᾿ς τσῆ μαννίτσας του 
; αγ ὅ Γιάννης ὁ καὔμένος ἲς τὰ μον . 
Τινὲς τῶν μύθολόγων ης ταὐτόσημον ἑτυμολογίαν 
τῆς λέξεως Ὑπερίωνος, ἐκ τῆς προεως ὑπὲρ χαὶ τῆς µε-' 
τοχῆς ών" ἀλλ᾽ ἡ ἐτυμολογία αὕτη ἐστὶν ἀναντιρρήτως ἑ-' 
σφαλμένη' ἀντίστοιχον ὅμως εἴναι τὸ φαλμικὸν περὶ ἡλέρυ” 
ἰπωρονή ὡς Υέγάς δραμεῖν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ.ν” 
Ὅταν χλίνη πρὸς τὴν δύαιν λέγονσιν, ἑτσάχκισεν (ἆ ἔ- 
ο... ν) ὁ ἥλιος (ἡ ἡ ἡμέρα, ἡ παλ ἀντζα)τ τὸ τσάχι- 
σµα, τὸ ἁπόχλωσμα τοῦ ἩΠλίου. τὰ πέσµατα τοῦ. 
ἡλιοῦ. Ἡ δὲ δύσις χαλεῖται βούτημα ἡ βούτισμα τοῦ 
ἡλίου καὶ βουτᾷ ὁ ἦλιος,»΄ καὶ ἐν Κύπρῳ ἡλ]οθούτι- 
μα ν’ ἡ λέξις εἶναι ταὐτόσημος ταῖς ἀρχαίαιςδύνειν, δύετν, 
δύσις καὶ τῇ λατινικῇ ΠΠΘΙ6ΘΙΘ.9 Ὁμοίας λέξεις βορείων 
λαῶν ἀναφέρει ὁ Γρίμμ.ῖ Ἐμφαίνει δ᾽ ἡ λέξίς ἡλιοθούτη- 
μαν ἰδέαν περὶ λουτρῶν τοῦ ἡλίου ἐν τῇ δύσει, συναφῃ τῇ 
ὁμηριχὴ περὶ β.θίσεως αὐτοῦ ἓν τῷ ὠχεανῷ.ὃ Νουτρὰ τοῦ .ἡ- 
λίου ἀνὰφέρουσί τινες ἁρχαῖοι ποιηταί: χατὰ τὸν Λἰσχύλον", 
ὁ λιος ἀναπαύει τὸ σῶμα χαὶ τοὺς ἵππους ἐν ταῖς θερμαῖς' 
προχοαῖς τοῦ ὕδατος τῆς παντοτρόφου λίμνης τῶν Αἰθιόπων. 


1) ΦεαπηθτγαΚ” ΄Ασματα χρητικὰἁ σ. 115 ἀρ. {5. ς 
1) Ψαλμ. ΤΠ’, 6. ς 

δ) ΡΑΘΑΟΝ: σ. 4984. 

4) Ἐν Θήρᾳ.---Πρθλ. τὸ λατιν, 8οἱ οηβα μι κααξ 

3} Βλ.. Κοραῆ, ΄Αταχκτα τ. [Υ σ. ὅθ. | 

ϐ) «οοουςθΗς, ἱηξ οπές, νοἱ 5οἱἱς: ἵη οσσαπΗ αι πιοβίο» (απ σδίυς}. 
«) Ατίαιπρ Ὀουίδομο Μγιλο]ορίο σ. Ἴ0έ (619 δ’ ἐκδ. ) 

5) Ἰλιαδ. Θ, 1δῦ. Ὕμν. εἰς ος 08. 

5) Παρὰ Στράθωνι Α', 39. | ε.α. 


παβ΄ ὠχεανῷ, «κατὰ τὴν δύσιν, λέγει ὁ.Στάτιος, ὁ ἥλιος ἁπο- 
ζεύγνυσε τοὺς πυρίπνους ἵππους καὶ λούει τὴν «χόµην εἰς {ὰ 
ὕδατα τοῦ ὠκεανοῦ.»ὶ ᾽Αλλὰ καὶ ἐν τοῖς μύθοις ἄλλων λαῶν 
ο ας ρου λουτρὰ. τοῦ ἡλίου" χατά τινας γερμανιχὰς παρα- 
δόσεις, ὁ ἦλιος λούεται τὴν νύκτα. χαὶ διὰ τοῦτο λαμπρὸς ᾱ- 
νατέλλει” ὍὉ Γρίµμμ παραθάλλει τὸ τοῦ Ἠλίου λουτρὸν τοῖς 
τῶν γερμανικῶν θεοτήτων Νογίλας,.Ηό]άδ, αἵτινες. ῥετὰ τὴν 
ἐν τῇ Υἢ περιοδείαν ἑλούοντὸο. Κατά τινα δὲ σλαθικἠν δοξασίαν 
τὸν ἑαπέραν: λούεται ὁ ἦλιος καὶ σφριγῶν χαὶ καθαρὸς ἄνα- 
τέλλει τὴν πρωίαν’ Ἡ θάλασσα ἐπέχει αὐτῷ θέσιν μητρὸς, εἰς 
Ἡ6 τὰς ἀγχάλας βυθίζεται τὴν νύχτα. ὃ᾽ 

.ν Συψηθέστατα ὅμως Ὑένεται χρῆσις τῶν ἑπομένών λέξεων 
πρὸς δήλωσω τῆς δύσεως' βασιλεύει, ἐθα σίλευσεν 
"δδλιος τὰβαδίλεμμα, τὰ βασιλέμματατοῦ 
Ἑλίσυ τὸ ἡλιοθασίλ αμ μα. Πολλὰ ἐγράφησαν πρὸς᾽ 
ἐξήγησιν -τῆς μεταφορᾶς ταύτης, καὶ πολλαὶ αἱ ἐξενεχθεῖσαι 
ἄστοχοι. γνῶμαι' ἀπὸ τοῦ ἀοιδίµου Κοραῇ, συσχετίσαντος 
ταύτην τῷ φαλμιχῷ, «ὁ Κύριος ἐθασίλευσεν, εὐπρέπειαν έἐνε- 
ὁραατον" τῷ φαλλομένῳ ἐν τῷ ἑσπερινῷ,. µέχρι τοῦ Γρίμμ. 
ὅατις ὑπολαμθάνει, ὅτι βασιλεία τοῦ "Ἡλίου θεωρεῖτὰι΄ ἡ ἐν 
ἡμέρα λάμψις αὐτοῦ, ὅθεν ἐθαάσίλευσε ἴσον τῷ ἐθασίλευσε 
πρότερον, ἄρα νῦν δὲν βασ.λεύει, ἔδυσε.ὃ Μόνη ὀρθὴ ἑρμηνεία. 
ἑστὶν ἀναμφιθόλως ἡ ἁπλούστάτη χαὶ Φύσικωτάτη! ἐθασίλαιαε 
σημαίνει ἐγένετο βασιλεὺς, μεταθὰς εἰς τὰ βασίλεια Σώματα 
αὐτοῦ, χείµενα ἐν τῇ δύσει. Τὸν "Ἠλιον ἀποχαλοῦσιν ἄνακτα: 
ὅτε Ὅμηρος καὶ ὁ. Αἰσχύλος χαὶ ὁ Σοφοχλῆς.ὃ ἔν τινι δὲ πα. 


1) Θ/8’.9 Τμοαί]. ΠΠ. 07 χε ..- , 

Κῦλη μ. Ῥομψατί2, Νονάάθαίβο]ιο πα σ. μὔδ. Ἡ ομαδς, ορ 

ὃ) Παπιδοῦ Θ]πνίθοἈο Μγίμο]ορίε σ 301. | 

ϐ) Κοραῇ, "Ατακτα τ Ισ. 79. ᾽Ατόπως δὲ, νομίζομεν, λέγει ὁ Κοραῆς 
βάρθᾳρον τὴν ποιητικωτάτην Γεταφορὰν “ταύτην. .Θὰ ᾖτο πράγματι τοιαύτήν 
ἂν ἐπήγαδεν ἐκ γλλοἰας συγχύτεως καὶ παβανοῄσεως τοῦ ψαλμικοῦ. 

5] Τὴν ἑρμηνείαν ταύτην ἀποδείχνυσιν ἐσφαλμένην καὶ ἡ σηµααία τοῦ ἑνὲ- 
στῶτος τοῦ ῥήματος" βασιλεύει ὁ ἥλιος σημαίνει εἶναι περὶ τὴν δύσιν του. 


ϐ) Ὀδυσσ. Μ, {76.---Αἰσχύλ., Περσ. 338.---Σοφοκλ., Οἱδ Τυρ. Ε438. .. '΄ 
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λἀιῷ γερμανύιῷ ποτήµατι ἀπαντᾷ παβαπλησία εἰκών' «έξη 
µερώνει, ἡ νὺξ ὀφείλει νὰ χαταθῇ τοῦ θρόνο», ὃν θὰ χαταλάθη 
ᾧ ἡμέρα.»ῖ Οὐχὶ δ ἄσχετον φαίνεται καὶ το ἄρχαῖον ἐπίθε- 
τον τῆς. "Ἠοῦς χρυσό θρονος" 

Κεἴνται δὲ τὰ βασίλεια τοῦ Ἡλίου πίσω -ἁ πὸ τὰ βου- 
γὰ, π ἐσα ἀπὸ μία ῥαχοῦλα, ἁπώτατα ἐν τὴ δύσει. Ἔ- 
χεῖ εἶναι ἡ ακρη τοῦ κόσμου, τὰ πέρατα τῆς᾽ γῆς, 
χα τά τινα τρααεν διατηρηθεῖσαν παρὰ τῷ λαῷ πρὀ ὸς δήλωσιν 
ἀπωτάτης χώρας. Ερητικόν τι ἄσμα λέγει; ᾿ ... 
κο εκάτου ἲς τλν ἄχρα τ οὐρανοῦν Ἱς τὰν τέλε]ωσι τοῦ κόσμου, | 

ψόφοῦν ἀγρίμια καὶ λαγοὶ, κι ἀλάφι' ἀπὸ τή δίψµ.. ο. 
ς Ἐϊσὶ δὲ ταῦτα τὰ πέρατα Υαξη ςὸ τὰ τ .. ατὰ ο. 
τῶν ἀρχαίων ποιητῶν, 

ἄατρων ἦχιλοε τρ ἀἆ πέλει καὶ τέρματα γαίης,, 
ἐν τῇ ἀπωτάτη. δάσει, ὅπου. τὸ ᾿ἨἩλύσιον πεδίον καὶ αἳ τῶν 
μακάρων νῆόοι, ἡ κατ ἆλλους ποιητὰς ἡ διφαλέα Λιθύη καξ 
τὸ τῶν Αἰθιόπων γένος. Ἐντεῦθεν προέκυψε χαὶ ἡ κατάρα 
υνὰ Ἱπᾶς πίσω τὸν ἤλιον, χἀὶ κατὰ παραφθορὰν στὸν 
πίδων ἤλιο, ἦτοι εἷς µέρος ὅπου νὰ χαθῆς. 

:. Εὶς τὰ βασίλεια αὐτοῦ εἰσέρχεται ὁ Ἡλιος δι ὁπῆςίτ βοῦ- 
πα) ἀναλογούσης ταῖς ἐν ᾿Οδυσσείᾳ πύλαις᾽ ἡλίου.» Εὐρίσκε- 


ροκ ---- 

9 «οἆ ἰβροί, ἀῑυ πηαΒί ΠιΙοζ αἲ ἰτ ἐχόῃς, ἆθη εἰς ζο Ἑήρώεη ηἰο]ε. πι]έ, 
6αηζ6; ντόπο, ἆοὈ ἴαο πι ἵπ Ὀοβίίζοη.» (Επίαιαι, Ὀ. Μ. ας. 06 σ. 
651 δ’ ἔχδ.) | 

«3, Πρθλ. καὶ τοὺς ωίνουι στίχους δημοτικοῦ μι λ]ο, σματος 

λιε ἀνήθαινεν περικατήδα, ν 
κάτσε Ἱς τὸ θρονὶφ δός µας τὴ νύφη- | 

' (Χασιώτης, Συλλογἡ: τῶν κατὰ τὴν Ἠπειρον δημ. ἆσμ. σ. 9 ἁρ. ο 

: 5) Πρθλ. δηµοτικόν τι ἆσμα ἐν ᾧ εἰαάγεται λέγων ὁ λιος:. 

Ἐψὲς ὄντας βασίλεψα πίσω Ἰποὺ μιὰ ῥαχοῦλα. αλλ. σ. ο. ἂρ. .υ 
ϐ Μ. Π. Βρετοῦ, ᾿Εθνικὸν ἡμερολόγιον. ἠὰθῦ σ.-δ4. . -- - 
5) Όδυσσ. Δ, 6θδ.---Ἠσιόὸ πο ο δει, . 

« 8) Κρατῖνος Β, 196. ο. 

1 Κόϊντ. Σµυρν., 1 196. 

8) Βλέπε τὰ οἰκεῖα χωρία Ἱπὰρὰ Βοβοµοσ, Ὠίο ἄογροβοπ. τρε | 16 6ο 
οΊ 9. . 

5) Όδυσς. τν . .- ν ’ ... μι 4 
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ταὶ δ' ἡ ὁπὴ αὕτη ἓν τῷ πἐρατι τοῦ ὁρίζοντος, ἐν σηµείῳ, ἕν- 
θα ὁ οὐρανὸς ἐφάπτετάι τῆς γῆς: ἑτέρα ὃ. ὁμοία εὑρίσχεταε 
ἐν τῇ; ἀνατολῇ καὶ. ἐχ ταύτης μὲν θγαίνει ἀνατέλλων, 
διὰ δὲ τῆς ἑτέρας μπαίνει. Εἰς παραπλησίαν ἰδέαν στη-' 
ρίζονται ἴσως τὰ ἐν τῷ ψαλμῷ 1Η-, 6. «ἀπ᾿ ἆκρου τοῦ οὖρα- 
νοῦ Ἡ ἔξοδος αὐτοῦ (τοῦ ἠλίου) καὶ τὸ χατάντηµα αὐτοῦ 
ἕως ἄχρου τοῦ οὐρανοῦν. Τὴν ἐν τῷ αὐρανῷ ὁπὴν τοῦ ἡλίου 
πιθανῶς ὑπαινίσσεται καὶ ἡ. παροιμία” «Τὸν εἶδεν ὁ θεὸς ἀπὸ 
τὴν χοχχινότ ϱ5 υπα», λεγομένη ἐπὶ εὐτυχεστάτων. 

Ἐν τῷ ἀχροτάτῳ ἐχείνῳ-σηµείῳ τοῦ χόσµου, ἔνθα ὁ σὖρα- 
νὸς ἐφάπτεται τῆς γῆς, κατὰ. τὰς ἰδέας τοῦ λαοῦ, ὁ διελθὼν 
διὰ τῆς μιᾶς τῶν ὁπῶν, τῆς ἀνατολιχὴῆς ἡ τῆς δυτιχῆς, δὲν 
δύναται ἀλλαχοῦ νὰ σταθῇ, εἰμὴ ἀναθὰς πρὸς τὰ ἄνω ἐπὶ τῆς 
ἔξω ἐπιφανείας, τοῦ οὐρανοῦ.Σ ᾿Εχεϊ δὲ, ὑπεράνω τῆς δυτιχῆς 
ἁπῆς ἐν τῷ οὐβανῷν ὑπάρχουσε τὰ παλάτια τοῦ ἡλίου, ἔνθα 
ἀναμένει αὐτὸν ἢ μάννα του. Διὰ τοῦτο ἓν παλαιὸν δημοτικὸν᾽ 
ἄσμα λέγει: : | | 
ι Σ τοὺς οὐρανοῦε κ)’ ἂν κρυθηθῆς; ς τοῦ 'Ηλιοῦ τὴν μάνν) ἂν ἔμπῃκ.» 

᾿Ανάκτορα τοῦ ἡλίου ἀναφέρόνται ὑπὸ µεταγενεστέρων 
ποιητῶν, πέβιγράφουσι δὲ ταῦτα ὁ Νόννος πΒ, 1 κε) καὶ ὁ 
Ὠθίδιος ἐν Μεταμορφώσεσι (Β, 1 κε.)’ κατὰ τὸν ῥωμαῖον ποι-- 
ητὴν τὰ βασίλεια τοῦ Ἡλίου (Ώερια 90118) κεῖνται ἐν τῇ ἀνα- 
τολῇ, εἰσὶ δ᾽ ᾠκοδομημένα ἐφ᾽ὑψηλῶν χόνων, ἀπαστράπτοντα. 
ἐκ χρυσοῦ χαὶ τιµίων λίθων. ᾽Αλλὰ καὶ παρ ᾿ἄλλοις λαοῖς ᾱ-- 
παντῶαιν ὅμοιοι μῦθοι. Ὅ Ἠλιος, κατὰ τὴν σλαθιχὴν μυθὸ- 
λογίαν, ἔχει ἴδιον οἴχημα (παλάτιον κατὰ τὸν πρωσσικὸν καί 
τὸν λιθουανικὸν᾿ μοθον)' ἔχ τούτου. ἐξέρχεται τὴν πρωίΐαν, τν 
ἑσπέραν λούεταιὲν , δύσει καὶ τὴν νύκτα ἐπεστρέφει εἰς αὐτό.", 

{) «Μπαίνει ὁ ἥλιος» δύει: «τὰ μπάσματα τοῦ ἡλιοῦ,» ἡ, τη (Ἐν 
Φθιώτιδι.) ν, ῷ 
.} Ὀ, Κρέµος ἐν ἐφημ.. ΝέΦ 'Ελλάδι 26 Ὀκτωθρίου (874 ἀρ 0. - 


3) Τορειηά, Ποσιοῖ] ἆο οἈαηβοης Ροριιαίϊσοβ σ. 58 ἀρ. νὰ 
4) Ηαρυδο], Θίαν. ΜγίΠ. σ. 2608. 
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Πολλὰ χωρία φιννικῶν ῥουνῶν πο. οἰκίας καὶ αὖ 
λὰς τοῦ ἡλίου, τῆς σελήνης κἀὶ τῶν ἀστέρων. -.. 

:“Αἱ τῶν παραμθθίων ὅμως περιγραφαὶ τῆς κατοικίας. τοῦ 
ἡλίου δὲν συνάδουσιν ἓν πολλοῖς ταῖς τῶν δημωδῶν παραδὂό- 
σεων. ὉὍ Ἠλιος ἁρπάσας τὴν Μαροῦλαν φέρεί αὐτὴν εἰς τὴν 
χατοϊχίαν του, πίσω ἀπὸ τὰ βουν ἀ, κατά τι ζαχύνθιον 
παραμύθιον." Ἐν ἕτέρῳ δὲ παραμυθίῳ ἐπίσης ζαχυνθίῳ, µία 
βασιλοποῦλα φεύγεὶ ἀπὸ τὸ βχαίλειόν της χαὶ ὑπάγει «ὅπου 
ἰδοῦν τὰ ᾽μάτια τση» φθᾶσα δὲ εἰς τοὺς πρόποδας ὅρους καὶ 
ἀναρρίχηθεῖσα εἰς τὴν «κορυφὴν αὐτοῦ βλέπει μαχρὰν εἰς τὸ 
ἄκρον τοῦ ὁρίζοντος λευχόν τι πρᾶγμα. Ἐρωτᾷ δὲ ἕνα καλό» 
γηρον, ἐμφανισθέντα. ἐνώπιόν της, (ὅστις ῆτο ὁ αβοστοης 
ἆγγελος αὐτῆς) τ τί εἶναι ἐχεῖνο ἐχεῖ. 

«Λὐτὸ εἶναι, παιδἰ µου, τῆς λήγει ὁ καλόγηρος, ὃ πὺρ γ ος τοῦ Ἡλίου 
καὶ ἐκεῖ ᾿θρίσχουνται περισσότερα ἀπὸ δέκα χιλιάδες βασιλόπουλας ποῦ ἡρ- 
θαν κυνήγι καὶ τὰ λίθωσε ὁ Ἡλεος- ἸΑλλὰ οὗ εἶσαι καλό χοβάσι καὶ 
δὲν θέλω νὰ σοῦ ᾿6Υῃ σὲ χαχὸ, ἀλλὰ σὲ καλό. Διὰ τοῦτο θέλω νἁ σου ἑξηγή- 
σω τὸ πρᾶγμανς καὶ ὄχι µόνο εἰς ἐσὲ νἁ ἔθγῃ σὲ καλὸ, ἀλλὰ νὰ ᾿᾽μπορέσης 
νὰ χάµης καλὸ καὶ Ἶς ἄλλους Μάθε }οιπὸν πῶς πρὲπει νὰ ᾿πᾶς εἰς ἐχεῖνον 
«ὸν πύργο. 'Σ τὰ δρήµο θἀκούσῃς βοἡ καὶ κακὸ καὶ ἀνθ:ώπιναις φωναῖς, τσᾶ 
φωναῖς τῶν ἀδρεφιῶ σου, ποῦ θά σε καλοῦν' ἀλλὰ μὴν πιατεύεσαι, χαὶ μὴ 
γυρίσῃης τὸ πρόσωπό σου, γιατὶ εἶναι δαᾳιµόνια, καὶ ἂν Ὑγυρίστε θάπολιθωθῇς, 
"Άμα φθᾶσῃς εἰς τὸν πύργο ἅρπαξε γρήγορα µία µεγάλη µποτίλια, ποῦ εἶναι 
ὃς ἕνα τραπέζι, τρέξε ὄξω καὶ ῥάντισε ὅλα τὰ λιθωμένα βασιλόπου)α μὲ τὸ 
νερό τση» γ]ατὶ ἐχεὸ εἶναι νερὺ τση ζωῆς Τό-εθὰ Ἰδῃς ἐμπρός σου 
ἕνα µεγάλο γίγαντα, ποῦ θὰ θέλῃ νὰ σὲ φάῃ. Μὴ δειλιάσῃς ὅμως, μὸν πὲ 
του ἀμέσως πῶς ἴσα ἴσα αὐτὸν ζητοῦσες. Τότε 9ὰ ζητή»ῃ νερὸ καὶ νὰ τοῦ ἕ- 
χἹς ἀπὸ πρῶτα ἔτοιμο "Άμα πάρῃ τὸ νερό θά σε π]άσῃ ἀπὸ τὸ χὲρι καὶ θά 
δε φὲρῃ εἰς τὸ παλάτι του χαὶ θὰ σε πάρῃ γυναῖκα» ἃ , 

Ὅ γίγας ἐχεῖνος εἶναι ὁ λιος, ὅστις ὅλην τὴν ἡμέραν 
λείπει ἔξω καὶ μόνον τὸ. Βράδυ ἑ --- Αξιον σημειώσεως 
ἐν τῷ παραμυθίῳ τούτῳ εἶναι τὸ ἀναφερόμενον περὶ ἀπολιθώ- 
σεως τῶν προσερχοµένων ἐγήὺς τοῦ πύργου τοῦ. Ἡλίου.Αλ- 


1) Ο8Φδίγὸη, Εἰπηίβε]ο Μγιμο]ορῖο σ. 8. ὃ9. 
., 3) Β. Βομπιίάί, απίοςἩίβομε Μεεγε]οη δν. Πρ2. 1811 ἀρ. 14 σ, 104. 
ϐ) Θομπι]ά!, αὐτ. ἀριθ. {15 σ. 106 νε. 
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Τα. παραμύθια μυθολογοῦσιν, ὅτι ἀπολιθοδύται ὑπὸ µαγισ- 
σῶν ἡ τοῦ διἀθόλου οἱ πλησιά-«αντες εἷς τὰς . κατοικίας αὺ- 
ἑῶν. Τὸ παρὸν ὅμως παβαμύθιον φαίνεται διατηρῆσαν εὗκρι- 
νέστερα ἴχνη ἀἁρχαίων μύθων. Ὡς ἀλλαχοῦ πλατύπερον .θὰ 
διαλάθωµεν; οἳ περὶ ἀπολιθώσεων μῦθοι, χἀί περ διαφόρως 
ὑπὸ ππολλῶν ἑρμηνευθέντες ἀνάγονται μᾶλλον εἷς τοὺς ἡλι- 
αχούς. Ὁ ἡλιακὸς Ἶρως Περσεὺς ἀπολιθοῖ διὰ τῆς Ὑοργείας 
χεφαλῆς τοὺς κατοίκους τῆς Σερίφου ἡ δὲ τοῦ .Ἡλίου θυ- 
ἐγάτηρ' Κίρχη μεταμορφοῖ εἰς σᾶς τοὺς εἰς τὴν χατοιχίαν -αὐ- 
τῆς ἐρχομένους χαὶ Ἡ µεταμόρφωσις θεωρητέα παραλλαγή 
τὶς τῶν. περὶ ἀπολιθώσεως μύθων. Κατά τινας Ὑερμανιχοὺς 
µθθους, ᾿γίγαντες :ἀπολιθοῦνται χατὰ τὴν ἀνατολὴν. τοῦ Ἡ» 
λίου” ὁμοίως καὶ οἱ Ἡθάπιπβεη ἐν τῇ νεωτέρα - Ἔδδαδ Ὁ 
Τγ]ος. ποιεῖται µνείαν ἀπαβαλλάχτων μύθων. τῶν ἴθαΎ- 
νῶν. τῆς χεντρικῆς μιμας ο. τῶν. κατοίκων τῶν νήσων 
π. . 

'νΕἰς τὰ παλάτία αὐτοῦ ἀναμένει τὸν Ἡλιονικ κατὰ τοὺς δη: 
ῴδεις μύθους, ἡ ἡ μάννα του, χαὶ πρὶν εἰσέλθη,. διὰ τῆς. ὁπῆς, 
ὡς διὰ, θυρίδος, ῥίπτει αὐτῷ σαράντα καβθέλλα φω» 
αν γιατί εἶναι λιμασμέν ος ἁπ᾿ τὴν πεῖνα, γ1ὰ 
νά τονπρο φ θάσ η. Καἱ ἆ ἅμα εἰσελθὼν καθήση παρατίθεν. 
πας αὐτῷ σαράντα Φούρνων χαρθέλλα, ἅπερ ἐν ἀχαρεῖ 
χἀταθροχθίζει. Φοθερὰ .δ᾽ εἶναι ἡ ὀργή ἔου, καὶ οὐαὶ τῇ µη: 
τρὺν οὐαὶ τοῖς ἐν τοῖς βασιλείοις αὐτοῦ, ἄν μὴ εὕρη τὰ φωμία 
ἔτοιμα | τότε τρώγει πᾶν τὸ προστυχόν. Οὕτω ποτὲ δι’. ἁμέ- 
λειαν 3 ἁἀσθένειαν τῆς . ή, Αν εὑρὼν ἔτοιμα- τὰ ψωμία 


ε’ 


; 3) Πρώτος. ὃν ορ, ι δν μῦθον ὅ Πίνδαρος. (νό, [5 τι ..). πλ. καὶ ας 
πολλόδωρ., 8”, 6”, ὃ, 6. 
., 3 Ὀδραν Ὀ. 1, ο, ὕλ8 (157 δ' ἐκδ.) αν οι ο 
δ} Μετάφρ. Κ. Οίνος σ. 9411. . | 
6) Εάν. Έγ]οι, Ἱια οἶνὶ]]βθίίοι τις τ.1 6 ἆθλ.--- «Όπ ἀοὶί οὔσος- 
νος Ρ8Υ ταρροτί Δι πιγίηο Ρ6ις-8, αι’ απ ἀ95 ερἰσοάθς οὔὈβουξος Ὠιϊ 
ϱ) ν {α{αο]ισηέ, 18 ίόίο ἆο ἄογροπθ ομαηροβηί 6η: Ριεισοη όευα αι Ι8 γοββῦ” 
ἀσηέ, τόροπά αἱ πΙγίΜε ἆά δο]αῖ] Ιω: πιόπιο.» (αὐτ.}  :- ε, 


--[1-- 


λατέφαγε: τοὺς ἀδέλφοὺς, τὰς ἀδελφὰς. καὶ τὸν πατέρα: 1ου” ς 
κατά τινα δὲ μῦθον καὶ αὐτὴν τὴν μητέρα, διὸ ὅταν ἀνατέλ- 
λη κόκκινος λέγουσιν ἐν [Πελοποννήσῳ, πῶς εἶναι ἀπὸ τὸ αἷμα 
τῆς µάννας του, τὴν ὁποίαν ἑαχότωσε, διότι͵δὲν τοῦ. εἴχεν ἕλ 
χοιμον τὸ φαγητόν. Όθεν ἡ µήτηρ του ἔχει πάντοτε ἕτοιμα 
τὰ ψωμία, ἄτιγα Ψέν.ο ντα ι οὐγὶ ἐν χλιδάνῳ, αλλὰ διὰ τῶν 
Φλογῶν αὐτοῦ τοῦ ἰδίου. ἐντεῦθεν ἴσως χαὶ -ἡ ἀρά Κὰ πᾶ 
Ἰεῖποῦ ψένειό ἦλιος τὸ φώμὶ,: ταὐτόσημρς τὴ ἐτέ- 
ρά πίσω τὸν ἦλιο, Ἶς ἀνωτέρω ἐμνήσθημεν, ἀτοι: ἐχεῖ; 
ὁπόθεν οὖχ ἔστιν ἐπάνοδος, εἰς τὴν ἆκρή τοῦ χόσµου. 
Αφ' οὗ χορέση τὴν πεῖνάν του, ὁ 'Ηλιος κοιμᾶπᾶαι ἐπὶ μικρὸν,»' 
χαὶ ἀναστὰς τοῦ ὕπνου, ἐπανέρχεται ταχέως εἰς τὴν. ἀνατο- 
λικὴν ὁπὴν, ὁπόθεν ἀνατέλλει. ΄Ὅταν χοιμᾶται-δ᾽ ὁ "Ηλιος; 
χοιμῶνται τὰ πάντα ἐν τῇ Υ'. οὗ µόνον άνθρωποι χαὶ ζαι 
ἀλλὰ χαὶ ἡ φύσις σύμπασά, διὸ λέγουσι, χθ: κ. ὕνται τὰ 
ώς ἡ θάλασσα κτλ. ' : 

:. Ἰδίως ἄξιον μονο, ἐν τοῖς ὀνωτέρω᾽ μύθοις δα, ὅτο 
ἆ Ἡλιος χαρακτηρίζεται. ᾽αἱμόδιψος καὶ - ἀδτφάγος:. Ἑν ταῖῷ 
βολσγακαῖς ταύταις ο ολο βλ κά μὰ, αμ ο 

: 3) Ἐν Στερεᾷ “Ελλάδι (Ν: Ἑλλὰς ἀριθ, 88. } Ἐν ) ὀθάνας εέρὰ. το κ Ες. 
ἡηαίον᾽ 

.) Τινὲς προστιθέαὦν «κ ἡ θάλασσα τ ἁἅλάτι » -- μὴν ἀρὰν ανη) δρί 


σχοµεν χαὶ ὃν νεοελληνικῷ ποιήµατι, γραφέντι ὑπὸ Ἰούστου ᾖοῦ ἐκ Κορώ. η 
περὶ τὰς ἀρχὰς τῆς ]ς ἑλατονταέτηρίδος “καὶ ὰ. κ, τν ὑπὸ ἀ. ζνου, ο νναὶ 


τῷ δὲ τῷ Βρετῷ καὶ τῷ Σάθὰ, - 
| Καὶ καὶ ποῦ ἡένει  ψο μ ἡ ν ὃ ἅλιος ὥς σ ἂν λέγουν ο. ς 
ε ττ Ἡ. ἔσοι ναι κεῖ πάντες ἀπὸ σὲ, νύκτα κ᾿ ἡμέρα κλἐγοῦν. ν, 


(Πένθος θανάτους ζωῆς µάταιον, καὶ πρὸς θεὸν ἐπιστροφή. Βένες. {9489 φ. 67). 
δ) Κατά τινὰ ὁλαθίχκά παραμύθια ὁ ἥλιος χοιμᾶται τὴν νύκτα εἰς τὰ. γόνα- 
τα μιᾶς Μοίρας [δοιάϊςα) μητρὸς αὐτοῦ. (ΩΙοἆλο. Ὀσῆίος Βίθνος ἀί 53. 
ἂρ.)---Κᾶτᾶ τινα ὃ ἑλληνικὸν µῦθῶνν καθεύδων ἐν "εὐνῇ. χρρᾷ ο αμάν 
πβὸς τὰς ἀνατολάς, (Μίμνερμος παρ᾽ ᾿Αθηνάίφ ΙΑ΄ σ. 110). ο άλ 
«4 Πρθλ. Δημοτικόν τι βαυκάλήα ἃ ἐρωτικὸν δἰστιχὀν' ο”. . 
., ἹΚκοιμᾶτ ὁ ζλὼέ Ὁς τὰ βουνὰ, «κ ἡ πέρλικα Ἰς τὰ χιόνεαν ο 4 
' κοιμᾶται τὸ ποαλάκι μού ᾿ τὰ μαλακὰ σεντόνα.. ν:. νο ν 
Παβαλλαγάς τούτου .θλ. ἐν Ιοπηβατακί ἁρ. 308 σ. 309.---Τοπιαδεοφ Οαπά 
Ροροἱαεὶ τς. ΠΠ] σ. 13.---Βα458οιν σ. ὕδθ0 ἀρ. 190.---᾽Αραθαντιν. α. δὺλο 


-{ζ --- 


1ὰς ἐντυχώσεις τοῦ χατὰ φύσιν ἄνθρώπου περὶ τῶν: ψυσιχῶν ᾿ 
φαἰνοµένων τῆς ἀνατολῆς κ.ὶ τῆς δύσεως τοῦ .Ηλίου.:. Ἠοι-« 
χίλοι ὃ’ εἰσὶν οἳ ἐκ τῶν παραστάσεων Τούτων διαπλασθέγτες. 
μῦθοι, ὧν ἑνίους, μιχρὸν παραλλάσσοντὰς ἴσως' τῶν παλαιτά» 
των; διετήρηόεν ἡ ἑλληνιχὴ μυθολογία, ἀναφέρουσᾶα αὐτοὺς 
εἰς τὸν 'Ηραχλέα. Τὸ ποβφυροῦν χρῶμα͵ τοῦ οὐβανοῦ, τὰ ἑρυ- 
θρὰ Χαὶ χρυσίζοντα νέφη, τὰ χοσμοῦντα αὐτὸν κατὰ τὴν ἀνα» 
τολὴν χαὶ μάλιστα χάτὰ τὴν δύσιν τοῦ ἡλίου, παρέχουσι τὴν 
εἰχόνα χρυσίου ἢ ἀἵματος. Καὶ ὁἳ πρῶτοι άνθρωποι ἐφαντά» 
ζοντο ῥεθαίως τὸν θεὸν τοῦ Ηλίου αἱματόφυρτὸν, ἢ ἐκ τοῦ: 
ἀἴματος ἀνθρώπων ἡ τεράτων, ἅπερ αὐτὸς ἀπέχτεινεν,. ἡ ἐχ' 
τοῦ ἰἱδίου αἵματος, πληγέντος ἡ φονευθέντος ὑπὸ τῶν δαιμό-- 
γων τῆς νυχτὸς χαὶ τῆς σχοτίας. «᾿Αναλογιζόμενοι,» Ύρά- 
Φει μυθολόγος χις, «ὅτι πἀρὰ πᾶσι τοῖς λαοῖς ἡ λατρεία τοῦ: 
εἡλίου ἦν κατ’ ἐξοχὴν αἱματοχαρὴς, ἀυμπεραίνοµεν, ὅτι οξ 
«πρῶτοι ἄνθρωποι ἐσχέπτοντο οὕτως ἀφ᾿ οὗ αὐτὸς ὁ θεὸς 
εἀνὰ πᾶσαν πρωίαν ἐξέρχεται ἐξ αἱματηροῦ λουτροῦ, ἔπεται 
«ὅτι εἶναι. φιλαίµατος" ὅθεν χαὶ ἡμεῖς, χαριζόµενοι αὐτῶ, 
«ὀφείλομεν νὰ χέωµεν αἷμα, χαὶ ὅσῳ πολυτιμότερον -- 
«τόσῳ μᾶλλον εὐπρόσδεκτον, ἄρα ἀνθρώπινον αἷμα.»ῖ 

ΦΙΛΙὰ τῶν ἰδεῶν καὶ εἶχόνων τούτων ἐξηγεῖται δια1ί ὁ Ἅλιος 
ἐν τοῖς παραμυθίοις τοῦ λαοῦ. παρίσταται ὡς γίγας ἀνθρωπο -- 
Φάγος, ἔχων μέγιστα χεθη χαὶ στόµα πλατύτατονς Τὸ ζα-- 
χὐνβίον πἀραμύθιον, οὗ µέρος παρέθεµεν ἀνωτέρω, καλεῖ: αὖ”' 
τὸν μεγάλον γίγαντα, ἀπαβαλλάκτως ὡς. ἐφαντάζοντο ἴσωξ 
οἳ ἀἁρχαῖοι ᾽ Ἕλληνες τὸν. νὰ ο να ὡς ἐν ι, 


π---------πκκτ------κωοο ο 
« 8) 2. 6, Παλο, πυυ ο.. Β ιάῖοη. σ. σμδ. 

3) Ε. Κρέµο: ἐν Ν. Ελλ. ἀρ. 90. . Ἆ 

: ) Παρ) 'ομήρῳ ἡ λέξις Ὑπερίων εἶναι ἐπίθετον τ τοῦ ἡλίουφ ἅπαξ δ᾽ ἐν .. 
Ὀδυσσείᾳ (Μ, 176λ ἀναφέρεται καὶ πατρωνυμικὸν Ὑπεριονίδης καὶ δὶς Ὑπα-: 
ῥίων, ὡς ὄνομα τοῦ "Ηλίου. (Ἰλιαδ. Τὸ 398. ὈΌδυσσ. Α 3{..Βλ. καὶ Ὕμν. 
Απολλ. ὀθ0). Ἐν τοῖς ὁμηρικοῖς ὄμνοις (ΚΗ, {3. ΛΑ; 9) καὶ ἐν τῇ Θεογο- 
νίᾳ (ατ. 494) ὁ Ὑπερίων μυθολογεῖται. Τίτὰν, οἱὸς Ραΐης καὶ Οὗρα.οῦ.-Πρθλ. 
Ναυϊγς Ἠϊεί. ἆθΒ.νοἱρίοης ο ἰα ἀτὺος βηίθι6. τς... α.. 1390. «Ὀα[ς Ίος 
{οιΠῃΣ ἄΠοΐοης... ἃ οὐ(ό ᾿ 4᾿.Αρομοα, ἆο Ῥἐαόίοη, ἆο Πο]ίοδρ 5ο ρ]αςαίς; 


ππαβαμυθίδις πἐριγράφεται, κατ᾽ οὐδὲν διαφέρει τῶν Τιγάντων 
ὰαἱ τῶν Δρακύντων καὶ τῶν ἄλλων παβομοίων΄ περάτων. ἝἜ- 
χει.χατοϊχῖαν καὶ ούζυγον, τρώγει ἀνθρώπους χαὶ. ὀσφβαίνε; 
ται ἆ νθρώ πινον χρέας, ἂν χρύπτηται ἐν τῇ χατοϊκίᾳ 
“του -ἀνθρώπος. Παρίχᾶ γονιμότητα εἰς στείρας Ὑνναϊκᾶς, ἂν 
'πῷ ὑποσχεθῶσιν ὅτι τὰ παιδία θἀνήχωσιν αὐτῷ ἅμα συμπλη: 
ρώσαντα τὸ δωδέχατον ἔτος, καὶ μὴ ἐκπληρο υμένης ἐκουσίως 
στό ὑὁποσχέσεως, ἀρπάζει ταῦτα διὰ μιᾶς ἀκτῖνός του, εἶσδυ - 
οὐσης διὰ τῆς ὁπῆς τὸῦ χλείθρου.ὶ ᾽Αλλὰ περιποιεῖται αὐτὰ 
ἐν τῇ κατοικίᾳ του καὶ τὰ ἐξαποστέλλει οἴχαδε νασταλγοῦντα, 
διὰ πιστῶν' ἐλάφων' ἡ λαγωῶν." Κατά τι ἀνέκδοτον σμυρναϊ» 
χὸν παραμύθιον, Ὑέρων τις, οὗ διὰ δόλου ἑόφειερίαθη εἷς ἓ- 
βραῖος τὴν περιουσίαν, -λαθὼν χαὶ τὴν σύζυγον καὶ τὰ τέχνα 
του δούλους, ἄπελπις. φεύγει ἐχ τῆς πατρίδος του, χαὶ μετὰ 
πολυήμερον ὁδοιπορίαν, φθάνει εἰς ἕνα τόπον. ἔρημον. ᾿Εκεῖ 
Ῥλέπει ἕ ἕνα πύργον καὶ χαθῆσας εἷς τὸ χατώφλιον, ζητεῖ ὁλίς 
Ύον ψωμίον ἀπὸ τὴν ἐξελθοῦσαν θεραπαινίδα, Αὕτη, κατὰ 
παραγγελίαν τῆς χυρίας ἀὐτῆς, τὸν προσκαλεῖ νὰ εἰσέλθη εἰς 
τὸν πύργον. | | | 


8 


«Ὁ γέρος σὰν ἦλθε µέσα καὶ Ἰσὰν τοῦ βάλανε καὶ ἤφαγε, ἤρχισε ᾽ χοχς 
χόνα ποῦ χαθόντανε µέσα Ὁς αὑτὸ τὸ πύργο νὰ τὸν ἑοωτᾷ πῶς χατήντησε 
Σδῶ- ἐκεῖνος τότε τὰ Έλεγε ἕνα καὶ ἕνα καὶ τὴν παρακάλεσε νὰ πὸν' βοηθήσᾳω 
Ἐχείνη σὰν ἤκουσε τὸ  γέρον τοῦ ων -- «᾿Εγὼ δὲν ᾽μπορῶ φά σου κάμω 
πἰποτα, μὰ σὰν ἔρθῃ ὁ ἄνδρας µου ὁ "Ἠλιος, τότε ἐκεῖνος ἐμπορεῖ νά 6ξ 
βοηθήσῃ᾽ μονάχα ἐγὼ θὰ τὸν καλοπιάσω καὶ θά τον δώσω πολὺ φα]ὶ, γλὰ 
νὰ μὴ ζητήσῃ νά σε φάγῃ.» ΄Αμα ἑτελείωσε, ἀχούεται ὄξω πολὺς κρότος 
ὑσὰν Ἴκουσε ἡ χοχκόνα αὐτὸ τὸ κρότο λέγει τοῦ Ὑέρου. --- «Τώρα πρέπει νᾶ 
“πρυφθῆς; γλατὶ χαθὼς ἔλθῃ πεινασμένος ᾿᾽μπορεῖ νά σε φἀγῃ. Ίόνε παΐρνει 


«Αξόκκασαδασπακκτπαακτοξσπαταπκοξ ασ επετεκιπασοζὀπ κοκ παπακεατετεκκακο κκ τκσλακὸ 


Ἡγροτίου, ἐγαηβ[ογπιό Ρ]ας ἰατά οη υπ βἱπιρὶο Τίέαη, πιαίς αυἱ τορτόβεπἰα[έ 
ᾷ- αΌοτά.]ε βο]εῖ]. ραγοουσβηί ἰ09 οἶθικ ὰ ρ8ς ἆθ ρόδαέ, -οἱ αἱ αρρρίϊο.. αὐ 
πο πιαηϊδρε Ππβρρᾶηπία ΙΕ Ψϊεμποι ἆᾳ Ὑεάα.ο Η τοῦ ΜαιτΥ γνώμη στηρίτ 
ζεται ἐν μέρει ἐπὶ τῆς ἐσφαλμένης ἐτυμολογίας τῆς λέξεως . Ὑπερίωνος. 

ο) Βομπι]άϊ, ἔνθ. ἂν. σ, 408 ἀρ. ὴὂ. 

| 3) Πε]η ἀρ. 4Ι.----Βομιηϊάϊ ἀρ, Λά σα. 06. (ο Ἅλιος καὶ ἡ Ῥαροῦλα, 
ζακύνθιον). Ὅμοια ρήναα κ ο κκ, παιδίων -6λ, παρὰ Ἡ .ιἰλη 
ρᾶ. ἆ. ὅ. 9. 08. 


᾽ 


αὐθὺς καὶ ἑόνε πρὐδεί Ὁς ἵνα τουλάπι; 'σὰν τὸν ἄχρυφε νὰ καὶ ἔρχετει- ὃ “» 
λιος καὶ εὐθὺς ἡμυριζούντανε καὶ λέγει Ἰς τὴ Ὑυναϊῖκά του’ ----«ἀνθρωπινὸ 
κρέας μυρίζει] χἀνένα ἄνθρωπο θὰ ἔχῃς αρυμμένο νὰ μοῦ τόνε φέρῃς, γιὰ 
νὰ τὸν φάγω.»ἳ Αὐτἡ τότε τοῦ λέγει, --- εδὲν Ἐέρεις, ἄνδρα µου, τί λές 
κ2νένα ἄνθρωπο θὲ νά φαγες καὶ σοῦ΄ μυρίζει ἀχόμη' 'κάθησε νὰ «φᾶμε, τὸ 
«ραπέζι εἶναι ἔτοιμο » χαὶ τόνε παίρνει εὐθὺς καὶ τὸν καθίζει ὃς τὸ τραπέζι. 
Σὰν ἴφαγε καλὰ καλᾶ ὁ Ηλιος, τόν ἐρωτᾷ ἡ γυναϊκά του, ἂν θέλῃ ἀκόμη,--- 
«Όχι, λέγει ἐλεῖνος, ἠχόρτασα πιὰ καὶ ἄνθρωπο ἂν εἶχα δὲν τὸν ἤτρωγα.» 
----«Μ.Ὁ χάνεις ὅρκο; τοῦ λέγει ἡ γυ/αἴϊχά του, πῶς καὶ ἄνθρωπο νά σου φέρῳ 
δὲν τον τρῶς 1» “Ο Ἠλιος ὡρχκ-ότηκε πῶς δὲν θέλει πιιράξει κάνένα. Τότε 
ὃ γοναῖκά του φέρνει τὸ γέρο χαὶ τοῦ διηγεῖται τὴν ἱστορίαν του “Ὁ. Ἅλιος 
πὰν τὴν ἤχουσε τοῦ λέγει νὰ πάῃ ς τὸ χωριό του Ἀαὶ νὰ καταφἑρῃ τὸν ο- 
Θριὸ νὰ βἀλῃ στοίχημα, πῶς ὁ "λιος δὲν θὲ νά γη ἀπὸ τὴν ἀνατολὴ, 
ἀλλ᾽ ἀπ' τὰ δύσι. --- Καὶ τοῦτο ἐγένετο πράγματι; οὕτω δ’ ὃ γέρων κα 
Φατο τὴν όσες του. 


Εἴδομεν ἀνωτέρω, ὅτι χατὰ τὰς δηµώδεις παραδόσείς, δ 
΄"Ηλιος ῥυθολογεῖται, ὅτι ἐφόνευσε τοὺς ἆδελ Φοῦς, : τὸν πατέ- 
ρα καὶ αὐτὴν τὴν μητέρα του. Ὁ φόνος Ὑονέων, ἀδελφῶν, 
πέχνων ἡ φίλων δύναται, νοµίζομεν, νὰ θεωρηθῇ, ὣς ᾿διάζων 
χαράκτὴρ ἑλληνικῶν μύθων περὶ ἡλιακῶν ἠρώων καὶ θεοτή- 
ών, Εἶναι δὲ 'προδήλως λείψανον παναρχαιοτάτων μυθολο” 
γικῶν παραστάσεων περὶ αἱματοχαροῦς ἡλίου. Ἡλεῖστοι ἐκ 
τῶν μύθων τούτων ἀναφέρονται' εἰς τὸν Ἡραχλέα, περὶ οὗ 
μυθολογεῖται, ὅτι ὑπὸ μανίας καταλαμθανόµενος διξπράττε 
φόνους. χαὶ εἶτα χατ᾽ ἐπιταγὴν τοῦ δελφιχοῦ μαντείου ἐδοί- 
λευεν ἡ ἐτέλει ἆθλους πρὸς κἀθαρμὀν.; ΣπουδαιόΊατος δὲ ἐξ 
αὐτῶν εἶναι ὁ θηθαϊκὸς, καθ’ ὃν μανεὶς ὁ Ἡ ραχλῆς,. οὐ μόνον 
τὰ.ἐχ τῆς Μεγάρας ἴδια τέχνα ἐφόνευσεν, ἀλλὰ καὶ αὐτὴν τὴν 
μητέρα, ὡς ἔχει ἡ παρ Εὐριπίδη διάπλασις τοῦ μύθον' οἱθη» 
δαῖοι διηγοῦνται προσέτι,͵ χατὰ τὴν μαρτυρίαν τοῦ ΗΠαυσανίου 


ἱ 1) ο Ἅλιος χαὶ ᾗ Σελήνη παρίότανται ὡς ἀνθρωποφάγοι ἓν τοῖς παρα» 
Ἠνθίοις, καὶ ἄλλων λαῶν. (ζάλη, Μαικίθο]ο Βα4ρεη 5. 283 κε. ---θοΏνασίζφ 
ΝαίαγληβοἩ. 1. σ. 96 χε; χαὶ ἐν Ζαἱ(δομτίβι Γ. ἀ. αγπιρααἴα]ννοσοῦ [868 
ο. 479. 170.) Ἑν σερθικοῖς παραμυθίοις παρἰφτανται ὃτᾶ μὲν ὡς εὐεργετικοὶ 
ὁτὲ δὲ ὡς σχληροὶ καὶ ἀνθρωπογάγοι (Υ αἱ ΚαταάφοἈῖίδοὰ, αοτὺ, Ὑοίκε- 
ΙηΕΡΤΟΠΘη ἀρ. 10) 

1) Βλ. καὶ Ρτο]]ου τ, 1 σ. 161 (165 Υ’ ἔκδ.) 


ο. ασ δυο 


(Θ’, ιά’, 2) ὅτι κάὶ αὐτὸν τὸν πατέρα του ἔμέλλε νὰ φονεύση, 
ὅτε ἐπιστᾶσα Ἡ ᾿Αθηνᾶ ἔθαλε τὸν ἤρωα λίθῳ, ὃν σωφρονιστῆρα 
ὠνόμαζον' ὁ Εὐριπίδης µετέθαλε τὸν μῦθον, πλάσας, ὅτι ἡ 
σωτηρία τοῦ πατρὸς ὠφείλετο εἰς τὴν παρέμθασιν τοῦ θη- 
σέως. Ὡς ὀβθῶς παρατηρεῖ ὁ Πρέλλερ, ὅ τε μῦθος οὗτος περὶ 
τοῦ φόνου τῶν ἰδίων τέχνων καὶ ὁ παραπλήσιος μεγαριχὸς 
περὶ ᾿Αλκαθόου, ἀνεφέροντο «ἐν ἀρχὴ εἰς τὸν θεὸν τοῦ ἡλίου.ϊ 
Ἐπίσης καὶ περὶ τοῦ Απόλλωνος ἐμυθολογεῖτο, ὅτι δίσχῳ 
βαλὼν ἀπέκτεινεν ἄκων τὸν ἐρώμενον Ὑάκινθον' χαὶ περὶ τοῦ 
Περσέως ὅτι ἀπέχτεινε τὸν πάππον ᾿Ακρίσιον, ὁ ἨΒελλεροφόν- 
πηῃης, χατά. τινα ο. µῦθον, ἐφόνευσθ τὸν ἀδελφὸν Δηλιά- 
δην’. ἔ ἕτερος δὲ ἥρως, πιθανῶς ἡλιαχὸς, 3 ὁ Οἰδίπους, ἀπέχτει- 
νε τὸν' πατέρα χαὶ ἐγένετο αἴτιος τοῦ θανάτου τῆς μητρὸς 
καὶ τῶν ἀδελφῶν καὶ τέχνων' ὁ θησεὺς προὐξένησε τὸν θά- 
νατον τοῦ πατρὸς Αἰγέως' ὁ δὲ Κέφαλος, ὁ τῆς ᾿Ἠοῦς ον 
μενος, ἐφόνευσε τὴν σύζυγον Πρόχριν.-- Πάντες οἳ μῦθοι οὗ- 
τοι ἑρμηνεύονται διὰ τῆς παρατηρήσεως τῶν φυσιχῶν Φαινο- 
µένων τῆς ἀνατολῆς χαὶ τῆς δύσεως τοῦ ἡλίου" τὸ ποβφυροῦν 
Μοῦ οὗρανοῦ χρῶμα ἐδήλου, χατὰ τὴν ἀντίληψιν τοῦ χατὰ 
Φύσιν ἀνθρώπου, ὅτι ὁ ἥλιος διέπραξε φόνον" ὀφόνευσε δὲ 
κατὰ τὰς διαφόρους ἑκάστοτε ἐντυπώσεις χαὶ κατὰ τὰς σχε- 
τιχῶς µεταγενεστέρας ἀναπτύξεις τῆς μυθολογιχῆς εἰκόνος 
τὴν ἀδελφὴν η τὴν μητέρα, ἦτοι τὴν Ἠὼ, τὴν Σελήνην, τὴν 
πρωίνὴν ὁρόσον, τὰ ἴδια τέχνα, ἦτοι τὴν βλάστησιν (ῥάχιν- 
θον) τοὺς ἀστέρας κλπ. 

. ᾿Ἐπίσης ἀρχαϊχὴ εἶναι καὶ ἡ περ ατασίς τοῦ ἡλίου ὡς ἄδη- 
φἀγοὺ. Ἐκτὸς τῶν παραδόσεων ὧν ἀνωτέρω ἐγένετο μνεία, 
περὶ καταθροχθίσεως ψωμίων χατὰ τὴν δύσιν, οὐχ ὀλίγα παρα- 
μύθια ἀφηγοῦνται τὴν θαυμαστὴν πολυφαγίαν αὐτοῦ. ἃ Ἡ ᾱ- 


Γκ) Αὐτ..σ. 18ὰ (1865). 

1) ᾽Απολλόδωρ. 8 Υ4. | 

5) Βλ, Οοχ, Τ16 πγίΠΟΙΟΡΥ οἳ έο ΑΓγ8η ΠΒίΙοηΒ, 5. Π. σ. 68 χε, 

4) Τὸ ζαχύνθιον παραμύθιον τοῦ "Ηλίου. καὶ τῆς Μαρούλας ἀναφέρει, ὅτι 

ὁ Ηλιος συνήῄνει ἑκάστοτε νὰ μὴ ἀπαιτῇ τὴν ο ἐπὶ τῷ ο νὰ τῷ 
δίδῃ ἡ μήτηρ της µίαν πῄτταν. (Βολπιῖάς, (9, Μ. σ. 101]. . Ι 
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δηφαγία εἶναι χοινὸς χαρακτὴρ καὶ τῶν Γιγάντων, οἵτινες, 
χατὰ τὰ ἑλληνιχὰ παραμύθια, τρώγουαι πολλάχις ἑχατὸν 
πρόθατα Ἰς τὴν καθ η σ] ἀ.ὶ ᾿Αντιστοίχους ἐν τῇ ἁρχαίᾳ µυ- 
θολογίᾳ εὑρίσχομεν πολυαρίθµους περὶ τῆς ἀδηφαγίας χαὶ 
πολυποσίας τοῦ Πραχλέους μύθους, ἆ ὧν ἡ πρώτη σημασία 
παρενοήθη. Τοῦτο δὲ προΏλθε χυρίως ἐκ τῆς παρεμθολἢς ἆλ- 
λοτρίων μυθολογιχῶν στοιχείων, χαθιστάντων δυσδιάχριτον 
τὸν ἡλιαχὸν χαρακτῆρα τῶν ἀρχετύπων μύθων, χαὶ ὑποδει- 
χνύντων μᾶλλον σχέσιν τῆς λατρείας τὸὺ Ἡραχλέους τῇ τῶν 
διονυσιακῶν θεοτήτων, ἡ ἀναφερομένων εἰς τὴν λατρείαν αὖ- 
τοῦ ὡς ἀγωνίου, χαὶ ἰδανικοῦ τύπου ῥωμαλεωτάτου χαὶ πο- 
λυφάγου ἀθλητοῦ. ᾽Αλλ’ οἱ μὲν μῦθοι περὶ βουφάγου ἃ πολυ- 
φάγου Πρακλέους ἐνεῖχον πιθανῶς ἐν ἀρχῇ τὴν ἔννοιαν τῆς 
διαθρωτιχῆς ἑνεργείας τοῦ ἠλιαχοῦ θάλπους, οἱ δὲ περὶ τῆς 
πολυποσίας αὐτοῦ τὴν τῆς ἐξατμίσεως τῶν ὑδάτων ὑπὸ τοῦ 
ἡλίου. 0 φλέγων ἦλιος ὑποτίθεται διφαλέος,” κατά τινα δὲ 
εἰχόνα τοῦ Ἰόννου (8, ἆ99 χε.) ἀμέλγων «ἐξ ὑδάτων κ. 
νάστιον ἀτμίδα γαίΐης.» 

Οἱ ἀρχαιότατοι τῶν περὶ βουφάγου Ἡραχλέους μύθων εἷ- 
σἷν ἴσως οἳ τοπικοὶ ἐν Ῥόδῳ καὶ ἐν τῇ Δρυόπων χώρα (παρὰ 
τὴν Οἴτην), καθ’ οὓς «βοηλάτου τινὸς λύσας τὸν ἕτερον 
τῶν ταύρων ἀπὸ τῆς ἁμάξης εὐωχεῖτο θύσας.νὸ Οἱ μῦθοι 
οὗτοι εἶχον πιθανῶς σχέσιν πρὸς τὴν λατρείαν τοῦ ἤρωος, 
μαρτυρεῖ δὲ τοῦτο Ἡ συνήθεια τῶν Ῥοδίων, οἵτινες θύον- 
τες τῷ Ἡραχλεῖ, κατὰ τὸν ᾿Απολλόδωρον, μετὰ χαταρῶν 
τοῦτα ἕπραττον, διατηροῦντες οὕτω τὴν μνήμην ἐπεισοδίου 
τινὸς τοῦ μύθου. Παραπλῆσιά τινα ἐμυθολογοῦντο περὶ Ἡρα- 
χλέους χαὶ ἀλλαχοῦ τῆς Ἑλλάδος. ἸΙδίᾳ ἄξιος µνείας εἶναι 
ὁ πρὸς τὸν Λεπρέα ἁγὼν πολυφαγίας χαὶ πολυποσίας.ὶ Ἔνε- 
χα τῶν μύθων τούτων ὁ Ἡραχλῆς ---- παμφά- 


1) ἩρΏο, ἄτ. υπά, α1δ. Μερτοπου κα. ῦδ. 
. 2) Θομψασί, Νδίιγ8ηςο]. 1. σ. 28. 
ο 3) Απολλόδωρ. Β΄. ε’, 41, 8. ζ, Ἡ, 4 
ϐ) Ἀθην., ἵ, σ. Η1-Η2. λίλιαν, 9 Ποικ. Ἴστ. Α; δὲ.«Παυσαν., Ει εν ἆ, 
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(ος, πολυφάγος,ὶ βουφάγος, γύλιος» πότης, Ὀἱ- 
Ῥασ.ὰ Τῆς δὲ ἀδηφαγίας καὶ τῆς πολυποσίας αὐτοῦ πολλάκις 
ἐποιοῦντο µνείαν οἱ ἀρχαῖοι συγγραφεῖς, μάλιστα οἵ χωμιχοὶ 
ποιηταί. Σχεδὸν πάντες ποιηταὶ καὶ συγγραφεῖς, ἀποφαίνον- 
παε, ὅτι ὁ Ἡραχλῆς ἣν ἀδηφάγος, χατὰ τὸν ᾿Αθήναιον, ὅστις 
παρατίθησι χαὶ στίχους τινὰς ἐχ τοῦ Βουσίριδος τοῦ Ἔπι- 
χάρμου καὶ τῆς Ὀμφάλης τοῦ Ἴωνος.» Ἐν ταῖς Ὄρνισι τοῦ 
᾿Αριστοφάνους (στ. 16095 κε.) διαχωμωδεῖται ἡ τοῦ Ἡρα- 
χλέους λαιμαργία, χαὶ ἐν τῷ σατυριχῷ ἴσως δράµατι τοῦ Εὺ- 
ριπίδου, τῇ ᾽Αλκήστιδι, ὁ τοῦ ᾿Αδμήτου θεράπων εἰσάγεται 
θαυμάζων τὴν ἀμύθητον πολυφαγίαν χαὶ τὴν πολυποσίαν τοῦ 
Ὄρωος.ὃ Ὁμοίως καὶ ἡ τέχνη ἀπειχόνιζεν ἑἐνίοτε τὸν Μρα- 
χλέα Αη ταῖς ἰδέαις ταύταις," μέγα σχύφος ἔχοντα πλῆ- 
ρες οἴνουιὸδ ἡ ἐρίζοντα τῷ Διονύσῳ πολυποσίᾳ καὶ ἡττώ- 
μενου." 


Παραπλησίους μύθους ἀπαντῶμεν χαὶ ἐν ταῖς μυθολογίαις 
ἄλλων ἐθνῶν. Κατὰ τὸν (αιῖ6:, «ἐν Αἰγύπτῳ ὁ Ἡραχλῆς 
ἐπωνομάζετο Γιγῶν' ἡ δὲ λέξις αὕτη σηµαίνει χβαταιὸν ὁρ- 


1) Ὃρφ. ὕμν. ΙΑ’, 6. 

1) Εὐστάθ.) σ. {059 ἓ κε. --- Περὶ τοῦ βουφάγοο "Ἠραχκλέους βλ. ἐν ἐκὸ 
τάσει ὙΝεἰοκου, 5. οθιιογ]εἈτο 11 σ. 7δῦ ---- Ῥτοι]ετ, 1, ε«. Αθὺ κε. (2606 
κε. 6’ ἔχδ.) 

5) 'Ἠσύχιος ἐν λ. 

4) Πρθλ. Μαοτοῦ., Θαΐ. Ἡ, 3. --- Περὶ τῆς πολυποσίας τοῦ "Πραχλέους 
βλ. καὶ ἸΑθήν. ΙΑ’ σ. 198. ἆ. ο. 199. Ὀ. 18’ σ. ὅ3. 

δ) ᾽Αθην., [9 σ. ἄ1.--- Τὰ δράματα ταῦτα ἦσαν, πιθανῶς σατυρικἀ. 

5) Εὐριπ., Αλκ. 147 κε. -- Σημειωτέον, ὅτι ἐν τῷ αὐτῷ ὁράματι καὶ ἕ- 
τερος, δημώδης ἐπίσης, ἀναφέρεται μῦθος, ὁ τῆς πάλη: τοῦ Ἡραχλέους χαὶ 
τοῦ Θανάτου. 

Ὦ Βλ. Ργε]]ερ 1. σ. 367 κε. ---ἸΜειοκον, Ἡ σ. 1δῖ --- Ὅμοιον ἕργον 
ἦν πιθανῶς ὁ τοῦ Λυσίππου χαλκοῦς "Ἠρακλῆς ὁ Ἐπιτραπέζιος. 

8) Περὶ τοῦ σχύφους ϐλ. ἸΑθην. ΙΑ’ ς. 498 ἀ. ο. -- Μαοτοῦ.φ ἐνθ. ἀν.--- 
Ἑλ. πρὸς τοῖς ἄλλοις τὴν ἐξήγησιν ἀναγλύφου, εἰκονίζοντος τὴν ἀποθέωσιν 
τοῦ 'Ἠραχλέους, ἐν ὤπεισζεγ, Ἠε]ρίοηβ ἆθ |’ απϊα1ίό, ἰγαά. ρα αιἱρηίϊαιέ 
ἀρ. 685. πιν. {94. τ. ΤΥ µερ. 1 ϱ. 903 κα. Πρθλ. καὶ 685 6 πιν. 188. 

5) Βλ. Οπειζοι, αὖτ. ἀρ. 68ὲ πιν. 189. τ. α. α. 905 χε. ἐκ τοῦ ΜΙ]] ην 
Μοπιπῃ. αηΠὶ. 1πόάΙές τ. ἵ, 330. 


χηστὴν ἡ θεὸν τῆς τραπέζης' ὅπως ἂν ἤ αἳ ἰδέαι αὗται ὑπο: 
µιµνήσκουσι τὰς ἁρχαίας θεότητας τῆς Φοινίχης, τῆς Φρυ- 
ίας καὶ τῆς νήσου ΣαµοθράχΏς... ὡς ἐπιτραπέζιον παριστᾶσι 
τὸν Ἶρωα αἱ πανάρχαιαι θρησχεῖαι, Ἡ δ᾽ ἑλληνικὴ τέχνη ἐν 
τῇ ἀχμῃ αὐτῆς οὐχὶ σπανίως ἀπειχόνιζε τὸν Ἴρωα χαθήµενον 
παρὰ τράπεζαν χαὶ σχύφος χρατοῦντα. Πιθανὸν ἐπίσης, ὅτι 
οἱ ῥωμαϊκοὶ μῦθοι περὶ τῶν παλαιῶν ἱερέων τοῦ Ἡραχλέους 
Ῥουδι ἡ Ῥιπαγὶ ἐπήγασαν ἐκ τῆς παραστάσεως Ἡραχλέους 
πότου. Ἴσως χαὶ ὁ τῶν Φοινίχων Μελιχέρτης (Μελκὰρθ) ἣν 
θεὸς ἐπιτραπέζιος.»: Καὶ αἱ μὲν γνῶμαι αὗται τοῦ (Γ6ιΖθτ 
δέονται ἐπιμελεστέρας ἐξετάσεως χαὶ βασάνου" ἀναμφισθήτη- 
τον ὅμως, ὅτι ἐν τοῖς μύθοις πολλῶν ἀρίων λαῶν Ἡ ἆδηφα- 
γία καὶ ἡ φιλοποσία ἀναφέρονται ὣς χαβαχτῆρες ἡλιαχῶν 
θεοτήτων. Ὅμοιος τῷ Ἡρακλεῖ εἶναι ὁ Γαργαντούας τῆς 
χελτιχκῆς μυθολογίας,» ἀντίστοιχος δὲ τῇ ἔριδι τοῦ Ἡρα- 
κλέους τῷ Λεπρεῖ ἡ τοῦ ]μοίκ τῷ Ι.ο6ι ἐν τῇ σχανδιναυικῇ’ 
εἶνοι δὲ ὁ ΙιΟΚΙ καὶ βουφάγος, ὡς ὁ Ἡραχλῆς.ὶ Ὁμοίως ὁ 
ΤΗΟΓ καταθροχθίζει ὄνα βοῦν παρὰ τῷ γίγαντι ΤΊΥΕΠΩ,ὅ χαὶ 
πίνει ἐἑχ μακροῦ χέρατος ὅλην τὴν θάλασσαν. Κατὰ τοῦτο ὃ᾽ 
ὁμοιάζει, ὡς ἀποδείχνυσιν ὁ Μαπηματάί,δ τῷ βεδικῷ Ἴνδρα, 
«ῷ ἀπλήστῳ πότη τοῦ σό μα. Προστεθείσθω τούτοις, ὅτι χαὶ 
οἱ γίγαντες (Βι68εΠ) τῆς γερμανιχῆς μυθολογίας ἀναφέρονται 
ὡς ἀδηφάγοι χαὶ φιλοπόται,ὃ ἀπαραλλάκτως ὡς οἱ γίγαντες 
καὶ οἱ δράκοι τῶν νεοελληνικῶν παραμµυθίων, οἱ Κύχλωπες 
τῶν ἀρχαίων μύθων," καὶ ὁ ἦλιος τῶν σλαθικῶν παραμυθίων.ῖὈ 
«3 Τις Πάνε ἳν Ἰ. 
3) Ογειζθι αὐτ. τ. 1 µερ. Ι σ. 28ὺ - 384. 

5) Μαυϊγ, Ηϊςι, ἀ98 τεΙρίοης ἆθ Ία γ. τ. 1. σ. ὔὔ5. 
. 9) Ελ. Βοηπατίζ, Ὀτβρτυπρ ἆθι Μγί]λο]ορίθ. 6. 186. Ναίαταηβοῇ. Ἱ. 139. 

δ) Εάάα, ὕσετα. ν. Γ. ΘΙπιτοοὶ σ. θ4. 
ο 9) Μαπη]ματάί, (σαγπιαρίβο]ο Μγίμοη, Εοτδοπυηρεη. {8ῦ8 σ. 99. κι | 
, 1) Μαϊ, Οσὶσ. 88Π8ΟΓ. Τοχίβ. Ίιοπά. 1873 τ. . σ. δδ κε. 

5) απίπιπι, Ὁ. Μ. σ. 189. 

9) Οἱ περὶ Κυχλώπων μῦθοι διετήρησαν πολλὰ ἴχνη ἡλιακῶν (Βλ. θα νωνς, 


ΝαίαγβηβοΗ. Ι πολλαχοῦ.] 
10) Ἐσεχικόν. ΟΠοἀ2Κο, ἄοπιθς ἀ4ο5 ΡαΥ58Π5 Ῥμάνος σ. 4. 
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: Τὰ περὶ τῆς οἰκογενείας τοῦ Ηλίου ἀποτελοῦσι σύστημα 
μύθων, ἐκ τῶν περιεργοτάτων χαὶ τὰ μάλιστα ἀξίων λόγου 
τῆς δημώδους μυθολογίας. Τὸν πατέρα του ἐφόνευσέ ποτε 
ὁ Ἡλιος βουλιμιῶν, κατὰ τὴν παράδοσιν, ἣν ἐν τοῖς ἄνω 
παρέθεµεν. Τῆς δὲ μητρὸς αὐτοῦ πολλάχις γίνεταί μνεία ἐν 
τοῖς δημοτικοῖς ἆσμασιν. Ἡ μάννα τοῦ Ηλίου ἐπαγρυπνεῖ 
ἐπὶ τῆς ταχτικῆς πορείας αὐτοῦ, καταρᾶται τὴν ξανθὴν χόρην 
ἥτις διὰ μελωδικῶν ἀσμάτων σχανδαλίζει τὸν ἦλιον καὶ ἀνα- 
κόπτει τὸν δρόμον του.ῖ -Κοτὰ τὴν ἑλληνιχὴν μυθολογίαν 
μήτηρ τοῦ Ἡλίου, τῆς Σελήνης καὶ τῆς ᾿Ἠοῦς ἐστὶν ἡ Εύρυ- 
Φάεσσα," ἡ ἡ θεία” μεταγενέστεροι ὅμως μῦθοι λέγουσι τὴν 
Τηθὺν, ἥτις ἐδέχετο αὐτὸν δύνοντα ἐν τοῖς χύµασιν αὐτῆς.3 
ἡ Τηθὺς (μάμμη τοῦ Φαέθοντος) ἀποσύρει χατὰ τὴν ἀνατολὴν 
τοὺς φραγμοὺς τοὺς φράσσοντας τὸν δρόµον τοῦ Ἡλίου.5 
Οἱ μῦθοι οὗτοι ὁμοιάζουσι τοῖς σλαθικοῖς (ἀρχαίοις πρωσσι- 
χοῖς), χαθ᾽ οὓς µήτηρ τοῦ Ἡλίου εἶναι ἡ θάλασσα.ὃ Προϊλ- 
θον δ᾽ ἐχ τῆς ἰδέας ἣν διεγείρει ἡ ἀνατολὴ τοῦ ἡλίου ἐκ τῆς 
θαλάσσης χαὶ ἡ δύσις αὐτοῦ, ὑπολαμθανομένη ὡς βὐθισίς εἰς 
τὸν ὠχεανόν. Ἐξ ἕτέρας πάλιν ἀντιλήψεως τῆς εἰχόνος τῆς 
ἀνατολῆς χαὶ τῆς δύσεως τοῦ ἡλίου γεννᾶται ἡ ἰδέα, ὅτι ἡ 
Ἠὼς ἡ μᾶλλον τὸ ἑωθινὸν καὶ τὸ ἑσπερινὸν λυχόφως εἶναι Ἡ΄ 
μήτηρ τοῦ ἡλίου. Ἐν τῷ “ΡὶΥ Ῥέδα ἡ ᾿Ἠὼς παρίσταται ὡς 


1} ΚΙ’ ἀπὸ τὸν ὄχλο τὠργαλειοῦ, κι’ ἀπ) τὸν ἠχὸ τῆς κόρης» - 
τὸν "ΗἨλιο ἑσκαντάλισε κ] ἀργεῖ νὰ βασιλἐψῃ. 

Τώμαθ) ἡ µάννα τοῦ Ηλιοῦ καὶ τήνε καταριέται" 

--εΚόρη κι’ ἂν ᾖσ᾽ ἀνύπαντρη. κακἡ µοῖρα νὰ λάδτς κλπ. 
᾽Ακούσασα ὅμως παβ᾽ αὐτῆς, ὅτι ἐτραγῴδει, ἐπειδὴ ἕλαθε τὴν χαρμόσυνον ἀγ- 
γελίαν, ὅτι ὁ σὐζυγός της ἀπὼν ἐπὶ πολλὰ ἔτη εἰς τὰ ξένα ἔμελλε ταχέως νά 
ἐπιστρέψῃ, ἡ μάννα τοῦ Ἠλιου ἕπαυσε τὰς κατάρας καὶ τὴν ηὐχήθη. (Μᾶ- 
νούσου, Β΄ σ. δὲ.--Ζαμπελ., σ. Ἴ40.--- Ώ8β88δ0Ν/ ἀρ. ὑφ9. σ. 436. --- Ἂρα- 
θαντ., σ. 387 ἀρ. {Τά. ο 

1) Ὁμ. Ὕμν. ΔΑ’ 9 

δι; "Ἠσιοδ. Θεογον. . 

4) Ονιά., Μει. ΠΠ, 68-69. 

5) Αὐτ. 16. 

δ) ἩαηιδοΠ, Φαν. Μγίῃ. σ, 304. 
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μήτηρ τοῦ ἡλίου,ὶ χαίτοι ἐν ἄλλοις βεδιχοῖς ὕμνοις λέγεται 
ἀδελφὴ, ἐρωμένη, ἡ σύζυγος αὐτοῦ." 

Κατὰ τὴν µαρτυρίαν τοῦ Πουχεθὶλ, ἐνιαχοῦ τῆς Ἑλλά- 
δος ἐπιχρατεῖ ἡ δοξασία, ὅτι ἡ Παναγία ἀνοίγει τῷ Ἡλίῳ τὴν 
πύλην τῆς ἀνατολῆς,ὸ ἐπέχουσα οὕτω τὴν θέσιν τῆς Ἠοῦς. 
Ὅ χ. Αἰμίλιος Βυρνοὺφ ἐχφράζει τὴν γνώµην, ὅτι ἡ Παναγία 
ἀντιχατέστησε τὴν ᾿Αθηνᾶν, ἣν ὑπολαμθάνει προσωποποίη- 
σιν τῆς Ἠοῦς, καὶ τούτου ἕνεχα οἱ πλεῖστὸι τῶν ναῶν τῆς 
᾽Αθηνᾶς, εἰς χριστιανικοὺς µεταθληθέντες, ἀφιερώθησαν τΏ 
Παναγία Αλλ” ἡ εἰχασία αὕτη φαίνεται ἡμῖν ἀθάσιμος, νο- 
μίξομεν δὲ, ὅτι οἱ μὲν ναοὶ τῆς ᾿Αθηνᾶς ἀφιεροῦντο τῇ Πα- 
ναγίᾳ, ὡς παρθένῳ ἐπίσης, ἡ δὲ φυσικἡ ἔννοια τῶν περὶ ᾿Αθη- 
νᾶς μύθων εἶχε παντελῶς λησμονηθῇ κατὰ τοὺς χριστιανιχοὺς' 
χρόνους, ἄλλως δὲ ἀμφίθολον σφόδρα ἂν ἀνεφέροντό ποτε 
εἷς τὸ φαινόμενον τῆς 'οῦς. Ἡ παράστασις ὅμως τῆς Πανα- 
γίας ὡς ἠοῦς ἣν συνήθης, ἀφ᾿ ὅτου συνεχωνεύθησαν ἐν τῇ 
χριδτιανικῇ λατρείᾳ πολλὰ ἐκ τῆς λατρείας περσιχῶν καὶ αἱ- 
γυπτιαχῶν ἡλιαχῶν θεοτήτων, τοῦ Μίθρα χαὶ τοῦ Ὥρου, 
προσλαθόντος τοῦ Χριστοῦ χαρακ-ἢράς τινας αὐτῶν χαὶ ἐπι- 
χληθέντος ἡλίου, ἡλίου τῆς δικαιοσύνης κλπ. Ὅθεν 
πολλάκις ἐν τῇ χριστιανικῆ λατρείᾳ ἡ Παναγία ὑμνεῖται ὣς 
αὐγὴ μυστιχῆς ἡμέρας, µήτηρ τοῦ ἡλίου Χριστοῦ, ὄρθρος 
φαεινὸς χλπ.ὃ Ἐκ τῶν χριστιανικῶν δὲ τούτων ἰδεῶν ἐπήγα- 


43) Βἰρ Ὑοαάα 1. 8, 1. ἐγαἆ. Βατίῃ. δαἱπί-Ηι]αίτο ἐν ζοµτπαἱ ες Βανδηίς. 
(859 σ. 167.---Βλ. καὶ Μαχ Μεγ ἔνθ. ἀν. σ. 900. 
1} Μαχ Μῦ]ουν σ, 290 χε. --- Μιϊτρ ἔνθ, ἀν. σ. 190 κε. 
5) Ῥουαιαθν]]]ςθ, ογαρο οη (Γὸσθτ. ΙΥ σ. 106 χεφ. {24. 
ϐ) Βυγποιῇ, μα Ἱδροπάο Αἰλόπίεηπο σ. ϐ7 χε. 
5) Ἐν τῷ ἀκαθίστῳ ὕμνῳ' 
Χαἴρε τὸ φῶς ἀρρήτως γεννήσασα. 
(οἴχος ἔ. ----Βἰΐνα, Δποσά. 5αογα. 1 σ. 354. --- Ογίςί οἱ Ῥαγαπίκας, Απί]λο- 
Ιοβία Ρτ8θο οκυπιίπαπι οΏτϊδίίαπογΙηι. σ. {84 στ. 11). 
Χαῖρε, ἀστέρος ἀδύτου µήτηρ. 
Χαἴρε, αὐγὴ μυστικής ἡμέρας. 
(οἶκος 40. --- Ρίίτα σ. Α64. ---- Οηεῖθί σ. 143 στ. 108---9). 
Χαῖρε, ὅτι τὸν πολύφωτον ἀνατέλλεις φωτισμµόν. 


-- ϱ) ---- 


σεν ἀναμφ πβίστως ἡ νεδελληνικἡ δοξασία περὶ τῆς Παναγίας, 
ἀνοιγούσης τὰς πύλας τῆς ἀνατολῆς τῷ ἡλίῳ. --- Ἐντεῦθεν 
πιθανῶς ἐλήφθη χαὶ ὑπὸ τῶν Σλάδων ὁμοία δοξασία, καθ) ἣν 
ἡ Παναγία ἐπέχει παρὰ τῷ Ηλίῳ μητρὸς θέσιν, διακρινοµέ- 
νη τῆς μυθολογικῆς αὑτοῦ μητρός. κ άν ώὰ τι δημῶδες 
ἄσμα ἔχει οὕτω" 
Μ]ὰ φορά ταξεῖδι ᾿πῆγε ὁ ἤλιος 
Τρέχ) ἡ µάννα του καὶ τὸν ῥωτάει" 
----«Ποῦ θὰ µένῃς, ἄλλε µου, τὸ βράδυ ; 
πολὸς τὸ δεῖπνό σου θὰ ἑτοιμάζῃ ; 
ποῖος τὸ χρεθάτι σου θἀ στρώνῃ 


(οἶκος 35. Ρίτα σ. 361. ---ΟΠεὶθί σ. 146 ατ. 300). 

Ὁμοίως χαὶ ἓν Χανόνι Ἰωσὴφ τοῦ ὑμνογράφου εἰς τὴν θεοτόχον, τῷ σαθθά. 

τῳ τοῦ ἀχαθίστου ὔμνου. 
: Ὄρθρος Φφαεινός, χαῖρε ἡ µόνη 
τὸν ἥλιον φέρουσα Χριστὸν 
φωτὸς χατοικητήριον, 
χαῖρε τὸ σχότος λύσασα 
καὶ τοὺς ζοφώδεις δαίμονας 
ὁλοτελῶς ἐχμειώσασα. 

(Τριῴδιον σ. 335. --- Μίριει Ραϊτο]. ϱι. τ. 10 σ. 10320. ---Οπτῖςί σ. 

98 στ. 39 κε.) 
᾽Ανυμνοῦμέν σε βοῶντες' χαῖρε ὄχημα 
ἡλίου τοῦ νοητοῦ. 
(65ἱ6ἱ σ. 449 στ. 123 κε.) 
φθης φωτισμὸς ἡμῶν καὶ βεθαἰωσις, 
ὅθεν βοῶμέν σοι” 
χαῖρε ἄστρον ἄδυτον εἰσάγον χόσµῳ τὸν μέγα ἡλιον. 

(Ομσὶςί σ. Δύ1.) ---- Πλεῖστα ἄλλα τοιαῦτα παραδεἰγµατα εὑρίσκομεν παρὰ 
τοῖς ὀρθοδόξοις ὑμνογράφοις, ἅτινα ἕλως ἄσκοπον κρἰνομεν νὰ παραθέσωµεν 
ἐνταῦθα. Περιοριζόµεθα δὲ νὰ προσθἐσωµεν δύο ὅμοια ἐκ λειτουργικῶν βι- 
θλίων τῶν καθολικῶν, πρὸς ἕἔνδειξιν ὅτι δὲν εἶναι καὶ αὐτοῖς ἄγνωστος ἡ ΤΠαρά- " 
στασις τῆς Παναγίας ὡς ἠοῦς. «Άιτονα. Ὑϊρο, [αἱ Βδοἱἱ9 ἱπίθ[Ιριρί{18 
ωβίί]ᾳς, Ρεν αυεπῃ οχ Ιρηογεηίίαο ἰοποῦσίς δυπιάβ θΡυ(ἡ» (Εκ ο8ηοηθ 1θγίθθ 
Π Πεζδἀ. Ὑ] παρὰ Μίρηο, Ραΐγ. ϱγ. τ. {0 σ. 1401) 

Ο οἶεγε αυῦο Ἰομγπόο ἆθ Ιπιίὸγο ἴγοβ Ριγο 
αυἱ θες ροβοµίθοΖ ἀθβίγυῖς Ία (επεῦγο οὔδειτο. 

(Ἐκ γαλλικής µεταφράσεως λατινικοῦ θεοτοχἰου, κατὰ χειρὀγβαφον τῆς 
1Ε/ ἑκατονταετηρίδος πιθανῶς; παρὰ ὐβογηβίΐς, Ιμθ πονθ]πο ἀἱ Β8ηίο Βίο- 
{βηο. 4869 σ. 10. Εβιβίίο ἁθίία Βἰνίθία οοπίοιπρογαπθα μ82. Ιἰα]ίδης. ---Βλ, 
καὶ ΖοιἰδοΏγί{{. ἀεμίβο[ο ῬΠϊοἱορίο 1868 τ.] σ. 119). | 


κκ. 


καὶ πρωϊ πρωϊ θά σε Ἰξυπνάῃ, ος ο 
χώραις καὶ χωρλὰ γιὰ νὰ ζεσταϊΐνης ;...» 

----εΜὴν πικραίνεσαι, καλή µου μάννα" 

ἲς τοῦ παντοδυνάµου θὰ χονεύω" 

τοῦ θεοῦ ἡ µάννα θά µε τρέφην 

τοῦ θεοῦ ἡ µάννα θά µου στρώνην 

χαὶ πρωὶ πρωϊ θά µε σηκώνηῃ» 

χώραις καὶ χωρλὰ γιὰ νὰ ζεσταίνω, »ἳ 


᾿Αδελφὰς δὲ ἡλίου, καθ ὅσον ἡμεῖς τοὐλάχιστον εἰξεύρο- 
μεν, τὰ δημοτικὰ ἄσματα χκαλοῦσι µόνας τὰς ἁμιλλωμένας 
αὐτῷ ἐπὶ χαλλονη.” Ἔν τινι δὲ ἀλθανικῷ παραμυθίῳ τοῦ 


Ἡδρου, ἀναφέρονται δύο ἀδελφαὶ τοῦ "Ηλίου, αἵτινες, ὡς αἱἳ 


Λάμιαι τῶν νεοελληνικῶν, πανίζουσι τὸν φοῦβρνον διὰ τῶν 


μαστῶν χαὶ φουρνίζουσι τὰ ψωμία διὰ τῶν χειρῶν ὃ ἐν τῇ ἕλ-- 


ληνικῇ μυθολογία ἀναφέρονται ὡς ἀδελφαὶ τοῦ Ἡ λίου ἡ Σε- 
λήνη καὶ ἡ ᾿Ἠὼς, ἣν καὶ οἱ βεδικοὶ ὕμνοι λέγουσι πολλάκις 
ἀδελφὴν αὐτοῦ. 

Ἰέπίσης ἐν παρομοιώσεσιν ἄναφέρονται παιδία χαὶ θυγατέ- 
ρες Ἡλίου, πρὸς ἔνδειξιν ἐκθαμθούσης χαλλονΏς' «ἔλαμπεν 


1) Ἡοβοη, Βι]σαγ. Ψοἰκκάϊομίαπρεη ἀρ Ί8σ. 99. --- Ἐν δημοτικοῖς λετ- 
τικοῖς ἄσμασιν ὁ Ἔσπερος καὶ ὁ Αὐγερινὸς, οὐχὶ ἡ µήτηρ τοῦ Ηλίου, εὖ- 
τρεπίζουσι τὴν χατοικἰαν αὑτοῦ. (ΑΛ. Μαπηματάι ἓν Ζοιἰδομοϊ[ι ἴ, Εληο]ο- 
ρὶε 48Ί6ύ σ. Ἴθ ἀρ. {. θ. καὶ σ. 389.) Ὁ Αὐγερινὸς, ἀνάπτει τὸ πρωῖ φω- 
τίαν τοῦ ἡλίουν ὁ Ἔσπερος στρώνει τὸ βράδυ τὸ κρεθάτι του. (Βήῃ6βα, Πί- 
(μαυίςοᾗο Υοἰκο]ιεάοι ἀρ Ἰδ σ. 3ἱ7. Βλ. καὶ ἀρ. 81 σ. 333. ----ΝοβδεΙπιαη, 

Ἰωμμαιίδο]μο Ὑοἱκα]. ἀρ |. 3.) 
το 3 Αὐτή ναι τοῦ "Ηλιου ἡ ἀδερφὴ, τοῦ φεγγαριοῦ Ἐξαδέρφη (Κερκύρας. Μα- 
νούσου, Β΄ σ. 68). 
Ψυχή µου, μὲ τὸν ἥλιο ἔχεις ἀδερφοσύνη, 
κι’ ὄντε µισεύγε] ὁ ἥλιος τς ἀχτίδες του σ᾿ ἀφίνει, 
(Πσαπησανα] σ. 989 ἀρ. 316.) 
Ἔα᾽ εἶσαι ποῦ γεννήθηχες ἀντάμα μὲ τὸν ἥλιο (αὖτ. σ. 210 ἁρ. 94). 

3] Ἡαμη. ἀἁρ: 100. - Αδελφὴν «ἡλίου ἀναφέρουσι καὶ ῥωσσικὰ παραμύθια. 
(Βαἱδίοη, Οοπίθς Ῥοριυ]αίγον ἆσ ἰΙα Βαδειο; ἰγαὰά. Ώγαογτο σ. 169-ἱ15. 
μάγισσα καὶ ἡ ἀδελφὴ τοῦ ἡλίου ) 

3) Μ. Μύ]ος, Ὀνδρταηρ ἆ. Εοιίσίοη. α. 999. 


η, 


-- ὢῷ --- 


ὁ. νέος, ᾿σὰν παιδὶ τοῦ ἡλίου», λέγει παραμύθιόν τι.ῖ Καὶ μα- 
χεδονικόν τι ἄσμα, 
Καὶ κἀμν) ἡ νύφη τό παιδὶ, παιδὶ ἀπὸ τὸν ἤλιο.ὰ 
Οὔὕτω λέγει καὶ ὁ βυζαντινὸς Νικήτας ὁ Εὐγενιανὸς, περι- 
Ὑράφον τὴν ὡραιότητα τῆς Δροσίλλης. 
Μητρὸς Σελήνης» πατρὸς "Ηλίου τἐχνον .ὃ 

Ἡ ἀρχαία μυθολογία ἀναφέρει πολλοὺς υἱοὺς τοῦ ΄ Ἡλίου» 
ἰδίᾳ δὲ μῦθός τις τῶν “Ῥοδίων ἀποδίδωσιν αὐτῷ ἑπτὰ υἱοὺς᾽ 
χαὶ µίαν θυγατέρα, ὃν ἀριθμὸν εὐτυχέστατον νοµίζουσιν αἲ 
ἑλληνίδες μητέρες, διὸ χαὶ εὔχονται ἀλλήλαις' «νὰ χάµης ἓξ 
ὑγ]οὺς χαὶ μιὰ μηλ]ά.» ἢ «χαὶ μιὰ κόρη. νὸ 

Ὅ ἥλιος ἔχει σύζυγον τὴν Σελήνην, κατὰ τὴν ἑπομένην 
περιεργοτάτην ἀθηναϊκὴν παράδοσιν.ὸ 


.. 


Ὅ λος παντρεύτη τὴ Σελήνη" τὴν πῄρε γυναῖκα καὶ τὴν ἀγαποῦσε; ἀλλὰ 
καὶ τὴν ζήλευε παραπολύ. Διὰ τοῦτο ὅσο ἦτον ὁ "Ηλιος ὃς τὸ σπίτι, ἡ Σελήνη 
δὲν ἐφαίνετο, ἀλλ᾽ ἔμενε κρυμμένα. "Ηθελε ὅμως νὰ ἔθγῃ χαὶ αὐτὴ χοµµα-] 
πάχι ἕξω καὶ τήραγε πότε θά ᾿Ογῃ ὁ ἄντρας της Ὑλατὶ ἦταν κυνηγὸς καὶ 
πήγαινε καθηµέρα ὓς τὸ κυνήγι. Ὅταν πἐρναγε ὁ λιος πίσω ἀπὸ τὰ βουνά; 
ἅμα δὲν ἄχουγε τὰ βήματά του κύτταζε μπαμπουλωμένη ὡς τὰ ᾽μάτια πὀτε 
θὰ ᾿ΟΥΠ. Αν ἔθλεπε τὴν ἀχολουθία του, τὰς ἀκτῖνας) ἔμενε σκεπασμµένη ᾿ 
ἅμα ἐχάνετο καὶ ὁ τελευταῖος ἀπὸ τὴν ἀκολουθία τοῦ ἀνδρός της, ἔθγανε τὸ 
πρὀσωπό της καὶ ἐχαίρετο τὸν κόσμο. “Αμα πάλιν ἔθλεπε ἀπὸ τὰ βουνὰ τὴν, 
ἀχολουθία εἷς τὴν ἀνατολὴ, ἔμπαινε µέσα. Ἔτσι ζοῦσε πάντοτε καλὰ μὲ τὸν. 
ἄντρα της. 


ϱ) Παλη. τ. ]. σ. 3419. Βλ. χαὶ σ. 73. 

-3) Ὁ ἐν ΚΠ. ἑλλ. φιλ. σύλλ. τ. Θ’σ 191. 

5) Νιχητ. Εὐγενιαν. Β’, Ἴθ. Βλ. χαὶ Σὺ κε. 

τέχνον "Ἠλίουν 
φέρουσα πατρὸς ἐμφέρειαν "Ηλίου, 
Ἡ καὶ παρ) αὐτὸν ἀντερίζουσα πλἑον. 

4) Σχολ. εἷς Πινὸ, Ολ. 7, Ι00. 141 κε.-Ονιά., Μοι. ΙΥ, 204. 

δ) Ἐπίσης συνήθης ἡ εὐχή: «ἐννιὰ γυιοὺς καὶ μ]ὰ κόρη. 

δ) τὴν παράδοσιν ταύτην μοὶ διηγήθη ἡ εὐπαίρευτος χυρἰα Μαριάννα Γρ.’ 
Καμπούρογλου, ἥτις φιλοτίµως ἀπεθησαύρισε πολλὰ μνημεῖα τῆς δημώδους 
γραμμµατολογίας καὶ πολλὰς πληροφορἰας περὶ τοῦ βίοο, τῶν ἐθίμων καὶ τῶν 
προλήψεων τοῦ λαοῦ. Τούτων ἔνια ἐδημοσίευσε κατὰ καιροὺς ἐν περιοδικοῖς 
συγγράµµασι. ᾿Ανομολογᾶ δ) αὐτῇ χάριτας διὰ τὰς εμοον ἀνακοινώσεις» 
ἃς ὀφείλω εἰς τὴν εὐμενῆ αὐτῆς προθυµίαν. 


Οἱ ἐλληνικοὶ μῦθοι ἀναφέρουσι πολλὰ ὀνόματα συζύγών 
καὶ ἐρωμένων τοῦ Ἡλίου.ἳ Κατὰ τὸν Στησίχορον, ὁ Ἡλιος 
διὰ τοῦ ὠχεανοῦ ἀφιχνεῖται τὴν νύχτα 


ποτὶ µατέρα κουριδίαν τ ἆλοχον 
παϊδάςτε φίλους.Σ 


Ἡ δὶ Σελήνη μυθολογεῖται συνήθως ἁδελφὴ τοῦ Ἡλίου" 


ὡς ὅμως ἐν τοῖς βεδιχοῖς ὄμνοις Ἡ ᾿Πὼς ὁτὲ μὲν λέγεται 


ἀδελφὴ, ὁτὲ δ᾽ ἐρωμένη ἡ σύζυγος τοῦ Ἡλίου, καὶ ἐν τῇ µυ- 


θολογίᾳ ἅλλων λαῶν παρίσταται ἡ Σελήνη ὡς ἀδελφὴ ἡ σὐύ-' 


ζυγος αὐτοῦ, οὕτω καὶ ἐν τὴ ἑλληνικὴ μυθολογίᾳ ὑπῆρχον 


βεθαίως μῦθοι περὶ τοιαύτης σχέσεως αὐτῶν. Τούτου ὃ ἕνεχα᾽ 


εἰκάζομεν ὅτι ἐξ ἁρχαιοτέρων μύθων πηγάζουσι τὰ ὑπὸ µετα- 
γενεστέρων ποιητῶν μυθολογούµενα, ὅτι ἡ Σελήνη ἐγέννησεν 
ἐκ τοῦ "Ηλίου τὸν "Αμπελον,» τὸν Πενθέαὶ χαὶ τὰς τέσσαρας 


ἀμφιπόλους τῆς Ἡρας.» Εἰς τοὺς μύθους δὲ τούτους δέον νὰ᾽ 


συγχαταριθμηθῇ ὁ χαριέςατος ἀττικὸς περὶ Κεφάλου χαὶ Πρό- 


κρίδος, ὅστις ἐν πολλοῖς ὁμοιάζει τῇ ἀνωτέρῳ ἀττιχῇ ἐπίσης᾽ 


παραδόσει. Ὁ "Ηλιος μυθολοχεῖται χυνηγὸς ὡς ὁ Κέφαλος 
καὶ ὡς ἐχεῖνος ζηλότυπος. Ἐδύνατό τις µάλιστα νὰ ὑπολάθη 
τὸν περὶ Ἡλίου μῦθον ἀρβχαιότερον, διὰ τὴν ἁπλότητα αὐτοῦ, 
τὴν πιστὴν παβάστασιν τοῦ φυσικοῦ φαινομένου καὶ τὴν ἀφε- 


λη ἐξήγησιν τῆς ἐξ ὑπαμοιθῆς ἀνατολῆς καὶ δύσεως τοῦ! 
ἡλίου καὶ τῆς σελήνης χαὶ διὰ τὴν ἔλλειψιν τῶν διαφόρων ᾿ 


ἐπεισοδίων χαὶ περιπετειῶν, δι’ ὧν μεταγενέστεροι μυθολόγοι 
ἐχόσμησαν τὸν περὶ Κεφάλου καὶ Πρόχριδος μῦθον, συγχωνεύ- 
σαντες ἁττιχοὺς, χρητιχοὺς, βοιωτικοὺς χαὶ χεφαλληνιαχοὺς 
μύθους. Ὁ Κέφαλος εἴναι προσωποποίησις τοῦ Ἡλίου, οὗ ἡ 


ἆ Βλ. δ4οοδί ΗαπάπνατίοτΌιο] ἆοὈ ρτίθοἩ. Ἡ. τῶπι. ΜγίΠο]ορίο σ. 379- 
380.-Βυγκπατάί, Μγι]λο]ορ. ἀθ9 Ἡοπιος ια. Ηθείοά 1 6 87. 

1) Παρ) ἸΑθηναίῳ ΙΑ’ σ. 409. 

ὃ) Νόνν., 1’, 344. 

6) Αὐτ. ΜΔ’”, 474, 

δ) Κόιντ., Ι’, 887. 

5) Βλ. Ῥτο]]ος ν. ΜγίΠ. Ἡ σ. 146. 


-- 8] --- 


Φωτοθόλος χεφαλὴ ἐπιφαίνεται τὴν πβωίαν ἐν' τῷ ὁρίζονἒι, 
ἐπὶ τῆς χορυφῆς τῶν ὀρέων,ὶ χαὶ ὃν πολλάκις παρίστη ἡ τέ- 
χνη διὰ κεφαλῆς χαλλικόµου. Ἡ δὲ Πρόκρις εἴναι ἡ Σελήνη 
ἐν τῇ συνήθει αὐτῆς παραστάσει, γυναιχὸς ἐξόχου καλλονῆς᾽ 
χαὶ σεµνότητος.'---Ἴσως ἡ βάοις τῶν τοιούτων μύθων περὶ 
γάμων τοῦ ἡλίου καὶ τῆς σελήνης εἶναι παναρχαία, σχέσιν 
ἔχουσα πρὸς τὸν ἰνδικὸν μῦθὸν τοῦ γάμου τοῦ Σουρύα (Ἡλίου) 
μετὰ τῆς Σόµα,» ἥτις συνεταὐτίσθη τῇ Σελήνη ἐν τοῖς μετὰ 
τοὺς βεδικοὺς ὕμνους χρόνοις.Σ Παραπλησίους μύθους εὑρί- 
σχοµεν παρὰ σλάθοις χαὶ γερμανοῖς. Ὁ τῆς σελήνης θεὸς, 
χατά τι δημῶδες λιθουανικὸν ἆσμα, νυμφεύεται τὴν θεὰν τοῦ 
ἡλίου, ἀλλ᾽ ἀπιστήσας χαὶ ἐρασθεὶς τῆς θεᾶς τοῦ αὐγερινοῦ 
χατατέµνεται εἷς τεμάχια ὑπὸ τοῦ μεγάλου θεοῦ τῆς βροντῆς 
Περκούν.ὅ Γερμανιχὴ δέ τις παράδοσις λεγει ὁμοίως τὴν σε-. 
λήνην καὶ τὸν ἥλιον συζύγους.δ Περίεργος εἶναι καὶ ἡ σύγχυ- 
σις τῆς σχέσεως τοῦ ἡλίου καὶ τῆς σελήνης, ὡς ἀδελφῶν χαὶ 
ὡς συζύγων, ἔν τινι δημοτικῷ ῥωμουνικῷ ἆσματι' ὁ Ἡλιος 
καὶ ἡ Σελήνη ἦσαν ἀδελφοὶ, ἐπειδὴ δὲ ἠθέλησαν νὰ νυµφευ-. 
θῶσι χατηστερίσθησαν ὑπὸ τοῦ θεοῦ.ῖ ᾿Ανάλογοι τοῖς μύθοις 
τοῦτοις εἰσί τινες ἀγρίων λαῶν' οἱ Μαραΐθαι νοµίζουσι τὸν 
Λὐγερινὸν σύζυγον τῆς Σελήνης,ὃ οἱ δὲ ἰθαγενεῖς τῆς Ἄρυσῆς 
ἀκτῆς τὸν Ἕσπερον μνηστῆρα αὐτῆς.'---Ἴσως οὐχὶ ἄσχεῖοι 


3} Ὀόσματπιε, Μγί]μ. ἆο Ἰα ὤγ. απίἶαᾳμθ σ. 636. 

1) Ῥρε]ου ΤΠ σ. 44δ.-Ὀόοματπιο ἔνθ. ἀν.-Κατ) ἄλλους ἡ Πρόκρις εἶναι ἡ 
πρωϊνὴ δρόσος (πρὼξ- κὸς) ἡ ὑπὸ τοῦ ἡλίου ἑξατμιζομένη. (Μακ ΜῆΙ]ες, . 
Ἐκφαίᾳ ἆθ πιγἰΠο]ορίο οοπιρβτόο; ἐγαά. . Ῥογποί,. σ. 440 κχε.-ΏοΣ, ΤΗ8. 
ΠΙΥΟΙΟΡΥ οἳ ο Αιγαη παίῖοηε τ. ΤΠ σ. 91.) 

ὃ) Ιηάϊβο]ιο Βέμάίεη τ. Ν σ. 369 κε. 478 κε. 

ϐ) Μιϊτ ἔνθ, ἂν. τ. Ὑ σ. 370. 

5) Ώλεβα, Π1. Ψο]κε]ίοάον, Βοτ]ῖῃ, 4848. ἀρ. 27. σ. 99. καὶ σ. 399-- 
ΑΛ {..---ΝεββοἰπιαΠη, ἀρ. { σ. 4.-Βλ. καὶ Ἠαπιβδο], Θἰαν. ΜΥΙ]ο]. σ. 360. 

ϐ) Βολαηνθηίῃ, Λιβ ἆοτ Οὐοτρέα]σ ΠΠ σ. ὅ7.-Βλ. ἓν γένει ΒοΏπιατίΣ, Ν8- 
{αΓ8ηΦΟΠ. Τσ. 459 χε. 166, 147. 

ο) Αἰεχαπαάς, Οµαπί8 ρορι]αίτος ἆοσ ἰα Βουπῃ. 48ὔὔ σ. ὅὃ χε. 

3) Βαφίίαα, ἐν Ζαϊίδολγίβ {. Εἰμποὶορίε 4873 σ. 518. 

5) Δὸτ, σ. 980. 


ας 8 ας 


ταῖς ἰδέαις ταύταις εἰσὶν αἱ παρὸμοιώσεις τοῦ γαμθροῦ. πρὸς 
τὸν ἥλιον καὶ τῆς νύμφης πρὸς τὴν σελήνην ἐν δημοτιχοῖς 
Ὑαμηλίοις ἄσμασιν.ῖ Ἐν δὲ τῷ Ψαλτηρίῳ, ἀντιθέτως ἐκλαμ- 
θανομένης τῆς εἰχόνος, ὁ ἦλιος παραθάλλεται πρὸς ον 
ἐκπορευόμενον τοῦ παστοῦ αὐτοῦ." 


5). 


Ἅλιος ὡραῖος.- Παρομοιώσεις.--Δίΐδει ὡραιότητα.--Ἔρις περὶ κάλλους.-Ἡ- 
λιος ὡς ὄμμα.. Πανδερκῆς.- Ἐρωτήσεις.-- Ηλιος ὡς ἀγγελιαφόρος. 

Μ θέα τοῦ ἡλίου, ἐν λαμπρότητι διανύοντος τὸν ἐν τῷ οὗ- 
βρανῷ δρόμον του χαὶ διὰ τῶν χρυσῶν ἀχτίνων αὐτοῦ θαμθοῦν- 
τος τοὺς εἰς αὐτὸν ἀτενίζοντας, διεγείρει, ἆ ὡς εἰχὸς, τὴν ἰδέαν' 
τοῦ τελείου χάλλους. Ἐν τῇ δηµώδει ἑλληνικὴ ποιήσει συνΊ- 
θέσταταί εἶσι καὶ ποιχιλώταται εἰχόνες χαὶ παρομµοιώσεις, εξ- 
λημμέναι ἐκ τοῦ ἡλίου,πρὸς παράστασιν γυναιχείας χαλλονῆς. 
Οἱ ἐρῶντες ἀποχαλοῦσι τὴν ἀγαπωμένην ἦλιον,ὃ ὡραία νεᾶνις 
λέγεται ᾽λ]ογένν ητη, Ὑέννημα τοῦ Ἠλίου, χαὶ ἡ Πανα- 


3) Χασιώτης, ἔνθ. ἀν. σ. 84. 
Καλότυχη, μοὺρ μάννα, 
ὁπῶστειλες τὸν ἥλιο, 
νὰ φἑρῃ τὸ φεγγάρι 
νὰ λάμπῃ τοῦ σπιτιοῦ σου. 
Πρθλ. αὖτ. σ. ἄβ ἀρ. {ὅ. σ. 48 ἀρ. 80.---Οὕτω καὶ ἀνέχδοτόν τι θηραϊκὸν 
χαμήλιον ἆάμα, (ἐκ τῆς συλλογής Ν. Πεταλᾶ). 
λιος εἶν) ὁ νλὸς γαμπρὸς. κ ἡ νύφη ναι φεγγάρι, 
φωστῆρες ἀπ) τοὺς οὐρανοὺς καὶ ἔχουνε τὴ χάρη, 

:λλὰ ταῦτα δύνανται νὰ θεωρηθῶσι καὶ ὡς ζωηρότερόν.πως ἐχπεφρασμὲ- 
ναι ποιητικαὶ παροµοιώσεις τῆς καλλονῆς τῶν νεονύμφων πρὸς τὴν λαμπρό- 
τητα τοῦ ἡλίου καὶ τῆς σελήνης. 

1) Ψαλμ. 1Η, 6. 

ὃ) «Ερωτικὴν ὠνόμασαν ἥλιον τὴν γυναῖκα.» Φιλοσοφία Κρασοπατέρα στ. 
6. (ἐκ χειρογράφου τοῦ ΙΕ΄ αἰῶνος παρὰ |,ορταπὰ σ. . Ἡ πρώτη λέξις 
διορθωτέα ἀναμφιθόλως Ἐρωτικοί. 


ο ο ο ηρ------ -------- αμ τοπ 
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γία ἐπονομάζεται ἐνίοτε ᾿Λιόκαλη, τοι καλὴ ὡς ὁ ἦλιος. 
Εὐχὴ προσφυεστάτη εἰς γυναῖκα εἶναι, 
᾿ ΚΝἄχπ τοῦ ἥλιου τς ὀμμορφ]αῖς τοῦ φεγγαριοῦ τσῇ λάψαις.ᾶ 

. Αϊ ὡραῖαι λάμπουσιν ὡς ὁ ἦλιος.ὸ Ὅταν στολίζωνται φαί- 
νεται τὸ πρόσωπον αὐτῶν ὡς Ἅλιος χαὶ ὡς φεγγάρι, ἡ ποιη- 
πιχώτατα ἀπεικονίζονται ὡς φέρουσαι ἐν ἑαυταῖς τὸν ἥλιον. 

'Ὁ λλος ὄντεν πρωτοθγῇ Ὁς τὰ στήθη σου χονεύχει, 

κ᾿ εἰς τὸ δεξιό σου μάγουλο πάει καὶ βασιλεύγει:"5 

Συνηθέστατα' παραθάλλεται τὸ πρόσωπον τῆς ὑμνουμένης 

μὲ τὸν ἥλιον χαὶ τὰ στήθη μὲ τὸ φεγγάρι’ 


1) Παναγία Αιόκαλη, ἐκκλησία ἐν Σἑρραις τῆς Μακεδονίας. (Φιλίστωρ τ. Γ 
ς. 344.) 

3) ύθαιησαγαλί, "Ασματα κρητικὰ ἀρ. Ἴ0 σ. 08. 

3) «Λάμπεις καὶ ἀκτινοθολεῖς, 'σὰν ἦλιος, 'σὰν φεγγάρι"» (ἄσμα εἷς αν 
φην, Θετταλομαγνησίας, ἓν τῷ περιοδικῷ τοῦ ἐν ΚΠ. ἑλλ. φιλ. συλλ. 1814 
κ. Β’ σ. 270.) 

Κ᾿ ἕλαμπε σὰν τὸν ἤλιο, ὡσὰν τἆστρο. 
(ὀθαπηαταΚή ἀρ. 41 σ. 41ὅ.) 
.4 ἔρεγ' ὡς φἐγγει ὁ ἥλιος ἀπὸ τὴν ὀμμορφ]ά. (αὐτ. ἀρ. 1933 σ. 454.) 
"Ἡ γῆς κλ’ὁ χόσµος ἔλαμψεν ἀπὸ τὴν ὀμμορφιά της. (αὖτ. ἀρ. 440 σ. 14.) 

Ὁμοίαν εἰκόνα ἔχει ὁ Γεωργιλᾶς, ποιητἠς τοῦ ΙΕ’ αἰῶνος, περὶ τῶν “Ῥο- 

δίων γυναικῶν. 
Ὡσάν τὸν ἥλιον λάμπουσι;, σὰν τὸν ἀποσπερίτην, 
παρὰ τὸ φέγγος φέγγουσι, παρὰ τὴν ᾿Αϕροδίτην. 

Ὁ {θΘανατικὸν «Ρόδου στ. 4ὔ8-459. ἐν ἨΝ. Λλρηθη, (Ἰδσπι. (γ. πιθο]ϊ εδνὶ 
σ. ὃ7.) Καὶ τις βυζάντιος στιχουργὸς, κατὰ ἕνα αἰῶνα ἴσως ἀρχαιότερος, 
ποιεῖται χρῆσιν ἀναλόγου παροµμοιώσεως πρὸς περιγραφὴν τῆς καλλονῆς τῆς 
Σωφροσύνης, ἣν προσωποποιετ’ 

"Ἔμπνουν ἐδόκουν γοῦν ὁρᾷν τῷ τότε τὴν Σελήνηνο 
ἢ καὶ τὸν ἥλιον αὐτὸν ἐπὶ τῆς γῆς βαδίζειν, 
καὶ εἰς ἀνθρώπου σχῆμά τι οὕτω µεταπλασθέντα. 
(Μελιτηνιώτου, εἷς Σωφροσύνην στ, 3840 κε. ἐν Νοίϊοες οἱ οχίταἰίς ἀθ9 
χηΒηυβδοξίίς τ. ΧΙΧ µερ. Π σ. 430.) 
4) δεαπηαταΚὶ ἀρ. 324ὔ σ. 4883. 
6) Αὐτ. ἀρ. 4ὔ9 σ. 3278. - Πρθλ. ᾽Αραθαντιν. σ. 988 ἀρ. ὔθ8θ.-Ἡ αὐτὰ 
παροµοίωσις καὶ ἐν γαμηλίῳ ἄσματι ἀναφέρεται εἷς τὸν γαμθρὸν ἔφιππον. 
: νομπρὸς ἀπὸ τὴ σἐλλα του ὁ ἥλλος ἀνατέλλει, 
κ) ἀνάμεσα ὓς τὴ σέλλα του πατεῖ καὶ βασιλεύει. 
(Χασιώτης σ. 9ὔ.) Πρθλ. καὶ φεαπηαταΚί ἀρ. 104 σ. 109. 
σὰν ἤλιο φἐγγ) ἡ σέλλαν του, 'σὰν ἄστρι ἡ φορεσ]άν του. 


ἃα 4ῇ ο 


Βάνει τὸν ἤλιο πρόσωπο καὶ τὸ φεγγάρι στήθη, 

καὶ τοῦ χοράκου τὸ φτερὸ βάνει χαμαροφρύδι.: 
Αναφέρονται ὃ᾽ αἱ εἰκόνες αὗται χαὶ πρὸς ποιητιχἠν παρά- 
στασιν τῆς λαμπρότητος χαὶ τοῦ ἀμυθήτου πλούτου τῶν 
κοσμημάτων τῆς ὡραίας Ὑυναιχός' 


Ῥάνει τὸν ἤλιο πρόσωπο καὶ τὸ φεγγάρι κόκλο, 
βάνει καὶ τὸν αὐγερινὸ διαμάντι δαχτολίδι.Σ. 


Βάνει τὸν ἤλ]ο χούτελο καὶ τὸ φεγγἀρ᾽ ἁατήθιν 

καὶ τοῦ κχοράκου τὸ φτερὸ βάνει χαμαροφρύδι’ 

τὴν ἄμμο τὴν ἀμέτρητη βάνει μαργαριτάρια, 

τὰ χοχλαδάκλα τοῦ γ]αλοῦ τσικίν]α ὃς τὸ λαιμόν τση.» 

Καὶ χατὰ μὲν τὸ κρητικὸν ἄσμα τοῦτο, βάλλει ἡ ὡραία 
νεδνις τὸν ἥλιον εἰς τὸ µέτωπον, χατὰ δὲ τὰ παραμύθια καὶ 
παιδία ὡραιότατα γεννῶνται ἔχοντα ἐν τῷ µετώπῳ ἥλιον, 
ἕτερα φεγγάρι καὶ ἕτερα αὐγερινόν.ὶ Αἱ δὲ γυναῖχες τῆς Απ. 


8) Ῥαββον ἀρ. 394. 29ὔ. 800. 540. 436. 498. -- Ἱεορταπά σ. 803 κλπ.- 
Βλ. καὶ τὸ ἁρχαιότατον δημοτικὸὀν ἆσμα παρὰ Ιιορταπά σ. 48 ἀρ. 49 ἐκ τοῦ 
Βιενναἰου κώδικος" 

ἧσαν τὰ στήθη σου ἀνοικτὰ, φέγγουν µε ᾿σάν φεγγάρι, 
ἐθγαίνει κ᾿ ἐκ τὰ χείλη σου ἥλιος μὲ ταῖς ἀκτῖναις. αν 

1) Τ,ορυαπὰ σ, 380. - Βλ. χαὶ Χασιώτ., σ. 8δ. - Πρθλ. Μανούσου, Β’ 6. 
Τ8. - Τὸ φεγγάρι χύχλο-ὁ κύκλος τοῦ προσώπου της ὁμοιάζει τῷ κύκλφ 
τῆς σελήνης. 

3} ἁοδηηατγακὶ ἀρ 374 σ. 309. Βλ. καὶ ἀρ. Ί σ. Ί. 

ϐ) Νεοελλην, ἀνάλς τ. 1] σ. 48. Δ4.-Πρθλ. καὶ τ. ἵ σ. 148 κε. - Ηαλη. τ. ἵ 
6. 0ὅ χε. Ι σ. 388 καὶ ἁρ. θ0 τ. 1] ἀρ. 99.-Κατά τι σερθικὀν παραμύθιον 
γεννᾶται βασιλόπουλον, ἔχον χρυσοῦν ἄστρον ἐν τῷ µετώπῳ. (ύυκ Κατα- 
ἀδολίίδοὰ, Ὑοἱκδαιθθτοβοῦ «. Ῥεγῦθη. ἀρ. 10). καὶ λιθουανικὸν ἀναφέρει 
βαείλισσαν περικαλλῆ περὶ τὸ µέτωπον ἔχουσαν τοὺς ἀστέρας, ἐπὶ τῆς χο- 
ρυφῆς τὸν ἥλιον καὶ ἓν τῷ ὁπισθοκρανίῳ τὴν σελήνην, (Θολ]είομες, μα υἱ- 
8οἩο ΜεετοΏοη 9. 40). Ἕτερον παραμύθιον οὐγχρικὸν διηγεῖται περὶ τῶν 
τριῶν θυγατέρων ἑνὸς βασιλέως, ὅτι ἡ µία εἶχεν ἀστέρα ἐν τῷ µετώπῳ, ἡ 
ἄλλη τὴν σελήνην ἐπὶ τοῦ ατήθους χαὶ ἡ τρἰτη τὸν Ἆλιον, ἐπίσης ἐπὶ τοῦ 
στήθους. (2οἱιεο]ρίβ {. ἀουίδονο Ἠγί]ο]οσίο. τ. 1 σ. 188). Ἐν ἰταλικῷ 
παραμυθίῳ ἀναφέρονται 8ο]ε ϱ Ίμμηα, ὀνόματα παιδίων (Βαδίο, Ρεπίαπηε- 
τυπο Χ, δ) ἐν δὲ γαλλικῷ ὅους εἰ Αιτουε (Ροτταυ!ὲ, Οοηίος «ες {ἐςς). Οἱ 
ἁρχαῖοι ὑποκοριζόμενοι ἐκάλουν ἡλίους τὰ ἁρσενικὰ τέκνα «ῆλις τῆς ἐμῆς 
ψυχἠς.» | Αρτιμίδωρ., Β΄; 36 ασ. 539. Βλ. καὶ Σουΐδ., ἐν λ. "Βλιος). Τὰ δὲ 
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τιχῆς εἴξευρον τὴν τέχνην νὰ ἐφαρμόζωσω ἐμπράκτως τὰς 
ποιητικὰς τῶν ἁσμάτων παροµοιώσεις, ζωγραφίζουσαι χατὰ 
τοὺς Ὑάμους, πρὸ τῆς ἐπαναστάσεως, τὸν ἥλιον καὶ τὴν νο 
νην ἐπὶ τῶν παρειῶν τῆς νύμφης, εἴτε ὡραία ἧτο αὕτη, εἴτε μή. 
Ἐκ δημοτιχῶν ἴσως ἀσμάτων παρέλαθε τὴν ἑπομένην εἰ- 
χόνα ὁ μεσαιωνιχὸς ποιητὴς τοῦ Φλώρου χαὶ τῆς Πλατζα- 
Φλώρας. 
ε.«πλὴν ἦτον ὡραιωμένη, 

εἷς ἡλικιὰγ κυπάρισσος, σελήνη εἷς τὴν ὄψιν' 

ὁ κόχλος τοῦ προσώπου της τὸν ἥλιον ἀντηύγει' 
τὸ κάλλος της τὸ ἕμμορφον φλόγα νὰ παραστα[νῃ." 

Εὐρίσχομεν δὲ καὶ παρ) ἀρχαίοις συγγραφεῦσιν, ἂν χαὶ σπα- 
γίως, ὁμοίας παρομοιώσεις. «Στήθεα δὲ στίλθοντα πολὺ πλέον 
Ἡ τὺ, Σελάνα» λέγει ἡ φαρμαχκεύτρια παρὰ θεοχρίτῳ (Β’, 79) 
ἐπαινοῦσα τὸν ἐρώμενον. Καὶ παρ᾽ ᾽Αχιλλεῖ Τατίῳ (Α., δ’, ὃ) 
πρὸς παβάστασιν τῆς καλλονῆς μιᾶς νεάνιδος: α«Τοιαύτην εἴ- 
δον ἐγώ ποτε ἐπὶ ταύρῳ γεγραμμένην σελήνην.» Ὁ Νόννος 
πολλαχοῦ παροµοιάζει ὡραίας παρθένους τῇ Σελήνη," καὶ 
περὶ τῆς Νικαίας λέγει ταῦτα᾽ 
᾿ὁπλοτέρη γὰρ 
Ἔμπεδον εἶδος ἔχουσα πέλει Νίκαια Σελήνη.» 
Απαραλλάχτως δὲ, ὡς ἐν τοῖς ἡμετέροις δημοτιχοῖς, λέ- 
ει ἐν ῥωμαϊκῷ ἀσματίῳ ἐραστὴς περὶ τῆς ἐρωμένης «Ροτα. 
ία Ἰαπᾶ 1η Ῥθίίο, 11 δοἱθ1π ἔποηίθ.»ὸ Καὶ ἐν τῇ φιννικῇ ἐπο- 
ποιίᾳ Καλεθάλα, κατὰ αύμπτωσιν ἴσως ἰδεῶν, ἀναφέρεται ἐν 
μα ὡραίας παρθένου, ὅτι 
ἁπαστράπτει 
ἐκ κροτάφων φῶς σελήνης, 


δύο τέχνα τῆς Κλεοπάτρας ὠνομάζοντο ῆλιος καὶ Σελήνη. (Σουἱδ., ἐν λ. Ἰό- 
θας.---Τζετζ., Χιλιαδ. Θ, 79). 

1) Παρὰ τοῦ κ. Δ. Γρ. Καμπούρογλου. 

1) Στ. 6-0 ἐν ΊΝ. Ύλ4ρπας, Μεάἰονιαὶ ἄγοεῖς ἰοχί5. 4870 5. 4-Μι]]αόἩ, 
Φφοη]. μγσαπί, σ. 08. 

δ) Νονν., ΓΑ”, 496. 1Ε’, 341 καὶ ἀλλ. 
4 4) Δότ, ες’, 47. 

6) (0. Βἰεδαίρ, Βσιιίθομε Ἠϊίοτηε]ϊο. 4860 σ. 8. 
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ο... Ὅ. ἐκ τοῦ στήθους φῶς ἡλίου, 
ἐκ τῶν ὤμων φῶς ἀρκτούρους | ' 
ἐκ τῶν νώτων φῶς πλειάδος.3 


Οὐ µόνον δ᾽ ὡραῖος νοµίζεται ὁ Ίλιος, ἀλλὰ καὶ πηγἡ 
ὡραιότητος χαὶ δοτὴρ χαλλονῆς. Οὕτως ἓν ἐρωτικὸν δίστιχον 
εἰς τοῦτον ἀποδίδωσι τὸ κάλλος τῆς ἐρωμένης' 

ντε σ) ἐγέννα ἡ µάννα σου, ὁ Ἆλιος ἑκατέδη, 

καὶ σοῦ ὃωχε τὴν ὀμμορφιὰ καὶ πάλι μετανέθη.Ἡ 
Ὅμως ἐνίοτε τοσούτῳ λαμπρὰ περιγράφεται ὑπὸ δημοτι- 
κῶν ἀσμάτων χαὶ παραμυθίων ἡ καλλονὴ γυναιχῶν, ὥστε ὁ 
ἦλιος ἀδυνατεῖ νὰ συναγωνισθῇ αὐταῖς, ἡ μᾶλλον ἂν θἐλἠ νὰ 


μὴ ἀποσθεσθῇ Ἡ αἴγλη αὐτοῦ, πρέπει ἐξ ἐχείνων γἀρυσθῇ - 
φῶς καὶ ἀχτῖνας, 


Ὁ ἥλιος τὶς ἀχτίδες του ἃς ᾿πᾷ νὰ τσῇ στερέψη, 

κ} ἂς ἐρθ) ἀπὸ τοῦ λόγου σου νὰ τσῇ ζξαναγυρέψῃ.ὸ 
Διὰ τοῦτο ἐντρέπεται πολλάχις βλέπων γυναῖχας ὡραιοτέ- 
βας αὐτοῦ, ὡς λέγει δημοτικὸν ἆσμα τῶν ἐν Ὑδροῦντι ἕλλη- 
νοϊταλῶν' 

Ὦ ἅλ]ε µου, ποῦ ὅλο τὸ κόσµο πραάξεῖ, 

ὥρῃα «5εουπάι τού)]η εἶδε τινό » 


Καὶ ὁ Ἡλλο μοῦ Ίπε----«Μοῦ κάνει λ 
γλατὶ τού Ἆ ἕ πλέον ὥρφβα τὸ διπλό,ό 


Καυχῶνται δ) αὗται καὶ προχαλοῦσι τὸν ἥλιον ἐἰό ἀγῶνα 


περὶ κάλλους: 


Καὶ μὲ τὸν ἥλιο µάλωνε, μὲ τὸν ἡλιο μαλώνει; 
---Γιὰ ἔθγα, ἡλιε µου, νὰ ᾿6γῶ, γιὰ λάμψε Υλὰ νἁ λάµμψω 
"Ελαμψ) ὁ Άλιος τὸ ταχὺ, µαραίνει τὰ χορτάρ]α, 

κ᾿ ἐγὼ μὲ ταῖς ἀκτῖναίς µου µαβραίνω παιλληκάρια.δ 


3) Καϊονώι]α, Ώσηο ΣΧ, στ. 89 κε. Μεταφρ. γερμ. Α. Βολίοίπον, ον 
1) {οβηηαγαΚϊ σ. 279 ἀρ. 164 - Ραβεου’ σ. 4ὔθ. - Κιηά, ο σ. 33. 
5) φοβηηαγα]ί ἀριθ. 100 σ. 278. - 

4) Μογτοβ!, Βίαάϊἰ αἱ ἀῑβίαίή ργοοῖ ἀείίᾳ ἵίεγγα ἆ) ΟἰΓαπίο. σ. .4 ἀρ..13. 
5) Ραββού͵, ἀρ. ὅδθ. Βλ. καὶ ἀρ. ὅδ7. Πρθλ. Ώουα ἆ᾿ Ιβίτία, Ἐχοιγδίοηβ 


ω Ἄθως 


᾽Απαραλλάχτως ἐν σερθιχῷ ἆσματι µία χόρη καυχᾶται ἑνώ- 
πιον τοῦ ἡλίου, ὅτι εἶναι ὡραιοτέρα αὐτοῦ.ὶ 


Μεταφορικῶς ὁ ἥλιος λέγεται ᾽μάτι τοῦ θεο ῦ"Σ τῆς αὐ» 
τῆς δὲ μεταφορᾶς, θεωρουµένου τοῦ ἡλίου ἁπλῶς ὡς ὀφθαλ- 
μοῦ ἡ ὡς ὀφθαλμοῦ τοῦ θεοῦ, οὐ µόνον οἱ ἀρχαῖοι Ἕλληνες 
ἐποιοῦντο χρῆσιν,ὃ ἀλλὰ καὶ πάντες σχεδὸν οἱ λαοὶ, μηδὲ τῶν 
ἁγρίων ἐξαιρουμένων.ὶ Οἱ ᾿Αλθανοὶ ὀρχίζονται εἰς τὸ μάτι 
τοῦ ἤλιου ἡ τοῦ ἄστρου. Ἐν τοῖς βέδαις ὁ τοῦ ἡλίου θεὸς 
ΦαΥΙ{τί ἐπονομάζεται «ὄμμα τοῦ κόσμουνῦ ἐν δὲ τῇ Μαχαθα- 
βάτα Ἡ ἐπωνυμία αὕτη ἀναφέρεται εἰς ἕτερον τοῦ ἡλίου θεὸν, 
τὸν Σουρύαν.] ᾽Αλλαχοῦ τοῦ 'ΡΙΥ Ῥέδα ὁ Σουρύα καλεῖται «ὁ 
ὀφθαλμὸς τοῦ Μίτρα, τοῦ Βαρούν]α καὶ τοῦ "Αγνηνδ ἡ τῶν 


6η Ἡουπιό]α οἳ η Μογόρ ς Ισ, 4ὔ4,. - Βλ. καὶ τὸ ἑξής τραπεζούντιον 
ὄομα. (Ραββον ἀρ. δ86θ). 
Κοράσιον δωδεκάχρονον ἐξέθεν κ᾿ ἐκαυχέθεν 
σε Ηλιε μ', κ) ἐσὺ πάἀλ) τί εἶσαι καὶ ἀπ ἐμὲν καλλίων ; 
Εαὺ µαραίνεις µάραντα χαὶ παλαλὰ χορτάρια, 
κ). ἐγὼ µαραίνω τ ἕλλενους ῥωμάϊκα παλληκάρια. 
4) Ταν], Ψοικκμοὰες ἀοτ βετρεπ. 4885 ἃ« ἔκδ. τ. ΙΙ σ. 48. 

3) Ἐν Πελοποννήσῳ. 

ϐ) «Διὸς ὀφθαλμός » ('Ησιόδ., “ΕρΥ. Ἡμ. 307.) «ὁ γάρ αἰὲν ὁρῶν κύκλος 
λεύσσει νιν Μορίου Διός.» (Σοφοχλ., Οἱδ, Κ. 708) εὖμμα αἱθέρος.» (7Δρι- 
στοφ., Νεφ. 26ὅ). «χρυσέας "Αμέρας βλέφαρον.» (Σοφοκλ. ᾿Αντιγ. 100). 
«λαμπάδος ἱερὸν ὄμμα.» (αὐτ. 89). Παρὰ τοῖς ὀρφικοῖς ὁ ἥλιος ἐθεωρεῖτο 
ὡς ὀφθαλμὸς τοῦ Διὸς, συνταὐτιζομένου τῷ κόσμψ’ (παρ) Εὐσεθ., Προπ. 
Εὐαγγ. ἀπ. Τ’ ϱ). «Τὸ κοινὸν ὄμμα τὴν πανοπτρἰαν χόρην.» (Γεωργ. Πισί-- 
δου, 'Εξαήμερον στ. 248) -"Όμοιαι μεταφοραὶ ἁπαντῶσι παρ) Ἕλλησι συγ- 
γραφεῦσι καὶ περὶ τῆς σελήνης καὶ τῶν ἁστέρων (Βολμνανί2, ΝΒΙΙΓΒΩΒΟΝν 
1. σ. 145. 146.) 

ϐ) «Ὀφθαλμὸς τῆς ἡμέρας, ἓν Ἰάθᾳ, Σουµάτραᾳ, Μαδαγασκάρ. Οἱ ἴθαγε- 
νεῖς τῆς Νέας Ζπλανδίας μυθολογοῦσιν, ὅτι ὁ Μαι ἔθεσε τὸν ὀφθάλμόν του 
ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἐγένετο ὁ ἥλιος καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς τῶν δύο τέχνων του, 
καὶ ἐγένοντο οἱ ἀατέρες. (Εάν. Τγἱου, μα οἰν]]βαίίοη Ρνπι](ίνα ε. 1. σ. 404.) 

δ) Ἠαμη, Αἰδαη. Βἰαάίοη Π σ. 406. 

ϐ) Βλ. Α. ἸΜοῦου, 2ποὶ Τοχίο ὕδογ Όπήπα αμ. Ῥοτίοπία σ, 393. 

17} ΠΙ, 166 κε. παρὰ Μυϊν, σ. 464. 

5) Πρ Υεάα], 1159, 1. Μακ Μύ]εν. 


-- οἱ --- 


δύο πρώτων ἁπλῶς.ὶ Ἐν τῇ περσικῇ θρησχείᾳ ὁ λιος ἔθεω- 
ρεῖτο «ὀφθαλμὸς τοῦ ᾿Ὀρομάσδου καὶ τοῦ Μίθρα"»Σ ἐν τῇ αἱ- 
γυπτιαχῇ ὁ δεξιὸς ὀφθαλμὸς τοῦ δημιουργοῦ' οἱ ἀρχαῖοι γερ- 
μανοὶ ὑπελάμδανον αὐτὸν ὀφθαλμὸν τοῦ ᾿Οδὶν,δ οἱ δὲ σλά- 
6οι τῶν Καρπαθίων τὸν λέγουσιν «ὀφθαλμὸν τῆς ἡμέρας.»1 

Έχει δ’ ὁ ἦλιος ὄμμα ὀξὺ καὶ ἀσφαλές' αὐτὸς ποῦ περ- 
πατεῖδλον τὸν χόσμορ ἐπισχοπῶν ἐκ τοῦ οὐρὰνοῦ, βλέ- 
πει τὰ πάντα, χαὶ οὐδὲν μένει αὐτῷ ἁπκόκρυφον' νὰ μὴ σὲὸ 
ἰδῆ ὁ ἦλιος, εἶναι χατάρα δεινοτάτη’ εἰσχωρεῖ πανταχοῦ 
χαὶ τὰ πάντα διαφωτίζει’ «κλειδώνω, µανταλώνω, τὸν χλέ- 
Φτη ᾿θρίσκω µέσα» λέγει δημῶδες αἴνιγμα, ἐννοοῦν τὸν 
ἦλιον. 

Οὕτω χαὶ ὑπὸ τῶν ἀρχαίων ὁ "Ηλιος ἐνομίζετο πανδερχἠς 
καὶ πανδαήµων᾽ κατὰ τὰ ὁμηριχὰ ἔπη, «πάντ’ ἐφορᾷ χαὶ παντ᾽ 
ἐπαχούει,νὸ ἐν δὲ τῷ ὁμηρικῷ ὕμνῳ εἰς Δήμητρα] λέγεται 
θεῶν σχοπὸς ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν. “Ὁ Αἰσχύλος ἀποχαλεῖ αὐτὸν 
πανόπτην»ὃ χαὶ παν τόπτην. ὍὉ Ἡλιος νοήσας τὴν 
ἀπιστίαν τῆς ᾿Αφροδίτης καταγγέλλει αὐτὴν τῷ 'Ἡφαίστῳ, 0 
χαὶ μόνος Ὑινώσχων τὸν ἅρπαγα τῆς Ἑόρης χατονοµάζει αὖ- 
τὸν τῇ Δήμητρι.!ἳ Καὶ πολλαχοῦ τῶν βεδικῶν ὕμνων ὁ ἦλιος 


3} Βλ. τὰ οἰκεῖα χωρία τοῦ “ΡΙΥ Ῥέδα πρὰ Μιϊτ σ. 1δΤ.-Μ. Μή]ε:, 
Ότδρευηρ ᾱ. Βε]ρίοη σ. 300. 306. 
3) 7ρηά Ανεβίᾶ µεταφρ. Ὀριερε] καὶ Β]εοκ. Ύαςπα, 1, 95. 
5) ΘΙπιτοοξ, Ώειίβολο ΜΥίλοιοβίο ὁ 8 σ. 340 κε͵-Βλ. ἐν γένει πίπιπι, 
Γ. Μ. σ. 665 (5ὅ856-ὔ86 δ΄ ἔκδ.) 
4) ΚοολαιβΝβΚἰ παρὰ ΟΠοάζκο, (οηίθ8β Β]ανθΒ σ. 8ὸ σημ. 
5) 'Ηφράσις αὕτη ὁμοιάζει τῇ τοῦ ὁμηρικοῦ ὄμνου εἷς Δήμητρα [στ. 60-70) 
σὺ γὰρ δἡ πᾶσαν ἐπὶ χθόνα καὶ κατὰ πόντον, 
αἱθέρος ἐχ δίης καταδέρκεαι ἀκτίνεσσιν. 
ϐ) Ἰλιαδ. Τ, 277. Ἐ, 84δ. Ὄδυσσ. Α, 409. Ν, 535. 
1) “Ύμν. εἷς Δήμητρ. 63. Πρθλ. ὈΌδυσα. Θ, 803. 
8) Λισχύλ., Προµ. 94. 
5) Παρὰ Στράδωνι Α, 39. 
10) Ὅδυσσ. Θ;, 210. | 
14) “Ομ. Ὕμν. Δ, 15 κε.-Πρθλ. Φαλάριδ., ἐπιστ. 404 ἐν Βρίείο], γ. σᾱ. 
Ἡοτβςμετ σ. 439. «πάντων ἑπόπτης,»- Γεωργ. Πισίδ., “Εξαήμ. στ. 331ὔ. 
οΟὐδὲν γὰρ αὐτοῦ τῆς φορᾶς ἀπεκρύθη.»- Ἐκ τῶν ῥωμαίων ποιητῶν ϐλ. 


ὡ-- 


λέγεται πανδερχὴς χαὶ τηλωπὸς καὶ παντεπόπτης.! Κατὰ 
τοὺς γερμανιχοὺς μύθους ὁ θεὸς βλέπει διὰ τοῦ ἡλίου καὶ τῶν 
ἁστέρων τὰς πράξεις τῶν ἀνθρώπων"; σλαθιστὶ δὲ (τσεχι- 
στὶ) ὀνομάζεται ὁ ἥλιος Ὠθά νβόνθἁ, τοι ὁ τὰ πάντα εἰδὼς 
ἡ βλέπων γέρων.ὸ 
Ἑλέπων δὲ τὰ πάντα ὁ ἥλιος, παρίσταται ἐπίσης χαὶ ὡς 

συμπαθῶν τοῖς ἐν τῇ Υἡ, καὶ ἄν που ἴδη τινὰ θλιθόμενον έρω- 
τῶν νὰ µάθη τί τὸ αἴτιον τῆς θλίψεως καὶ ἵ'--- 
τοὺς πάσχοντας. 

»Σ τὴν Πόλι ασ’ ἐθυμήθηχα κ Ἡλλος μὲ παρηγόραν 

--ε Ἑσώπα, πουλάκι µου, μὴν κλαῖς, κ᾿ ἐγὼ τὴν εἶγδα τώρα. 
λέχει ἐρωτικόν τι δίστιχον." Ἐν τινι δὲ δημοτικῷ ἆσματι, 
εἰσάγεται µία ἑλαφίνα, τις ἀποφεύγει τὸν μετὰ τῶν ἄλλων 
ἑλάφων συναγελασμὀν, καὶ 

Μόνον τἀπόσκια περπατεῖ καὶ τὰ ζερθὰ κοιµᾶται, 


κ}’ ὅθ᾽ εὕρῃ γαργαρὸ νερὸν θολώνει καὶ τὸ πίνει. 
“Ὁ λιος τὴν ἀπάντησε, στέχει καὶ τὴν ῥωτάει κτλ.5 


”Αλλοτέ πάλιν, περίλυπος ἕνεχα τοῦ θανάτου Ἴρωος, ἀφη- 
γεῖται τὸ συμθεθηκὸς εἰς τὸ Φεγγάρι καὶ τὸν Λὐγερινόν. 


ὃς "Βλιος ἑσκοτίδνασε καὶ τὸ Φεγγάρ᾽ ἐχάθη, 
1) ὁ καθαρὸς Αὐγερινὸς ἐθγῆχε ᾽ματωμένος: 
: τρία ἑκουθέντ]αζανι τὰ τρί) ἀράδ' ἀράδα. 
--«Τίνος εἶν) τἆσπρο τὸ κορμὶ, ᾿ποὖναι χωρὶς κεφάλὲ ; 5 
Γυρὶζ. ὁ λιος καὶ τῆς λἐε] καὶ λέει τοῦ Φεγγάρου κτλ. 


Αχλὰ καὶ παραγγελίας τῶν ἀγαπώντων διαθιθάζει πρὸς 


Ονἰά.,. Μει. 11, 92. «Βο] οου]ῖς Ἰάνόποπι, ααἱθαβ βἀβρῖοῖε οπιηία γἱάϊ{.»-- 
αὐτ. ΤΝ, 112. «Υϊάοϊ Μο ἀειβδ οπιηίᾶ ΡΙΓΙΠΙΗ8.»- αὐτ. ΙΥ, 291.- Υετρί].ν 
Αοη. ΙΥ, 607. ΧΙ1, 676. 

:/) Μιϊγ σ. {ὔ7. Μ. Μή]]ευ αὑτ. σ. 9305. 

3) Εν ηπι, Ὀ. Μ. σ. 06ὔ (ὅδ6 δ’. ἐκδ.) 

ὃ) ΟΠοάζΚο, αὑτ. σ. ὃλ. 89. σημ. 

4) Ῥαββου σ. ὕθ7 ἀρ. 816. 

5) Μανούσους Β΄ σ. Ἴ4.-Βλ. καὶ Ῥαςθον’ ἀρ. 998. 999. 

6) Χασιώτης σ. 40ὅ ἀρ. 34.- Ὁμοίως καὶ ἓν σερθικοῖς ὥσμασιν ὁ Ἆλιος 
καὶ ἡ σελήνη συνδιαλέγονται περὶ τῶν ἀνθρωπίνων (Υυκ ΠΠ, 5.) 


--- 460 --- 


τοὺς μαχρὰν εὑρισχομένους, διότι αὐτὸς μόνος χάλλιον παν- 
τὸς ἄλλου Ὑινώσχει ποῦ διαµένουσι χαὶ τάχιστα βλέπει 
αὐτούς. 

Ὦ "Ηλιε µου, χαµήλωσε χαὶ πάρε τὴ γραφή µου, 

περικἀλῶ σε νὰ τὴν ᾽πᾶς, χεῖ Ἰποῦναι τὸ πουλἰ µου. 

Ἐν ἆλδανιχῷ παραμυθίῳ στέλλει ἡ μήτηρ πρὸς τὴν µα- 
χρὰν ἀποῦσαν χόρην της Χαιρετίσµατα μὲ τὸν ἦλιον τοῦμε- 
σημεριοῦ. Ὁμοίως καὶ ὁ θνήσχων Λίας παρὰ Σοφοχλεῖ (ΑΣ. 
845-8ύ1), λέγει ταῦτα πρὸς τὸν Ἡλιον., 


Σὺ δ᾽, ὦ τὸν αἰπὺν οὐρανὸν διφρηλατῶν 
λιε, πατρῴαν τὴν ἐμὴν ὅταν χθόνα 
ἴδῃς, ἐπισχὼν χρυσόνωτον ἡνίαν 
ἄγγειλον ἅτας τὰς ἐμὰς µόρον τς’ ἐμὸν 
γέροντι πατρὶ τῇ τε δυστήνῳ τροφῷ. 


Ὡς παντεπόπτης ὃ’ ὁ Ἡλιος ἑἐρωτᾶται περὶ ἀγνοουμένων 
καὶ δυσερευνήτων πραγμάτων, χαὶ προθύµως ἀπαντᾶ εἷς τὰ 
ἐρωτήματα, χατὰ τοὺς δηµώδεις μύθους. Συνήθως ἐν τοῖς 
πἀαραμυθίοις, ἡ καχὴ μητρυιὰ ἡ πενθερὰ νεάνιδος, ἧς ἀπήτησε 
τὸν θάνατον χαὶ ἣν νομίζει τεθνηχυῖαν, χαυχωµένη ἐνώπιον 
τοῦ "Ἡλίου τὸν ἐρωτᾷ, ἂν γνωρίζη ἄλλην τινὰ ὡραιοτέραν 
αὐτῆς 


Ἡλλε µου καὶ παράλἩΏ µου καὶ κοσµογυριστή µου, 
εἶσαι καὶ σὺ, εἶμαι καὶ Ἰγὼ, μὰ εἴδες χι’ ἄλλην ὁμμορφύτερη 


1) Παρνασσὸς τ. ἵ σ. 904. 

3) Ἡελη, Α]Ὀ. Βιμάϊθη. ΠΙ, σ. 406. (γ. α. αἶθαη. Μεγο]οη ἀρ. 96. 

8) Εξ ἀνεκδότου μεσσηνιακοῦ παραμυθἰου -Ὁκ. Β. Βολμηιϊάι (αγ. Μεεγ- 
οπεη µ8Υ’. σ. 383) φρονεῖ, ὅτι ἑσφαλμένως γράφοµεν τὴν λέξιν παράλιέ 
καὶ διορθοῖ ταύτην προσ ἁἅλιε. ἸΑλλ) ὅτι σφάλλεται διορθῶν τὰ μὴ ἔχοντα 
ἀνάγκην διορθώσεως, ἀπολείκνυσιν οὐχὶ µόνον ἡ ἡμετέρα ἀχοὴ, ἀλλὰ καὶ τὸ 
παιδικὸν φσμάτιον τῆς Φιλιππουπόλεως, ὃὅπερ κατὠτέρω ἀναγράφομεν, οὗ ὅ 
πρῶτος στίχος ἐστίν' «Ηλιο μ’, παραήλιο µου.»- Ζαχύνθιόν τι παραμύθιον 
τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως ἔχει ὡς ἔπεται τὴν πρὸς τὸν ΄Ηλιον ἑρώτήσιν. 

λιε µου, προσήλιο µου, 

πές µου νὰ ζοῦν τὰ ᾽μάτλα σου, 

Ποία εἶναι ἡ ὁμμορφήτερη γυναῖκα τοῦ κόσμου; 
[ΒομΏπιῖά{, αὐτ. ἀρ. 17 σ. 410)’ καὶ ἐν ἑτέρῳ ἀνεκδότῳ σπαρτιατικῷ παρα- 
μυθίᾳ φέρεται αὕτη οὕτω" 


 Ἑς 


Ὁ δὲ Ἡλιος μὴ δυνάµενος νἀποχρύψη τὴν ἀλήθειαν, ἆπο- 
καλύπτει, ὅτι ἡ νομιζοµένη νεχρὰ ζη ἔτι. Τὰ μάλιστα ἐνδια- 
φέρον ἐκ τοῦ χύχλου τούτου τῶν παραμυθίων εἶναι ἓν ἀθηνα- 
ἴχὸν, περίεργον χαὶ διὰ τὴν παρεμθολὴν στίχων ἐν τῇ διηγή- 
σει.ὶ Κατὰ τὸ παραμύθιον τοῦτο, ὁ υἱὸς μιᾶς Λάμιας ἑνυμ- 
φεύθη περικαλεστάτην χόρην. Ἐπειδὴ ὅμως δὲν χατώρθωσε 
νὰ πείση τὴν μητέρα του νὰ φεισθῇ αὐτῆς, ὑπεσχέθη νά την 
φονεύση ὁ ἴδιος καὶ παραλαθὼν αὐτὴν εἰς τόπον μακρινὸν 
καὶ μοναχιχὸν, ἔχτισεν οἰχίσχον, ἐν ᾧ τὴν ἔχρυψεν. Ἐπιστρέ- 
ψας δὲ, εἶπεν εἰς τὴν μητέρα του, ὅτι τὴν ἑσχότωσε καὶ ἐχά- 
θησε χαὶ ἔχλαιεν. Ἡ Λάμια προσεπάθησε νὰ τὸν παρηγορήση, 
ἀλλὰ μετὰ μικρὸν καταλιποῦσα αὐτὸν Ίρχισε νὰ καλλωπί- 
ζηται" 
ὈΕχεῖ Ἰποῦ ἑθγῆκε Ὁς τὸν ἥλιο καὶ ἐχτενίζονταν, λέει ὓς τὸν "Ηλιο. 

---« Ἡλιεμοο χύὐρ ΄Βλιε µου, καὶ χοσµογυριστή µου, 

οπές μου ποιά ναι π]ὸ ὄμμορφη, ἐγὼ ἢ ἡ Μαρουδιώ»» 

--«"Ὄμμορφή σαι καὶ χαλή σαι 


'σὰν τὴ Μαρουδιὼ δὲν εἶσαι.» 
τῆς λέει ὁ ΄Βλιος.---«Καὶ ζᾖ ἀχόμη ἡ Μαρουδιώ;ο τοῦ λέει.---«Ζᾷ καὶ βασι- 


Ἡλ]ε µου, πυρήλιε µου, 

καὶ κοσµογυριστή µου 

λάμπεις καὶ σὺ λάµπω κ᾿ ἐγώ] 

---«Μὰ ᾿σὰν τὴ Θεοχάριτη, 

μήτε σὺ καὶ μήτ) ἐγώ.» 
Ἑν παραμυθίῳ τοῦ Αἰγίου ὁ ΄"Ἠλιος ἐρωτώμενος ὑπὸ δύο ἀδελφῶν περὶ 
ὡραιότητος, ἀποκαλύπτει, ὅτι ζᾖ ἡ ὡραιοτέρα ἀδελφὴ αὐτῶν, ἣν ἐπειράθη- 
σαν νἀποκτε/νωσιν. (Ω᾽ βίομγηοϊ]ες ἆο (οηθίαηί, 8 νἱθ ἆο ΡυονΊποῬ 6η 
ῑὸοο σ, 303. 3266. 208). - Ἐν ἁλθανικῷ δὲ παραμυθἰῳ τῆς νήσου Πόρου, ἡ 
μητρυιἁ ἑρωτᾷ οὕτω τὸν Ἠλιον' «΄Βλ]ε, εἶμαι ὡραία καὶ εἶσαι ὡραῖος, ὅσα 
εἶναι γύρω µου εἶναι ὡραῖα, καὶ ὅσα γύρω σου ὡραῖα. Εἶναι κἀνεὶς εἰς τὸν 
κόσμον ὡραιότερος:» Καὶ ὁ λιος ἀπαντᾷ, «Εῖσαι ὡραία καὶ εἶμαι ὡραῖος, 
ἀλλὰ ὡραία ᾿σὰν. τὴν Μαριγὼ δὲν εἶναι κἀμμία εἷς ὅλον τὸν χόσμον.» (ΗαΏπ 
ἀρ. 408). - Ἐν τῷ γερμανικῷ παραμυθίῳ Βολαεθπ]ίομθη, τὴν αὐτὴν καὶ τὰ- 
νωτέρω ἔχον ὑπόθεσιν, ἡ βααίλισσα ἑρωτῷ οὐχὶ τὸν ἥλιον, ἀλλὰ μαγικὸν 
κάτοπτρον. (Ετίπιπι, Κἰπάθι-ιν ΗβιβπιῶΓοηοη ἀρ. ὅ8). Διεσχευάσθη δ᾽ ἴσως 
οὕτω τὸ παραμύθιον, ὅπως γεἰνῃ μᾶλλον πιθανόν. Τὴν µέσην θέσιν μεταξὺ 
τῶν δύο διατυπώσεων κατέχει τὸ ἀνωτέρω ζακύνθιον παραμύθιον, ἐν ᾧ ἡ 
ἑρωτῶσα χρατεῖ εἰς τὰς χεῖρας κάτοπτρον. 

{) Παρὰ τῆς κυρίας Μαριάννης Γρ. Καμπούρογλου. 


λεύει τῆς λέε] ὁ "Ἠλιος, καὶ ἔτσι χωρὶς νὰ δέλφ τὺν ἐπρύδωκε τὴν κα μέ-- 
γῃ..-- «Καὶ δέν μον λὲς, ΄ΗλΙε µου, ποῦ κάθεται :» τὺν ἐρωτᾷ ἡ Λάμνα.--- 
«μα Ἔγῷ ἀπὸ τὸ σπίτι µον, λέει ὁ ΄Βλιος, τὸ πρῶτο πρύσωπο ποῦ θὰ- 
παντύσω εἶνει τᾶς Μαρονδιώς»» (Πίσω ἀπὸ τὸ βουνὸ τὴν εἴχε τὴν κακο- 
µοῖρα 1) Τότε τοῦ λέει ἡ Αάμνα΄ 


-«΄Ηλχ µου σὲπαρακαλς, 
πάρε µε ᾿πᾷ νὲ τὴν 158 
Υ14τὶ τὴν ἔχω κόρη µου, 
πολὺ τὴν ἀπεθύμησα.» 


Τὴν πήρε λοιπὀν ὁ λιος καὶ ᾿πῄγαν. Ἐκετποῦ τὴν ἄφτσε ὓς τὸ σπιτάκι 
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τῆς Μαρονδλὼς, ἅμα τὴν εἶδ᾽ ἡ Λάμνα ἐχύθοκε ἀπάνω της καὶ τὴν χατα- 
έσχιςς. 

Τότ) ὁ ΄Βλλος µαύρισε 

1 ὁλημερνὶς δὲν ἔφεξε. 

ὈΕρωτώμενος ὃ Ἡλιος, χατά τι δημοτιχὸν ἆσμα, ἂν εἲδέ 
που μιχκρῶν παιδιῶν πατέρα, ἀπαντᾷ ὅτι εἴδε χατάρατον παῖ- 
δα, παρ’ οὗ μαθὼν, ὅτι πάντες οἳ συγγενεῖς τὸν ἀπέδαλον 
ἀσπλάγχνως τῷ λέγει νὰ φύγη ἀπ᾿ ἐμπρός του, ὅπως μὴ τὰ 
δἀάχρυά του σθέσωσι τὴν ἠλιαχὴν φλόγα.ϊ Ἐν δὲ παραμυθίοις 
ἀναφέρεται, ὅτι πορεύονται εἷς τὴν χατοιχίαν του οὗ µόνον 
οἱ θέλοντες νὰ µάθωσι παρ᾽ αὐτοῦ ποῦ εὑρίσχονται ἄνθρωποι, 
ὧν ἀγνοεῖται ἡ τύχη, ἀλλὰ καὶ οἳ ἐπιθυμοῦντες νὰ ζητήσωσι 
παρ᾽ αὐτοῦ, ὡς πανδαήµονος, τὴν ἐξ ῆγησιν ἀκατανοήτων φαι- 
νοµένων. Οὔὕτως ἐν ἀνεκδότῳ λαχωνιχἢ (ἐκ τοῦ χωρίου Σέλι- 
τσας) παραλλαγΏ τοῦ σμυρναϊκοῦ παραμµυθίου, οὗ µέγα µέ- 
ρος παρέθεµεν ἀνωτέρω, ὁ μεταθὰς νὰ ζητήση τὴν συνδρομὴν 
τοῦ Ηλίου γέρων χατὰ τοῦ ἀπατήσαντος αὐτὸν ἑθραίου, τὸν 
παραχαλεῖ συγχρόνως, ἀπ᾿ εὐθείας χαὶ οὐχὶ διὰ τῆς συζύγου 
τοῦ Ηλίου, ὡς ἐν τῷ σμυρναϊκῷ παραμυθίῳ, νὰ τῷ ἐξηγήση, 
διατί µία πέτρα, ἣν εἴδε χαθ᾽ ὁδὸν, εἴναι µετέωρος, διατὶ ἓν 
ποτάμι εἶναι θολὸν πάντοτε, καὶ διατί αἱ κόραι, ἃς εἴδε θρη- 


5) Βλιχε µου καὶ χὺρ ΄Ηλ]ε µου, χοσμοτριγυριστή µου, 
αὐτοῦ ᾿ψηλὰ ποῦ περπατεῖς καὶ χαμιηλὰ Ἰγναντεύεις, 
Μἡν εἴδες, μὴν ἁπάντησες μικρῶν παιδιῶν πατἑρα »... 
-εφεῦγ ἀπ ἐμπρόςμου, στρἰγγλικο, κι’ ἀπ τὸ θεὸ ὠργισμένο, 
εἰ πέφτουνε τὰ δάκρυα σου καὶ σθένουν τὴ φωτ]ά µου. 
(ἱδρικηά σ. 286 ἀρ. {7.) 


᾿νούσας, δὲν ὅπανδρεύονται. ὍὉ δὲ Ἡλιος ἀποκαλύπτει τὴν 
αἰτίαν τούτων χαὶ τὸν τρόπον τῆς διορθώσεως.ὶ Ἐν ἑτέρῳ 
ἀνεχδότῳ παραμυθίῳ σμυρναϊκῷ, ὁ ἥρως ἀναζητῶν τὴν σύ- 
ζυγόν του, ἀποφασίζει νὰ ὑπάγη νὰ εὕρη τὸ σπίτι τοῦ φεγ- 
γαριοῦ. «ὡς ποῦ νὰ ᾿πάγη ἐχεῖ χρειάστηκε μ]ὰ σιδερέν]α Φο- 
θεσ]ά.» εὗρε δ᾽ ἐχεῖ τὴν σύζυγον τοῦ φεγγαρ]οῦ, ὅπερ ἐνταῦ- 
θα παρουσιάζεται ὑπὸ ἀνδριχὴν μορφὴν,; ἦτις τὸν ἀπέκρυψε, 
μεταμορφώσασα αὐτὸν, διὰ νὰ μὴ τὸν φάγη τὸ πεινασµένο 
φεγγάρι. "Άμα Ἵλθε τοῦτο, Ἡ σύζυγός του τῷ παρέθηχε 
ἆφθονον τροφὴν, χαὶ χατόπι τὸ παρεχάλεσε θερμῶς νὰ μὴ 
πειράξη τὸν ξένον. Ἐδέχθη τὸ φεγγάρι χαὶ ἀναλαθόντος ἐχεί- 
νου τὴν ἀνθρωπίνην μορφὴν τῷ λέγει’ 

«Ἐγὼ δὲν ξέρω ποιὰ εἶναι, μονάχα νὰ πᾷς Ἱς τὸν ἀδελφό µου τὸν Ἡλιο 
καὶ κε]ὸς ᾽μπορεῖ νά σ) ἁρμηνέφτι ποῦ εἶναι αὐτή., Τὸ παιδὶ, ὡς ποῦ νὰ 
πάγῃ πάλι ὃς τὸν Ἡλλον ἠχάλασε τὴ μιὰ φορεσ]ὰ καὶ τὸ ἕνα ζευγάρι πα- 
πούτσια καὶ 'σὰν ὑπῆγε ἔθαλε τὴν τρίτη φορεσλὰ καὶ τὸ τρἰτο ζευγάρι. Σὰν 
ὑπήγε )ς τὸν ΄Ηλλο καὶ τὸν ἀρωτᾷ καὶ κεῖνος τοῦπε πῶς δὲν ξέρει τίποτα, 
μονάχα νὰ ᾿πάφῃ Ἱς τὴν ἀδελφή του τὴν Πούλ]α γιὰ νὰ τοῦ πῄ ἐκείνη ποῦ 
εἶναι αὐτή. ' 

Αἱ τοιαῦται διηγήσεις τῶν παραμυθίων ἐχπηγάζουσι πιθα- 
᾿"νῶς ἐχ παλαιτάτων φυσιχῶν μύθων, σὺν τῷ χρόνῳ παραφθα- 
ρέντων καὶ παραμορφωθέντων. Εἰς τούτους δὲ προδῄλως 
ἀνάγεται χαὶ παραπλήσιός τις ἀἁρχαῖος μῦθος ἐχ τῶν εἰς τὴν 
πλάνην τῆς Δήμητρος ἀναφερομένων, οἵτινες διεσώθησαν ἐν 
τῷ ὁμηρικῷ ὕμνῳ εἷς Δήμητρα. Ὡς ἔχει ἡ διῆγησις ἐν τῷ 
ὕμνῳ, ἡ Δημήτηρ συναντᾷ τὴν Ἑκάτην, ἀντιστοιχοῦσαν πρὸς 
τὸ φεγγάρι τῶν παραμυθίων ὃ καὶ αὕτη μὲν ἀτελεῖς παρέχει 
αὐτῷ πληροφορίας περὶ τῆς ἁρπαγῆς τῆς Κόρης, διότι μόνον 
τὴν φωνὴν ταύτης ἤχουσεν ἀλλ’ ὁδηγεῖ τὴν Δήμητρα εἰς τὸν 


1) ΔΙ νεάνιδες ἐχεῖνα:, κατὰ τὸ παραμύθιον, δὲν ἐνυμφεύοντο, διότι ἧἦσχη- 
µόνουν ἀποπατοῦσαι ἑνώπιον τοῦ "Ηλίου. ὅτι δ) ἀνόσιον τὸ τοιοῦτο, εἶναι 
πρόληψις ἁἀρχαιοτάτη. Ἑλ. σιοδ., Ἐργ. "Ημ. 755 κε. 

3) 'Η Σελήνη ἀναφέοεται συνήθω; ὡς ἄρρην τὸ γένος ἐν τοῖς μύθοις καὶ ἓν 
τᾷ γλώσσῃ τῶν σκανδιναυικῶν, τῶν γερμανικῶν καὶ τῶν σλαθικῶν λαῶν.- Ὁ 
φρυγικὸς θεὸς τῆς Σελήνης Μὴν ἦτο καὶ τοῖς Ἕλλησι γνωστός. - 

5} 'Η Σελήνη ἐπονομάζεται ἐν ὀρφικῷ τινι ὕμνῳ (Θ’, 27) πανδερχὶς, ὡς 
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Ἡλιον, παρ’ οὗ µανθάνει αὕτη χαταλεπτῶς τὰ κατὰ τὴν ἁρ» 
παγὴν τῆς Περσεφόνης.- Ὡς παραφθορὰν τῶν μύθων τούτων 
δυνάµεθα ἐπίσης νὰ θεωρήσωμεν χαὶ τὰ ἐν πάσαις ταῖς ἐχδύ- 
σεσι τῆς ἱστορίας τοῦ Ἱευδοχαλλισθένους μυθολογήμµατα περὶ 
τῶν δύο λαλούντων χαὶ προφητιχῶν δένδρων τοῦ "Ηλίου καὶ 
τῆς Σελήνης ἐν τῷ ἄκρῳ τῆς γῆς, ὧν τοῦτο μὲν προσηγόρευσε 
τὸν ᾽Αλέξανδρον ἑλληνιστὶ, ἐχεῖνο δὲ ἱνδιστί. Ἔκ τοῦ Ἡευ- 
δοχαλλισθένους ἴσως ἐλήφθη καὶ ἡ διήγΊσις μεσαιωνιχοῦ τι- 
νος μυθιστορήματος τῆς ΙΔ’ πιθανῶς ἑχατονταετηρίδος ἐχδο- 
θέντος τὸ πρῶτον τῷ 1475 ἐν Παδούη) τοῦ (48ΓΙΠΟ ΜεδεβΙπο, 
ὅτι ὁ ἥρως ἔμαθε παρὰ τῶν ἀστρολόγων, ὅτι μόνα γινώσκου- 
σι τὰ χατὰ τοὺς γονεῖς αὐτοῦ τὰ δένδρα τοῦ Ἡλίου καὶ τῆς 
Σελήνης, τὰ εὑρισχόμενα ἐν τῷ ἀνατολιχῷ ἄχρῳ τῆς γῆς 
(κεφ. 28). Ταῦτα δ᾽ εὗρεν ἐν τοῖς πέρασι τῆς Ἰνδιχῆς, ἔμαθε 
δὲ παρ) αὐτῶν µέρος μόνον τῆς ἀληθείας, σταλεὶς, ὅπως µά- 
θη τὰ ἐπίλοιπα, εἰς τὸ δυτιχὸν ἄχρον τῆς γῆς (κ. 60-62). 
Ὁμοίας διηγγἠσεις εὑρίσχομεν παμπληθεῖς ἐν παραμυθίοις 
γερμανιχῶν χαὶ σλαθικῶν λαῶν. Ἐν γερμανιχοῖς ἐρωτῶνται 
οὕτως ὁ ἥλιος, ἡ σελήνη καὶ οἳ ἁστέρες"" ἔν τινι φλαμανδι- 
κῷ ἀναφέρεται ἐπίσχεψις εἰς τὸν Αὐγερινὸν, εἰς τὸν θεὸν τῆς 
Σελήνης καὶ εἰς τὸν Ἡλιον ὑπό τινος, θέλοντος νἀναχοινώση 
αὐτοῖς ἐντολὰς τῆς ἐν σπηλαίῳ οἰκούσης Ύραίας ἀδελφῆς αὖ - 
τῶν. χατοιχοῦσι ὃ᾽ οὗτοι ἐν πόλεσι χαὶ ἐν γένει ὁ χαραχτὶρ 
τοῦ παραμυθίου τούτου εἶναι πολὺ νεωτεριχός.ὃ Ἐν λιθουανι- 


ὁ Ἆλιος.- Ἐν δημοτικῷ ἄσματι ἐρωτᾷ τις τὸ φεγγάρι καὶ οὐχὶ τὸν ἡλιον, ὅπως 
µάθῃ ποῦ εὑρίσκεται ὁ ἀγαπώμενος" 

Φεγγάριµου, λαμπρὸ», λαμπρὸ» τριγύρου κυκλωμἐνο, 

αὐτοῦ ψηλὰ ποῦ περπατεῖς καὶ χαμηλὰ λογιάζεις, 

μὴν εἶδες μὴν ἑλόγλασες τὸν ἀγαπητικό µου; 

(Βαββον’ ἀρ. 4ὐ8). 

1} Ψευδοκαλλισθέν., Β΄ 44 σ. 93. Γ’, 41 σ. 499. ἐκδ. ΜύΙ]ευ.-Ζασπου,. 
Ῥδοιάοσθ[]Ιβίπεπες σ. 4641.- Βίος ᾽Αλεξάνδρου, ἐν κώδικ. 408 τής βιθλιοθήκης 
τοῦ Αγ. Μάρκου. φ. 449: κε. (Βλ. καὶ Ί. ὙΝαρησγ, Τγοίβ Ροὀπιθ β/008ο 
Βοτ]ία, 1881 σ. 909 κε. στ. 4917 κε ) 

2) Οτίπιη, ΚΙπάοΓ- ν. Ἡαιαπι. ἀρ. 2ὔ. 68. Πρθλ. τ. 1] σ. 318. 3:09. 

5) ΡΙοἰ[οτ’ 8 (ονπιαπία 1869 τ. ΧΙΥ σ. 86-88 


- 1) --- 


χοῖς ἄσμασι ἑρωτᾶται περὶ ἀπολεσθέντος πράγµατος πρῶτος 
ὁ Αὐγερινὸς, εἶτα ὁ Ἕσπερος, εἶτα ἡ Σελήνη χαὶ τελευταῖος 
ὁ Ἡλιος. Ἑν ἑτέρῳ δὲ βουλγαρικῷ ἐρωτᾷ. τὸν Ἡλιον περὶ 
τῶν συγγενῶν της χόρη νυμφευθεῖσα ἐν τόπωῳ μαχρινῷ Σ Κατά 
πι σερθικὸν παραμύθιον, ἀναγόμενον εἷς τὸν χύχλον τῶν περὶ 
Ἔρωτος καὶ Ψυχῆς, ἡ ζητοῦσα τὸν ἑαυτῆς σύζυγον πορεύε- 
ται εἰς τοῦ 'Ἠλίου, ἵνα τὸν ἐρωτήση ποῦ εὑρίσχεται ἐχεῖνος. 
Ἡ µήτηρ τοῦ Ἡλίου τὴν ἀποχρύπτει, ἵνα μὴ ὁ υἱὸς αὐτῆς, 
ὠργισμένος ἴσως ἐχ τῆς μακρᾶς πορείας, τὴν χαχοποιήση. ὍὉ 
Ἅλιος εἰσελθὼν εἰς τὴν χατοιχἰαν του, λέγει ὅτι τοῦ μυρίζει 
ἀνθρωπινὸ χρέας. Ὅμως μετὰ τὰς παρακλήσεις τῆς μητρός 
του, ἀποχκαλυφθεῖσαν ὑποδέχεται εὐμενῶς τὴν ξένην. ΄Αδυνα- 
τῶν δὲ νάἀπαντῆση αὐτῇ τὴν παραπέμπειεὶς τὴν Σελήνην, ἦτις 
ἐνδέχεται νὰ εἴδε ατὸν τὴν νύκτα) τῇ δίδει προσέτι καὶ δῶρα, 
ἅτινα τῇ ἐχρησίμευσαν εἶτα πρὸς ἀνάκτησιν τοῦ συζύγου. 
:Αἱ αὐταὶ σχηναὶ ἐπαναλαμθάνονται παρὰ τῇ Σελήνη καὶ 
παρὰ τῷ ἀνέμῳ, ὅστις τέλος ὁδηγεῖ αὐτήν.ὸ Κατά τι βοηµι- 
χὸν ὁ Ρ]ανᾶοθο µεταθαίνει εἰς τὴν χατοιχίαν τοῦ Ὠδά Ὑδουοά 
(τοῦ γέροντος πανόπτου ἡλίου), ὅπως λάθη τρεῖς χρυαᾶς τρί- 
χας ἐκ τῆς χεφαλῆς τοῦ Ἡλίου. ἡ δὲ μάννα τοῦ 'Ηλίου ὑπο- 
δεχθεῖσα αὐτὸν τὸν προστατεύει, χαὶ οὗ µόνον τὰς τρεῖς χρυ- 
σᾶς τρίχας ἀποσπᾷ ἀπὸ τῆς χεφαλἢῆς τοῦ υἱοῦ της, ἀλλὰ χαὶ 
ζητεῖ παρ᾽ αὐτοῦ τὴν ἐξήγησιν τριῶν ἀπορημάτων, παραπλη- 
σίων τοῖς ἐν τῷ λαχωνιχῷ παραμυθίῳ.ὶ ἙἘχτὸς ὅμως τούτων 
εὑρίσχομεν παροµοίας διηγήσεις χαὶ παρὰ λαοῖς μὴ ἁρίοις. 
Ἐν τῇ φιννικῇ μυθολογία πολλάχις ἀναφέρονται ἐρωτήσεις 
πρὸς τὸν ἦλιον, ὡς τὰ πάντα εἰδότα.ὸ Ἐν τῷ φιννίῳ ἔπει Κα- 
λεθάλα, ἡ μήτηρ τοῦ 1,6πΙΠΙΙΠΙΚΔΙΏΘη ἐρωτᾷ περὶ τούτου πρώ- 
την τὴν Σελήνην, ἥτις ἀνεπαρχῶς ἀἁπαντᾶ αὐτῃ καὶ εἴτα τὸν 


1) Ἠλοθρα, ἔνθ. ἀν. ἀρ. 84 σ. 934-335 -ΝΟΒΦΟΙΠΙάΠΗ ἀρ. ἃ σ. 3. 
3) Ἡοβαηι, Βι]ρατ. Ὑοἰκδάιομίμηροη σ. ὅ9-θ64. 

5) γυῖς Κατάάθομιίδο, Ψοκαπι. ἆ. Ῥειῦοηῃ. ἀρ. 40. 

4) ΟΠοάζκο, ἕνθ. ἀν. σ. 43 κε. 

δ) Οαδίτδη, Εἰππ. ΜγίΠο]. σ. 60. 6:. 69. 
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"ΠΒλιον, ὅστις τῇ παρέχει ἀκριθεστέρας πληροφορίας.ὶ Ὁμοίως 
καὶ ἡ παρθένος Μαρία ἐρωτᾷ τὸν ἥλιον χαὶ τὴν σελήνην περὶ 
τοῦ ἀπολεσθέντος υἱοῦ της Χριστοῦ." Κατά τινα μογγολικὴν 
παράδοσιν πάλιν, τὴν χρύπτην τοῦ ΑΤΑΟΠΟ δὲν δύναται νᾶπο- 
καλύψη τοῖς θεοῖς ὁ ἦλιος χαὶ µόνη Ἡ σελήνη κατορθοῖ τοῦτο.» 


τν. 
Δείψανα λατρείας τοῦ Ἠλίου.--Εξεχ’ ἡλιε.-- Ηλιος χρυσοῦς.--Παρακᾶλεαι 
τοῦ "Ηλιον. 

Τῆς παναβχαιοτάτης τοῦ 'Ἠλίου λατρείας λείψανα δύναν- 
ται νὰ θεωρηθῶσι τὰ χατὰ τὰς θερινὰς τροπὰς αὐτοῦ τελού- 
μενα, αἱ πυραὶ καὶ χληδόνες, περὶ ὧν οὐ τοῦ παρόντος, καὶ ἡ 
πρὸς ἀνατολὰς προσευχή. Τὴν δὲ κατὰ τοὺς ἱστοριχοὺς χρό- 
νους λατρείαν τοῦ ἡλίου ἐν Ελλάδι ἀντικατέστησε πιθανῶς ἡ 
τοῦ ἁγίου ᾿Ἠλίου, ὡς πλατύτερον διαλαμθάνομεν ἐν παρεκ- 
θολικῇ σημειώσει. ᾽Αλλὰ καί τινα παιδιχὰ ἀσμάτια καὶ ἐπῳδαὶ 
ἀπορβρέουσι προφανῶς ἐκ παλαιῶν συνηθειῶν, ἀναφερομένων 
εἰς τὴν λατρείαν τοῦ Ἡλίου. Οὕτως ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ Φιλιππου- 
πόλεως τῆς θράχης, ὅταν ἐν πλήρει µεσηµθρίᾳ ἀποχρύφωσι 
νέφη τὸν Ἅλιον, οἳ παῖδες ἄδουσι τὸ ἑπόμενον ἀσμάτιον" 

λιο μ', παραήλιο μᾳ 
χρυσό µου παλληκάρι, 


ο 1) ΚαϊοπεΙα, Ώυηο 4ὅ στ. 164 χε. 

Ἄ) Αὐτ. Βυπο δθ στ. 78 κε. 

ὃ) Β. Ῥογραιαπη, Νοπιαάϊβοηο Βἰγοϊ[ογοῖοη υηίογ ἆθη Καϊπιζοκου «. 11 
σ. 41 παρὰ ΠΙΠΙΠΙ. Ὦ. Μ. σ. 670. 
ο) Οἱ Πέρσαι προσεχύνουν τὸν ἥλιον, στρέφοντες τὺ πρόσωπον πρὸς ἑνα- 
νολάς. 'Ἡ τῶν ἑλληνικῶν ναῶν εἴσοδος ἦν ἑστραμμένη πρὸς ἀνατολάς. Κατὰ 
τοὺς µεταγενεστέρους χρόνους παβέλαθον ἐκ τῶν Περσῶν τὴν συνήθείαν οἳ 
Ῥωμαῖοι καὶ ἐχ τούτων οἱ χριστιανοἰ. Παρὰ τοῖς ὀρθοδόξοις διετηρήθη ἡ 
πρὸς ἀνατολὰς προσευχἡ, συμφώνως δὲ τῷ ἔθει τοῦτο κτίζονται οἱ ἐκκλη- 
σίαι, ὅπως οἱ ἐν αὐταῖς δεόµενοι ἔχωσι πάντοτε πρὸς ἀνατολὰς ἑστραμμίνον 
τὸ πρόσωπον.-Πρθλ. καὶ Ῥαμ]γ, Ἡθαίθπο. Ἠϊ σ. 210 ἐν ἄρθρ. Βοἱ.Ρτε]ίεγ 
αι. Μγίλ. τ. α σ. 955 (897). 


ος ο 


ἔθγαλε τὰ μαῦρά σου, 
χαὶ θάλε τὰ χρυσά σου.ἳ 


"Τὸ ἆσμάτιον τοῦτο ἀνήχει εἰς τὴν αὐτὴν σειρὰν χαὶ τὸ ἁρ- 
χαῖον ἔξ εχ᾽ ὦ φίλ’ ἦλιε, ἔχουσι δ᾽ ἴσως ἀμφότερα τὴν ἂρ- 
χὴν αὐτῶν ἐν ταῖς ἰδέαις τῶν κατὰ φύσιν ἀνθρώπων, φρονούν- 
των ὅτι ἐχινδύνευεν ὁ ἦλιος ὁσάχις ἢ νέφη ἐχάλυπτον αὐτὸν 
ἡ κατὰ τῆς καταιγίδος ἐφαίνετο παλαίων, Ὢ ἔχλειψις συνέ- 
θαινε' διὰ τοῦτο προσεπάθουν διὰ παντοίων τρόπων νὰ ἐμ- 
πνεύσωσιν αὐτῷ θάρρος, χατὰ δὲ τὰς ἐχλείψεις, συγχρούον- 
τες χα)λκᾶ σχεύη, ἡ ἄλλως πως θορυθοῦντες ἐζήτουν νὰ φο- 
θήσωσι τὰ ἀπειλοῦντα τὸν ζωοδότην ἦλιον θηρία ἢἡ πονηροὺς 
δαίµονας.; Καὶ ἀνάλογός τις ἦν. ἴσως χαὶ ἡ ἐπιφώνησις θαρ- 
γηλὸς, ἀδομένη χατ᾽ ἀρχὰς ἴσως τῷ Ἡλίῳ καὶ εἶτα τῷ 
᾽Απόλλωνι, συνταδτισθέντι αὐτῷ.ὸ Καὶ ἡ εἰς ᾽Απόλλωνα ᾠδὴ 
φιληλιὰς, ἃς µέμνηται ὁ Αθήναιος (ΙΔ΄ σ. 013’ ) πιθανῶς 
δὲν ἦτο ἄσχετος τούτοις. Περὶ δὲ τοῦ ἀρχαίου παιδικοῦ ἆσμα- 
τίου Ἐξεχ᾽ ὥ φίλ’ ἥλιε γράφει ὁ Πολυδεύχης ταῦτα" 
α«παιδιὰ χρότον ἔχει τῶν παίδων σὺν τῷ ἐπιθοήματι τούτῳ, 
«ὁπόταν νέφος ἐπιδράμη τὸν θε ὸὁ ν, ὅθεν καὶ Στράτ- 
τις ἐν Φοινίσσαις' Εἶἴθ᾽ ἦλιος μὲν πείθεται τοῖς παϊδίοις, ὅταν 
«λέγωσιν, Ἐξεχ) ὦ φἰλ᾽ ἦλιε.» "Όμοια τοιαῦτα ἁσμάτια 
ἀπαντῶμεν χαὶ παβ᾽ ἄλλοις λαοῖς' ἰδίᾳ πλεῖστα ὑπάρχουσι 


γερμανιχὰ, Κιπάρι]ιθάθη, λέγοντα" 
"Ἔλα, Ἆλλε, πάλι 
μὲ τὰ χρυσὰ φτερά σου,» 
ς) 
μὲ τὰ χρυσὰ φτερά σου, 
μὲ τῇς χρυσαῖς ἀχτίδες κτλ. 


1) Βλάσ. Σκορδέλης ἐν Πανδώρα τ. ΙΑ’ σ. 47. 

2) Περὶ τούτων ἑἐκτενῶς θὰ διαλάθωμεν ἓν ἰδίῳ μέρει τῆς ἡμετέρας Νεο- 
ελληνικής μυθολογίας, ἐν τοῖς περὶ ᾿Εκλείψεων. 

ὃ) Πλ. Ὑεϊοκον, ἀτὶθομ. (αιίογ]ομΏτο τ. ἶ σ. 469. . 

ϐ) Πολυδευκ., Θ, 438.-Σουίδ , «ἑνλ. ἐξέχειν τὸν ἥλιον.-Βοτρχκ, Ῥοείαθ 
]γτιοῖ ϱγ. 18601 µερ. ΠΠ σ. 1904.-Μεϊπεκε, Έταρη. οοςι. ΠΠ, 2, Ἰδί. 

δ) Βυηπο Κυπηπῃ Ἰγοάον 

πι ἀϊπου ροἱάπεη [οάάου. (Μαπάμανάϊ, ἄ6υπι. νο. σ. 980.) 
6) Θηηο Κυπηπι Ἱνεάοτ, ΜΙί ἀἶποι ροἱάποα [οάάος, ΜΙ{ ἀΐπει ρο]άπει 


ως 3 ὡς 


Ὁ Μαπηματάἰ ἀναφέρει καὶ ἄλλα ο ψα ἓν χαταλανι- 
κὸν, ἓν νεαπολιτικὸν καὶ ἓν πεδεμοντιαχόν.ὶ 

Ἐν τῷ ἀσματίῳ τῶν ἐν Φιλιππουπόλει παίδων δέον, νοµί- 
ζομεν, νὰ ἐπιστήσωμεν ἰδία τὴν προσοχἠν εἰς τἀναφερόμενα 
χρυσᾶ ἐνδύματα τοῦ Ἡλίου καὶ τὴν ἐπωνυμίαν χρυσὸ παλλη- 
χάρι ταῦτα ἀνάγονται εἰς τὴν παράστασιν τοῦ ἡλιαχοῦ φω- 
τὸς ὡς χρυσοῦ, ἦτις εἶναι συν ηθεστάτη παρὰ πᾶσι σχεδὸν τοῖς 
λαοῖς. Ἐν τοῖς βέδαις τὰνήχοντα τῷ ἡλίῳ λέγονται συχνό- 
τατα χρυσᾶ,; ὡς χαὶ πάντα τὰ τοῦ θεοῦ ϱ8γΙ/ΤΙ συνταὐτιζο- 
µένου πολλάχις τῷ ὠὐγγα.ὃ Ἐν δὲ τῇ ἑλληνικὴ μυθολογία, 
ὁ ᾽Απόλλων, ὡς ἥλιος, ἐπονομάζεται Χρυσάωρ καὶ πολύχρυ- 
σος, Ἡ Δῆλος χατὰ τὴν γἐννησίν του χρυσῆ, ὁ ἱερεὺς αὐτοῦ 
Χρύσης, ἡ Ἠὼς χρυσόθρονος χαὶ τὰ τοιαῦτα.ὶ Ἐν τοῖς µετα- 
γενεστέροις µύθοις ἀναφέρονται χρυαᾶ βασίλεια καὶ χρυσοῦν 
ἅρμα τοῦ Ἡλίου. Συναφεῖς δὲ τῇ παραστάσει ταύτη εἰσὶν οἱ 
ἡλιαχοὶ μῦθοι περὶ τοῦ χρυσοῦ δέρατος, τῶν χρυσῶν μήλων 
χλπ. καὶ τὰ ἐν δημοτιχοῖς ἄσμασι χαὶ παραμυθίοις τοῦ ἕλλη- 
νικοῦ χαὶ πολλῶν ἄλλων λαῶν μυθολογούµενα περὶ χρυσοῦ 
δένδρου τοῦ ἡλίου, περὶ χρυσατόχου ὄρνιθος ἡ ἀλέχτορος, 
περὶ τριῶν χρυσῶν τριχῶν κλπ. ἀλλὰ περὶ τούτων πλείω ἆλ- 
λαχοῦ. 

Ἐπίσης περίεργος ὡς τὸ θραχικὸν ἀσμάτιον εἶναι καὶ ἡ 
παραχάλεσι τοῦ Ηλίου, ἑπαδομένη ἐν Κρήτη" 

"Ἔλα, Ἡλλε νὰ ᾽λιαστῶ 
χαὶ χουλλούρ]α σοῦ βαστῶ, 


μέ τὸ μέλι μὲ τὸ γάλα, 
μὲ τὴ σιδεροκουτάλα (:)5 


βίτα]εη. Βρέμης. (αὐτ.) Ἐν (απιθγΏ τὰ χοράσια σχιασθέντος ὑπὸ νεφῶν τοῦ 
ἡλίου ἕδουσι τὸ αὐτὸ ἀσμάτιον' «Θὔηπίηρ, ΚΙΠΙΏΣ Ἡεργγου κλπ.» (Κύμη ι. 
Βομν/ατίΖ, Νοτάάθιί. Β8μεῃ σ. 4060.) - Πλείονα παραδείγματα βλ. παρὰ 
Μοπηματάί σ. 580 χε.-καὶ Ἱζ. ΒοἱοηΚὶ ἐν ἀθγπιαηία 1864 ς, Ὑ] σ. 380. 

1) Μαπη]αγάί σ. 396 κε. 

1) Μ. Μύ]ου, Ὁταρτυπρ ἆ. Βε]μρίοη σ. 304. 908. 

ὃ) Μυϊν σ, 162-468, 

ϐ) Καλλίμαχ. εἰς Δῆλον 300 κε. 

5) ΟνΙἀ., Μοίατι. ΤΠ. 
ο 9) ῥεαηπαγαΚὶ ἀρ. 844 σ. 2ὔ7. 


Ἡ δέησις αὕτη ἀναφέρεται προφανῶς εἰς χρόνους, καθ’ 
οὓς προσεφέροντο τῷ ἡλίῳ Ππλακοῦντες μετὰ μέλιτος καὶ 
γάλακτος. Τοιαῦται προσφοραὶ συνειθίζονται πολλαχοῦ τῆς 
Ἑλλάδος µέχρι τοῦδε πρὸς τιμὴν καὶ ἐξιλασμὸν οὐχὶ τοῦ 
Ἠλίου, ἀλλὰ τῶν Μοιρῶν, ἡ τῶν Νερά]δων, ἢ τοῦ Ἄνεμοστρο- 
θίλου. Ἐν Κρήτη ἐξέλιπεν ἴσως τὸ ἔθιμον, διετηρήθη ὅμως ἡ 
ἐπωῳδή. 

Τελευτῶντες τὸν λόγον σημειοῦμεν, ὅτι ἕν τισι δημοτικοῖς 
ἆσμασιν ἀναφέρονται δεήσεις πρὸς τὸν Ἡλιον χαὶ ἄλλα οὗ- 
ῥάνια σώματα. Οὕτως ἐν χρητικῷ ἆσματι' 

Τὸ θιὸ παρακαλεῖ καὶ τὸ φεγγάρο 
| τόν 'ΗἩλιο νἁ τον δώσουσι τὴ χάρη.ὲ 
καὶ ἐν ἀνεχδότῳ θηραϊκῷ διστίχῳ' 
Τόν Ἔλιον παρακαλῶ, τἆστρα καὶ τὸ φεγγάρι. 


ΓΠαρεκδο.]ιχὴ σηµείωσις. 


Δατρεία "Αγίου Ἠλίου ἓν κορυφαῖς.--Πνυραὶ ἐπὶ τῇ ἑορτῇ αὐτοῦ.-“Διώπει αὖ- 
τὸν ὁ Μωάμιεθ.- Σννταῦτισις τοῦ "Αγίου Ἠλίου μετὰ τοῦ Δκραίου Αιὸς κα 
τοῦ Ἡλίον. 


Αἱ χορυφαὶ τῶν ἑλληνικῶν ὄρέων φέρουσιν ὡς ἐπὶ τὰ πολ- 
λὰ τὸ ὄνομα τοῦ "Αγίου Ἠλία, ἐν ταῖς πλεῖσταις δὲ τούτων 
εἰσὶν ἐκτισμένα παρεκκλήσια πρὸς τιμᾶν αὐτοῦ.” Τούτων τὸ 
Ἰνωστότατον χαὶ ἐπισημότατον εἶναι τὸ ἐν τῇ ἀκροτάτη χο- 
ρυφῆ τοῦ Ταῦγέτου, ὅστις νῦν καλεῖται γιος Ἠλίας ἡ 'Α- 
ιολιάς. | 


Ταύγετον τὸν ἔλεγαν οἱ παλαιοὶ Σπαρτιάται 
καὶ μακρινὸν τὸν λέγουσιν ἸἨλίαν οἱ Μανιάται, 


1) Αὐτ. ἀρ. 460 σ. 44. 

1) Ἐ τής συλλογῆς τοῦ Ν. Πεταλᾶ. 

δ) Βλ. ΤουνπεῖοΓί, Ἠε]αίίόη ἆ᾽ απ νόγβρο ἅι Τεναπί τ. Ι.σ. 444..Πο55, 
9. Καπὶρργοίδεη 4848 τ. Π σ, 343.-Βη. Ὡθηογπαβηί, Μοπορταρβίο ἆς |] 
γοίαο 98801όο ὀδιθίπίοηπθ σ. 4ὔ4.-Ανγομίνος ἆθ5 πιββδῖοης θοἱοπΗα168. 
4854 τ. Π σ. Π14.-1869 τ. Ὑ. σ. ὅθῦ.-Ευείοἱ ἆο (6ουαηρεθ αὐτ. 49ὔ6 τ. 
Ψ. σ. ὕ03.-Ἱαομβδππιίμ, Ὀ88 αἰί ἀτεολλεη]απά ἶπι ΠοιεΏ σ, 38 κλπ. 


ώς 


κατὰ τὸν λάχωνα ποιητὴν τῆς παρελθούσης ἑκάτονταετηρί- 
δος Νιχήταν Νηφάκην.! Τὴ 20 ᾿Ἠλίου, ἡμέρα καθ’ Ἂν ἡ ἄνα- 
τολικὴ ἐκκλησία τελεῖ τὴν μνήμην τοῦ προφήτου ᾿Ηλιοὺ, 
προσχυνηταὶ μετὰ χόπου ἀναρριχώμενοι µέχρι τῆς χορυφῆς 
ἐχείνης, ἀνάπτουσι κατὰ τὴν ἑσπέραν πολυπληθεῖς πυρὰς, 
ῥίπτοντες εἰς αὐτὰς ἆφθονον λίδανον, ὃν χοµίζουσιν ὡς ἀφιέ- 
βωµα εἰς τὸν "Άγιον Ἠλίαν. Οἱ δ᾽ ἐν τοῖς πέριξ οἰκοῦντες 
ἰδίως ἐν τῷ δήµῳ Καρδαμύλης, ἅμα ἴδωσι τὰς ἐν τῇ χορυφῇ 
τοῦ ὄρους πυρὰς, ἐμθάλλουσι τὸ πῦρ εἷς σωρείας χόρτου χαὶ 
ἀχύρων καὶ πανηγυρίζουσι τὴν ἡμέραν χορεύοντες περὶ τὰς 
πυρὰς ταύτας ἡ ὑπερπηδῶντες αὐτάς. Σημειωτέον δ᾽ ὅτι ὅπου 
συνειθίζεται νἀνάπτωνται πυραὶ χατὰ τὴν ἑορτὴν τοῦ ἁγίου 
Ἠλίου, εἰσὶν ἄγνωστοι αἱ ἀλλαχοῦ τῆς Ἑλλάδος καὶ καθ’ 
ἅπασαν τὴν Εὐρώπην πυραὶ τῶν θερινῶν ἡλιοτροπίων τῆς 24 
Ἰουνίου. 

Πρὸς ἐξήγησιν τῆς ἀποχλειστιχῆς σχεδὸν λατρείας, ἃς 
τυγχάνει ὁ Ἅγιος Ἠλίας ἐπὶ τῶν χορυφῶν, φέρεται ἡ παρά- 
δοσις, ὅτι ὁ Μωάμεθ διώχει τὸν προφήτην Ἡλίαν καὶ ἐν μὲν 
τῇ πεδιάδι καταφθάνει αὐτὸν, ἀλλ εἰς τὰς χορυφὰς τῶν ὀρέων 
ἀδυνατεῖ νά τον ἀκολουθήση, χαὶ ὁ ἅγιος εὑρίσχει ἐχεῖ κατα- 
φύγιον' διὰ τοῦτο ἀνεγείρουσιν ἐχεῖ πρὸς τιμὴν αὐτοῦ παρεκ- 
κλήσια.: Ἡ παράδοσις ὅμως αὕτη δὲν εἶναι πολὺ διαδεδομένη, 
καὶ καθ) ὅσον τοὐλάχιστον ἡμεῖς εἰξεύρομεν, οὐδένα ἄλλον 
λόγον φέρει ὁ λαὸς πβὸς δικαιολογίαν τῆς μεγάλης διαδό-. 
σεως τῆς τοῦ προφήτου ἩἨλιοὺ λατρείας. 

Πιθανῶς ἡ λατρεία τούτου προῆλθεν ἐκ τῆς συνταὐτίσεως 
μετὰ τοῦ Διὸς χαὶ μετὰ τοῦ Ηλίου. Ὅ προφήτης Ηλίας, ὡς 
ἀλλαχοῦ διαλάθοµεν,» ἐπέχει θέσιν. ὑετίου καὶ χεραυνίου Διὸς, 
οὗ μόνον παρὰ τοῖς ἔλλησιν, ἀλλὰ χαὶ παρὰ τοῖς σλαθικοῖς 


1) Νηφάκαη, Δακωνικὴ χωρογραφία στ. 8-4 ἐν Μαυτες, ἀαθ ρτἱεο]μ. οκ, 
τ. 11 σ. 4. 

1) ΟαΓη8Τνοῦ, Ἡοπιίπίδοσηοθα οἱ Αίλοπβ απά (1ο Μοτεα (1899) [ιοπά 
1869 σ. 67 (ἐν ᾽Αργολίδι.) 

ὃ) Ν. ΓΡ. Πολίτου, Δημώδεις μετεωρολογικοὶ µῦθοι σ. ὅ. 8-0. 


ο πὡ- 


λαοῖς, ὡς τοιοῦτος δ᾽ ἐτιμᾶτο πολλαχοῦ τῆς Εὐρώπης κατά 
τὸν μεσαίωνα. Ἡ δὲ σχέσις αὐτοῦ πρὸς τὸν Ἡλιον ἀποδεί- 
χνυται ἔκ τε τῆς ταὐτότητος τοῦ ὀνόματος ἐν τῇ ἑλληνικὴ, 
καὶ ἐξ ἄλλων ἰσχυροτέρων λόγων, οὓς χατωτέρω ἐχτίθεμεν. 
Δι ἀμφοτέρους δὲ τοὺς χαρακτῆρας τούτους τοῦ "Αγίου 
Ἠλίου προσφυέστατοι τόποι λατρείας ἦσαν αἱ τῶν ὀρέων χο- 
ρυφαὶ, ὁπόθεν λαμπρὸς φαίνεται ἀνερχόμενος ὁ Ηλιος κατὰ 
τὴν ἀνατολὴν, αὐτὰς πρώτας φωτίζων διὰ τῶν ἀχτίνων του, 
χαὶ αἵτινες ἀφ᾿ ἑτέρου ἐν χαταιγἰσιν ὑπολαμθάνονται ὡς ἔδρα 
τοῦ διεγείροντος τὴν χαχοχαιρίαν ὀμθρίου καὶ ἐριγδούπου 
θεοῦ., 

Ἡ παιλαιτάτη τοῦ Διὸς λατρεία, ὡς ἐπακρίου,ὶ κορυφαίου 
καὶ ἀχραίου” ἐνέχει πολλὴν τὴν ὁμοιότητα τῇ τοῦ χριστιανι- 
χοὺ ἁγίου Ἠλίου, διότι ἀμφότεροι συνενοῦσι τοὺς χαρακτῆ- 
βας ἡλιακοῦ χαὶ ὑετίου θεοῦ. Ὡς ὁ τῶν Ἑθραίων θεὸς χαὶ ὁ 
τῶν Περσῶν, ἐλατρεύετο χαὶ ὁ Ζεὺς ἀπὸ τῶν ἁρχαιοτάτων 
χρόνων ἐν ὑφηλοῖς τόποις,ὃ πολλαχοῦ δὲ τῆς Ἑλλάδος ἦσαν 
καθιερωµέναι αὐτῷ αἳ τῶν ὀρέων χορυφαί.ῖ Ὁ Λύχαιος Ζεὺς, 
ὁ ἐν ᾽Αρχαδία ἐπὶ τοῦ Λυκαίου ὅρους τιµώμενος, Ἡν ὅμθριος» 
χαὶ ἡλιαχὸς ἅμα.ὃ Ο Ζεὺς ᾽Αταθύριος ἐν Ῥόδῳ ἦν ἴσως φοινι- 


1) 'Ησύχιος. ἸἘτυμολογ. τὸ μέγα. ἐν λ. «ἐπ) ἄχρας γὰρ τῶν ὀρέων ἱδρύοντο 
βωμοὺς τῷ Δι.» 

.ᾶ) Βλ. Βτε]ου, 1 σ. 98 (93) σηµ. 8. ! 

5) Ὑμο]οκος, ν. αίεοΏτα τ. ἶ σ. 169.-Καὶ ὁ Κέλσος συνεταῦτιζε τὸν 
Ἰεχωθὰ τῶν “Εθραίων τῷ ὑψίστῳ Διἰ. (Ώριγεν., πρὸς Κέλσον Ε» 4δ. σ. 2ὔ9). 

4) Μάξιμ. τύρ. Β, 4.«εἰο]κου ἕνθ. ἀν. σ. 160 κε. Ῥωγα σ. 44 χε.- ἄς6Γ- 
Ἠατά, αγ. Μγίμ. 1 ὁ 498 χε.-Ριε]ος ἐν Ῥαυ]γ, Βοαϊοπο. ΙΥ. ὅδ8 κε.- 
(0. Τδηογπιαηί, Νουνα]]ε (8]ότίο σ. 3ὔ χε.-ΩγοιΖοτ, Ἀγπιδο]κ Τ, δ9δ. 
Μαιν}, Ηϊςί, ἆεβ γο]ρίοπς ἆθ ἰα ἀΓὸος τ. Ι σ. ὅθ.-Εγ. Ἰεηποτπαηί, Βο- 
ουθί] ἆθθ ἱπδοπίριίοπφ ἆ᾿ Ε]ευκίᾳ σ. 806.-Ίμαιοτ, Μγίμ. σ. 304. κε. 

ϐ) Βλ, Παυσαν. Β΄, λα’. 8. 

ϐ) Ὁ Λύκαιος Ζεὺς θεωρεῖται ὑπό τινων νεωτέρων µυθολόγων θεὸς τοῦ 
φωτὸς καὶ οὐχὶ τοῦ 'Ἠλίου (Βομπθηοκ ἐν ΒΠεϊπ. Μιβοιπι τ. ΨΙ σ. ὅὔ4.) 
"Ότι ὅμως δἐέον νὰ θεωρηθῇ μᾶλλον ἡλιαχὸς θεὸς ἀποδεικνύουσιν οἱ πρὸς τὸν 
ἥλιον ἑστραμμένοι ἀετοὶ ἐπὶ δύο στηλῶν τοῦ ἱεροῦ αὐτοῦ, τὸ μυθολογούµενον 
περὶ ἀσχιάστου τοῦ περιδόλου τοῦ ἱεροῦ, ἡ ἐπωνομία αὐτοῦ ἀστερωπὸς κλπ. 
(Αχαιὸς ἐν Σχολ. Εὖρ. ᾿Ορίστ. ὅδ8.] 


-- (8 --- 


χιχὸς θεός τοῦ Ηλίου Σονεταὐτίζετο δὲ πιθανῶς ἑνίοτε ἐν 
Ελλάδι ἡ τοῦ ἀχραίου Διὸς λατρεία τῇ τοῦ "Ηλίου" τοῦτο δ᾽ 
εἰχάζομεν ἐκ τῆς ἑορτῆς τῆς τελουµένης ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ 
Πηλίου τῷ ἀχραίῳ Διὶ χατὰ τὰ χυνιχὰ χαύµατα," ὁπότε παρὰ 
πᾶσι τοῖς λαοῖς συνειθίζονται ἑορταὶ πρὸς τιμήν τοῦ 'Ἡλίου: 
χαὶ ἐκ τῆς λατρείας τοῦ Διὸς ἐν Ταλετῷ, τῇ ἱερᾷ τῷ Ἡλίῳ 
ἄχρα τοῦ Ταῦγέτου.5 

Ἐν ᾧ δὲ κατὰ τὴν ἀργαιότητα ὁ ΄Ηλιος συνεταὐτίζετο τῷ 
ἀχραίῳ Δι, παρὰ τοῖς ἐχχριστιανισθεῖσιν ἕλλησιν ἀντικατέ- 
στησε τὴν τοῦ 'Ἠλίου λατρείαν ἡ τοῦ "Αγίου Ἡλίου. Είναι 
ἀληθὲς, ὅτι ἡ γνώµη αὕτη ἐπολεμήθη ὑπό τινων, ἀλλ᾽ οἳ λό- 
Ύοι οὓς φέρουσι πβὸς ὑποστήριξιν τοῦ ἐναντίου φρονοῦμεν, 
ὅτι δὲν εἶναι πολὺ ἰσχυροί. Τὴν ἀντικατάστασιν ἤρχει νὰ 
διχαιολογήση καὶ μόνη Ἡ ταὐτότης τοῦ ὀνόματος, συνῳδὰ τῇ 
συνηθείαᾳ τῶν πρώτων Χριστιανῶν, οἵτινες µετεποίουν τὰ ἱερὰ 


1) Ημοίη, Μιροαπι Ν. Ε. τ. ΥΠ σ. 933 χε.-(αοτματά, 1 6 497, 6. 

2) Δικαιάρχου, Περιήγ. Ἑλλ. Β’, 8 ἐ, ἄοορυ. πιῖη. 1 407, Μϊ]]ογ. 

3 Τοῦτο ἐξάγεται, νοµίζοµεν, ἐκ τοῦ ἐπιθέτου «Ταλετίτας» ἀποδιδομένου 
τῷ Διὶ ἐν ἐπιγχραφῇῃ Σπάρτης (Αθήναιον τ. ἶ σ. 2ὔ1) -Καὶ τὸ ὄνομα τῆς 
κορυφῆς τοῦ Ταὐγέτου, ἐν ᾧ ἑλατρεύετο ὁ Ἠλιος ἔχει σχέσιν τῷ θεῷ χαὶ τῷ 
μυθικῷ (ἡλιακῷ) ἤρωι τῆς Κρήτης Τάλῳ. «Τάλως ὁ ἥλιος» (Ἡσύχιος).-Βλ. 
καὶ (οογλατά ὁ 478, 8. 

4) Βλ. Ποβ», Καπίρφτοίδοη Π. σ. 213.-Βιγβίαη. ἐν ΒΠοΐη. Μαβειπ {. ΡΗἱ” 
Ιο]ορίο Ν. Ε. τ. ΧΙ, 186! σ. 493 καὶ ἄοοργ. ν. ἄτίθοἩ. τ. Π σ. 406 σημ. 
ὃ.-ΟἰαγΙ, Βείοροπηοβιβ σ 490.-Β. Βομπιίάϊ, Ὑοἱκδίοῦοη ἆοτ Νεαρτίεσοπει 
σ. 48.-’0 Βοηπιίάἰ μάλιστα, οὗ µόνον αὐθεντικῶς ἀποφαίνεται χατὰ τῆς γνώ- 
µης ταύτης, ἀλλά καὶ φέρει αὐτὴν ὡς παράδειγµα τῶν ἐσφαλμένων πορισµά- 
των, εἰς ἅ δύναται νὰ περιπἑέσῃ ὁ αὐθαιρέτως προσπαθῶν νὰ συναρμολογήσῃ 
τὰς χατ᾽ ἐπίφασιν ἀναλογίας τῶν χριστιανικῶν ἁγίων πρὸς ἀρχαίους θεούς. 
Καὶ εἶτα μετὰ πολλῆς πεποιθήσεως ἀναφέρει ὡς λόγον τῆς μεγάλης διαδό- 
σεως τῆς τοῦ ἁγίου Ηλίου λατρείας τὴν παράδοσιν περὶ τῆς εἰς τὸν οὐρανὸν 
ἀναλήψεως αὐτοῦ. αλλ’ ἀφ᾽ οὗ µάλιστα κατὰ τὴν Γραφὴν (Βασιλ. Δ΄’, 2) ἡ 
ἀνάληψις δὲν ἐγένετο ἐκ τῆς κορυφής ὅὄρους, ἀλλ. ἐκ τῆς παρὰ τὸν ποζαμὸν 
Ἰ]ορδάνην ἐρήμου, ἂν ἡ ἐξ ὅρους ἀνάληψις ἦτο λόγος ἀποχρῶν πρὸς δικαιολο- 
γίαν τῆς λατρείας, τὰ ὄρη ἔπρεπε νὰ καλῶνται ᾿Ανάληψις ἢ ΄Αγιος Σωτήρας» 
ἐκ τῆς ἀναλήψεως τοῦ Χριστοῦ ἐκ τοῦ ὅρους τῶν ΟΕλαιών ἢ ἐκ τῆς µεταμµορ- 
φώσεως αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ ὅρους Θαθὼρ, διότι εἷς ταῦτα ἡ χριστιανικἡ ἐχκλησία 
ἀποδίδωσι μείζονα σπουδαιότητα ἢ εἰς τὴν παράδοσιν περὶ ἀναλήψεως τοῦ 
πρὀφήτου "Ηλιού, 


'ιῶν ἀρχαίων θεῶν εἰς ἐχχλησίας ἁγίων ὁμωνύμων ἆ ἄλλως 
πως σχετιζοµένων αὐτοῖς. Αλλ᾽ ὁ ἅγιος Ἠλίας ἑπαρουσίαζε 
καὶ ἄλλας πολλὰς ὁμοιότητας τῷ θεῷ τοῦ ἡλίου, ἐξ ὧν ἀρι- 
“δήλως προκύπτει, ὅτι συνεταὐτίσθη αὐτῷ ὑπὸ τῶν χριστιανῶν. 

Τὴν. ὁμοιότητὰ τοῦ προφήτου ᾿Ηλιοὺ πρὸς τὸν "Ἠλιον 
“παρετήρησαν πολλοὶ 'μέχρι τοῦδε, διὰ ταύτης ἑξηγοῦντες 
τὴν ἐν τοῖς ἑλληνιχοῖς ὄρεσι λατρείαν αὐτοῦ ἳ πρῶτος δ᾽ ἂν 
'μὺ ἀπατώμεθα ἐχ τῶν νεωτέρὼν, ὁ Βολταῖρος συνεταῦτισε 
τὸν προφήτην ᾿Ηλιοὺ τῷ μυθολογικῷ Ἡλίῳ, διὰ τὴν ταὐτό- 
ἵτητα τοῦ ὀνόματος, τὸ πῦρ τοῦ ὁλοκαυτώματος, τοὺς ὁμ- 
ρους οὓς προεχάλεσε, τὸ πύρινον ἅρμα χαὶ τὴν ἐπάνοδον αὖ- 
“νττοῦ κατὰ τὸ τέλος τοῦ κόσμου. ᾽Αλλὰ πολλῷ πρότερον, 
ϊχατὰ τοὺς πρώτους αἰῶνας τοῦ χριστιανισμοῦ, παρατηρεῖται 
«Ἡ συνταῦτισις αὕτη. Χριστιανός τις ποιητὴς, ζήσας κατὰ τὰς 
ἀρχὰς τῆς πέµπτης ἑχατονταετηρίδος, ὑμνῶν τὸν προφήτην 
“παρατηρεῖ πρὸς τοῖς ἄλλοις ὅτι διὰ µεταθέσεως τοῦ τόνου 
(καὶ μεταθολΏς ἓνὸς γράμματος γίνεται ἦλιος.» Αἱ δ᾽ ἀπειχό- 
Νίσεις τῆς εἰς οὐρανὸν ἀναλήψεως τοῦ προφήτου εὑρίσχονται 
πρὸ πάντων ἐπὶ χριστιανικῶν σαβχοφάγων τῶν χρόνων, καθ) 
οὓς ἤχμαζεν ἔτι ἡ πολυθεία καὶ ἦτο εὔχολος ἡ συγχώνευσις 
“χριστίανικῶν δοξασιῶν μετ) ἐθνιχῶν. Ἐν γένει δὲ πᾶσαι αἵ τοι- 
'αὔται ο αστεσας ἐν παλαιοῖς χριστιανιχοῖς μνημείοις ἐγί- 
ινοντο κατὰ μίμησἰν τῶν ἐν τῇ ἀρχαίᾳ τέχνη παραστάσεων 
ης ἀνατολῆς τοῦ Ἡλίου. Ἐν ἀπεικονίσεαι προσέτι τῆς Με- 


9 ὙΝαολβπηυίἩ, Ώας  Α]ίο ππίεος. ἵπι ΏΘΙΘΗ σ. 39. -Μαυιγ ἔ)θ. ἀν. ἵ σ. 
"60 καὶ Ῥυγ ]οῦ ἀῑνίλιέός Ρ37οηοροπιρο8 ἐν Βεν. ατο]οο]. Ι σ. 674.-Ε). 
"1,6ΏΟΥΠΙΔΗΕ, 'Μοπορτβρβίο ἆθ Ια νοῖο βαογόθ ΕΙοιβιπίοπης σ. 4ῦλ. 

3} Ὑο]ιαΐτο, Ὀἱοί. ρµί]ο8. ἐν ἄρθρ. Εβο. 

5) Βοἁυ]μς, (8ΓΠι. ρ8βο]. 1, 484 χε.-σ. 474 οἆ Ατονα]. 

Ωὐαάπι Ὄοπο {[αἰπιίηεί ῥρτ8εἱήοθης θβοπῄέα ορ] 
οοηνεηϊέ Ηε]ίαο ἶ πιογίίο αυ, δὲ ποπιίηο {α]ροης, 
Ἠαο ορε ἀϊίρηις οσαί: Π8Π 8ἱ θεγπιοηίς Αοληνὶ 
υη8 Ρο} αοοθθίυπα πυίείαγ Πίθγα, 9ο] ο8ί. 

4) Ρϊρου, Μγίλο]ορίο ἆετ ομσίθε]. Κυηςί τ.Ι μ. 1 σ. 75-77. µ. Π σ. δ0δ.- 
Ῥοίίαη, Βου]. ο Ρὶί. 8805. πιν. 47. 39. ὕδ. Ἴ0.-Οἶάτας, (αίαίοσαο ἆο 
Ἱουντο ἀρ. 71093 
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ταμορφώσεως τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ ὁ Ηλίας παρίστησι τὸν 
Ἡλιον χαὶ ὁ Μωῦσῆς τὴν Σελήνην, ὡς τοῦτο χαταδείκνυται 
ἐχ πολλῶν συμθολιχκῶν εἰχόνων τῆς Μεταμορφώσεως, ἆναγο- 
ιο εἰς τοὺς πρώτους τοῦ χρικτιανισμοῦ χρόνους, ἐν αἷς 

ὁ μὲν Χριστὸς παρίσταται διὰ σταυροῦ,. τὸν δὲ Μωσῆν ἀντι- 
καθίστησιν εἰκὼν μιᾶς τῶν φάσεων τῆς Σελήνης ἡ ἡ λατινιχὴ 
λέξις 1μ1Π8 χαὶ τὸν Ἠλίαν ὁ ἦλιος ἡ ἡ λέξις ο]. Τῶν τοιού- 
των παραστάσεων τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν ἐξήῆγησιν ὁ κ. Αἱμί- 
λιος Βυρνοὺφ εὑρίσχει ἐν τῇ ἱνδικῇ θρησχείᾳ' ἐν τῇ ἱερᾷ βί- 
θλῳ Ῥέδα ὕμνοι τινὲς παριστᾶσι τὸν θεὸν τοῦ πυρὸς ᾿Αγνη 
μεταμορφούμενον ἐπὶ βωμοῦ ἢ ἐπὶ λόφου ἐν µέσῳ «τῶν δύο 
μεγάλων συγγενῶν αὐτοῦν τοι τοῦ Ἡλίου καὶ τῆς Σελή- 
νης (μᾶς 3 μᾶσα σανσκριτιστί), ἐπισχοτίζοντα δὲ διὰ τῆς 
λάμφεώς του τὴν λάμψιν ἐκείνων.Ι., Αντιθέτως δὲ τὴν αὐτὴν 
ὑποστηρίζει γνώμην χαὶ ὁ ἅγιος Ἰωάννης ὁ Χρυσόστομος, 
λέγων ὅτι οἳ ποιηταὶ καὶ οἳ ζωγράφοι ἠρύσθησαν τὴν περὶ 
'τοῦ ἅρματος τοῦ Ηλίου ἰδέαν ἐκ τῆς περὶ τοῦ προφήτου 
ἸἨλιοὺ παραδόσεως.” Οἱ λόγοι τοῦ πατρὸς τῆς ἐκκλησίας 
ὑπηγορεύθησαν προδήλως ὑπὸ τῆς ἀνάγχης τοῦ νὰ ἐξηγηθὴ 
ὑπὸ χριστιανιχὴν ἔννοιαν ἡ χαταπληχτικἡ ὁμοιότης τῶν παρα- 
στάσεων περὶ τοῦ προφήτου Ἠλιοῦ καὶ τοῦ Ἡλίου, καὶ περιττὴ 
βεθαίως Ἡ χατάδειξις τοῦ ἀναχρονισμοῦ, εἰς ὃν ὑπέπεσε. Πολλῷ 
πρὸ τῶν χρόνων εἰς οὓς οἱ ἱστοριχοὶ τιθέασι τὴν δυναστείαν 
τοῦ ᾿Αχαὰθ, ἐφ᾽ ἧς ἤχμασεν ὁ προφήτης, ἡ ἑλληνιχὴ µυθο- 
λογία ἐγνώριζεν ἵ ἵππους καὶ ἅρμα τοῦ 'Ηλίου,ὃ παραλαθοῦσα 
τὴν παράστασιν ταύτην ἐκ τῆς παναρχαίας τῶν Αρίων θρη- 
σχείας' ἐσφαλμένως δ᾽ ὁ Ώόο]ιατπιθ γνωμµατεύει, ὅτι οἳ Ἕλ- 
ληνες ἐτελειοποίησαν τὸν περὶ 'Ἠλίου μῦθον, ἀποδόντες αὐ- 


1) Βιτποιῇ, Ἱμα βοΐοησαο ἆρδ γο]ρίοης σ. 267. 

1) 'Ομιλ. γ΄ εἰς Ἠλ. 37. 

ὃ) Ἴπποι καὶ ἅρμα ἡλίου ἀναφέρονται τὸ ακον ἐν Ομ. 'ὙΥμν. εἲς Ἠλ. 
44 κε. εἷς Ἑρμ. 69. εἷς Δήμητρ. 88’ πτερωτοὶ ἵπποι τὸ πρῶτον παρ᾽ Εὗρι- 
πίδ., Φοινίσσ. ὃ. διφρευτὴς ἥλιος παρὰ Σοφοκλεῖ Αἵἴ. 648.- Ἐντεῦθεν ὁ "Ηλιος 
μυθολογεῖται φίλιππος, δωρῶν ἵππους κλπ. (ΡαυΙγ Βοαϊηος, λ, 8οἱ. τ, ἩΙ 
σ. 12741). 


ο ον 


τῷ ἅρμα, ἓν ᾧ κοτὰ τὰς πρώτας παραστάαεις ὁ ἥλιος ἐθεω- 
ρεῖτο ὡς τροχός"ἲ διότι καὶ ἐν' τοῖς βεδιχοῖς ὕμινοις ἀναφέρε- 
ται ἅρμα ἡλίου, συρόµενον ὑφ᾽ ἑνὸς ἡ ἑπτὰ ἵππων.Σ Ἐν. γένει 
δὲ πλείστων ὅσων λαῶν οἱ μῦθοι ἀναφέρουσι ἵππους ἡλίου ἢ 
παβὶστᾶσι τὸν ἦλιον ὡς ἵππον.ὃ ππους τοῦ ἡλίου ἀναφέρει 
χαὶ ἡ μουσουλμανιχὴ θρησχείαι Κατὰ τὸν βυζαντινὸν συγγρα- 
φέα Νικήταν τὸν 'Χωνιάτην, «τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην 
«ἐφίππους εἶναί φησιν (Μωάμεθ οὐχ εἰδὼς ὁ ἆθλιος, ὡς άφυ-- 
«χα ταῦτα ὄντα, ἱππεύειν οὐ δύνανται. Πῶς δὲ χαὶ ἵπποι, σαρ- 
αχίον Φθαρτὸν περικείµανοι, ὄχημα πυρὸς εἶναι ὑποστήσονται; 
«Οἱ δὲ χατὰ τὸν Ἠλίαν ἔμπυροι ἵπποι οὐ φύσιν, ἀλλὰ σχῆ- 
μα μόνον ἵππων ου α. 

Ἡ συνταῦτισις τοῦ προφήτου Ἠ λιοὺ τῷ Ἡλίῳ ἣν καὶ ἆλ- 
λως εὐχερὴς, δ:ότι ἕνεχα τῆς ἐξόχου.θέσεως, ἣν. ἐν τῇ ἰου- 
δαϊκὴ ἱστορίᾳ κατέχει χαὶ τῶν τελεσφόρων αὐτοῦ ὑπὲρ τῆς 
θρἠσχείας ἀγώνων, ὁ προφήτης δὲν ἐθράδυνε νὰ προσλάθη µυ- 
θικόν τινα χαραχτῆρα, συγχωνευθέντων ἐν τοῖς περὶ αὐτοῦ 
παραδόσεσι πολλῶν ἡλιαχῶν μύθων τῶν σημιτικῶν λαῶν. 
Καθ᾽ οὓς χρόνους συνετάχθησαν αἱ ἐν τῇ Παλαιᾷ Διαθήκη 
ἱστορ'χαὶ βίθλοι τῶν Βασιλειῶν, αἱ πλεῖσται. τῶν εἰς αὐτὸν 
ἀναφερομένων εὐλαθῶν παραδόσεων εἶχον ἤδη διαπλασθῇὴ, μὴ 
ἐξαιρουμένης χαὶ αὐτῆς τῆς προδήλως ὑστερωτέρας περὶ να- 
λήψεως τοῦ προφήτου εἰς οὐρανοὺς ἐν ἅρματι πυρός. Αἱ τοι- 
αὕται παραδόσεις ἀναπτυσσόμεναι βαθμηλδὸν συνεταὐτίσθη- 
σαν ὑπὸ τῶν µεταγενεστέρων Ἰουδαίων ταῖς δοξασίαις περὶ 


1) Μγιῃ. ἆς Ια (νὸος σ. 220 

3) Ῥλ. Μυῖν, σ. 16. 164.-Μ. Μήϊ]]αγ σ. 300. 

3) Ῥνοιον τ. ΙΙ σ. 80.- Θοηννανίζ, ΝαἰαγδηβοΆ. 1 σ. 100. 124 χε. 420 χε. - 
Ἔντινι ἐρωτικῷ ἄσματι τοῦ ἐν Λυκίᾳ κα, ὁ .ἐρῶν εὔχεῖαι νὰ εἶχεν 
ὡς ἵππον τὸν ἥλιον' 

Νά "χα τοὺν νήλληυν ἅλουουν καὶ τἄστρα καθαλλάρην 
κἡ τοῦ φιγγάριν σούντροφουν να σ᾿ ἔρχουμουν τὸ βράδυ. 
(Ἐπιθεώρησις πολιτικὴ καὶ φιλολογική. 48864 τ. Β’ σ. 240.) 

4) Περὶ τῆς τῶν ἁγαρηνῶν θρησχείας .Ι4 ἐν Μίρπο, Ῥαΐνο]. Ρυ. τ. 440 

σ. 116. 
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τῆς ἐλεύσεως τοῦ Μεσσίου. ἐπὶ τῶν χρόνων τοῦ Ἰησοῦ Ἆρι- 
στοῦ ἐνομίζετο ὅτι τοῦ Μεσσίου προηγηθήσετὰι ὁ ᾿Ἠλίας ἐν 
τῷ χόσµῳ, οὕτως ἐξηγουμένης περιχοπῆς τινος τοῦ προφΏτου 


Μαλαχέου (Δ’, 5), ἣν οἱ μὲν εὐαγγελισταὶ Ματθαῖος (, 14. 
εζ”, 11) καὶ Μάρχος (6, 11) θεωροῦσιν ὡς προφητείαν περὶ. 
τῆς ἐλεύσέως τοῦ Ἰησοῦ ΧρισΜοῦ, ἐννοοῦσαν Ἰωάννην τὸν: 
Ἱ[ρόδρομον διὰ τῆς ὀνομασίας τοῦ Ἡλίου,ὶ τινὲς δὲ τῶν πα-- 


τέρων᾽ τῆς ἐχχλησίας «προσεπάθησαν ν᾿ ἀποδείξωσιν ὡς ἄνα-. 
φεροµένην εἰς τὴν δευτέραν παρουσίαν τοῦ Χριστοῦ. «Προφῇ- 


α τᾶ!... τῆς δεὐτέρας (παρουσίας) πρόδροµον Ἀλέγουσι τὸν. 
«Ἠλίαων ἔσεαθαι,» λέγει. ὁ Χρυσόστομος. Επιστεύετο δὲ, ὅτι 


ὁ Ἐνὼχ χαὶ ὁ Ἠλίας, οἵτινες δὲν ἐγεύθησαν θανάτου, θὰ ἐπι-. 
φανῶσι κατὰ τὴν δευτέραν παρουσίανδ' ἀολλοὶ τῶν ἑρμηνέυ- 


τῶν ἀπέδιδον τοἰαύτην ἔννοιαν εἴς τι χωρίον τῆς ᾽Αποχαλύ-' 
Ψεως,ὶ χατὰ δὲ τὸν Χρυδόστομον, ὁ Ηλίας θὰ ἐπιφανῆ ἐν τῇ. 


συντελείαᾳ τοῦ όσμου, συγχρόνως μετὰ τοῦ ᾽Αντιχρίστου, 
ἐξουδετερῶν οὕτω σὰ ἐχ. τῆς παρουσίας τούτου χαχά.ὸὃ "Ὅθεν 


ἐν τοῖς ὕμνοις, τοῖς φαλλομένοις ἐν τῇ ἀνατολικῇ- ἐκκλησίᾳ 


τῇ εἰχοστῆ Ἰουλίού, ὅτε τελεῖται ἡ μνήμη αὐτοῦ, ὁ προφή- 
της Ηλίάς ἀποχαλεῖται, «ὁ «τῆς δευτέρας τοῦ Χριστοῦ ἑἐλεύ-' 
«σεως θεῖος πρόδρομος, »5 προστίθεται. δὲ, ὅτι ὡρίσθη ών, 


1) Θ:όδωρος ὁ Πρόδρομος (ἂν Νοιίοσθ οί οχίν; 4ος πιαηυβοσϊ(α τ. ΥΠΙ μ. 


9. σ. ΦΙ χε.) ἑρμηνεύων χωρίον τι τοῦ εὐαγγελιστοῦ Λουκᾶ (α’, 17) συγκρί- 
νει τὸν Ἠλίαν΄ τφ κ, πολλὰς ο τὰς πρὸς ἀλλήλους ών 
αὐτῶν, ἳ 

2) Ἰω. Χρυσο στ. ομιλ. εἷς Ματθ. στ. τ, δ8 σ. ὅδθ Μίρηο, «Βλ. καὶ 
Ἰουστίν., πρὸς Τρύφ. σ. 208 εᾱ. 9ΥΙΡ.-Αιιρυβίίη., ἆος οἷν. Όοί 90. . -Τογ-- 
ἰ]]αῃ, ἆς ἁαπίπια 90. ἆο γοβυγτοοί. 08. 

ϐ) Εὐαγγέλιον Νικοδήμου 36 ἐν Εαὐγὶοῖ, 6οἀεχ δαρμώς Νον. Τοοί. 1 
σ. 294. 

4) ᾽Αποκάλυψ. ΙΑ, 9.-Βλ. τὰς μαρτυρίας παρὰ Φαδρικίῳ ἔνθ. ἀν. 

6) Ἰω. Χρυσοστόμ. 3 Ὃμιλ. 9 ο, τὴν μάς, Θισσαλον. ἐπιστ. τ. ϐ3 σ. 449., 
Μίσηο, 

ϐ) Στιχηρὸν προσόµοιον ἓν ος Ἰουλίου 30.-«ὁ δεύτερος πρόδρομος 
τῆς παρουσίας Χριστοῦ.» (αὐτ.)-«[ΠΙροάγγελος ἐλεύσεται δευτέρας παρουσίας.ν 
(Ῥωμανοῦ, χοντάχιον εἰς κυριαχἠν ᾽Απόκχρεων, ὅ. 6. ἐν Ρΐΐνα, Ληοο.'. θ8οΓα 
Ισ. 848.) .....: 
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εμὴ ἰδεῖν τὸν θάνατον, ἕ ἕως ἂν χηρύξη τὸν ποσο ή συν-'... -. 
τέλειαν.νὶ 
Καὶ νῦν ὁ λαὸς πιστεύει, ὡς ἀλλαχοῦ διαλαμθάνομεν, ἑ ὅτι 
ὁ Ἠλίας ζη ἔτι ἐν τῷ οὐρανῷ, διώχων τὸν δράχόντα τῶν χα- 
ταιγίδων. Δυνατὸν χάὶ νὰ σώζηταί που τῆς Ἑλλάδος ὁ ὑπό: 
τινος βυζαντιακοῦ συγγραφέως ἀναφερόμενός μῦθος ὅτι «ζῆ: 
εὁ Ἠλίας χαὶ ἔστι ἐπὶ τῆς γῆς κάν μηδεὶς ὁ Ὑγνωρίζων αὐτὸν». 
«ζῆ δὲ καὶ ὁ Ενὼχ «"μ. πδλλῶν --- καὶ οὐδείς: 
«ἐστιν ὁ γγωρίζων αὐτόν. : 
' Οἱ τοιοῦτοι μῦθοι περὶ τῆς νὰνόδόυ εἷς τὴν γῆν ἀνδρῶν. 
μὴ γνωρισάντων θάνατον, ᾿συνηθέστατοι’ παρὰ πᾶσι σχεδὸν' 
τοῖς λαοῖς τοῦ χόσµου, ἀρίοις τε χαὶ μὴ, προΆλθον ἐξ ἡλια- 
χῶν μύθων, µεταπλασθέντων βραδότερον. εἷς χοσμιχοὺς χαὶ 
εἴτα εἷς ἱστορικούς. ᾽Αλλὰ περὶ τούτου θὰ πραγματευθῶμεν. 
ἄλλοτε ἐχτενῶς, ἐξετάξοντες τὸν δημώδη μῦθον περὶ τοῦ ἐν. 
κρύπτη τῆς Αγίας Σοφίας μαρμαρωμένου βασιλ]ᾶ. Περὶ δὲ᾽ 
τῶν ἰουδαϊχῶν δοξασιῶν, ὅτι ὁ Ἠλίας θὰ ἐπανέλθη εἰς τὴν, 
γῆν πρὸ τοῦ Μεσσίου, ὁ ᾿Ρενὰν ἐἰχάζει, ὅ ὅτι ἐλήφθησαν ἐκ τῆς 
περσικῆς θρησκέίας, ἐν ῇ ἁπαντᾶ τὶς παβαπλησία.» Κατὰ- 
τοὺς μέσους αἰῶνας ἐπεκράτει ἡ ἰδέα, ὅτι κατὰ τὴν ἔλευσιν ' 
τοῦ ἀντιχρίστου δὰ πολ ἐμήση αὐτὸν ὁ προφ ήτης Ἠλίας ἃ καὶ . 
αἱ ῥαθινιχαὶ παραδόσεις ἀναφέρουσιν. ὅτι ὁ Ἠλίας θὰ ἐπιστρέ-' 
Ψη εἰς τὴν Υν, ἵνα φονεύση τὸν ποντρὸν Σαμαήλ 5 0ἵ µου- 
σουλμάνοι, οἵτινες τιμῶσι µέχριτ τοῦδε τὸν προφήτην ἨΗλίαν,δ' 


1) Ἰωάννου μοναχοῦ ως ἡι ἸἨλίαν ἐν Μηναίῳ αὐτ. 

1) Ἐκ χειρογράφου᾽ τῆς ἐν Λἐσδῳ μονῆς τοῦ να... οὗ μέρος μ. 
ον ἐν τῇ ἐφημερίδι Σμύρνῃ 6 Αὐγ. 4811. 

3) Ἡοπαι, Ψἱο ἆᾳ ἀἆόδιφ σ. 307 ἕἔκδ. 18. 

4)απιαιπι, Ὀ. Μ. Ι σ. 141 δ’ ἔκδ.-Βλ. κἀὶ σ. ΤΤ{ χα. (070 κε. ὃ ἔκδ.) 
Βλ. καὶ (1). ἆς Βοππαίγο)) Τυαϊιόα Ἠϊδίοτία!ιο οἳ ροἱοπιίᾳ1οϐ ἀο Ἰα Ββη αι 
πποπάο, ἆο ἰα Ύεπαο ἄ᾽ Ιό᾽ οἱ ἀᾳά γοίοµς ἀοβ δαΐφ. Απιαιογάαπι (Θα ηίς) 
1797, 1738. εἷς τόµους τρεῖς. Τὸ σύγγραμμα τοῦτο δὲν εἴχομεν ὑπ να 

δ)Εἰδοηπιοηρος 11, 696. 861. παρὰ ήπηπι, αὐτ. σ. 14ὔ. 

ϐ) Πρθλ. Η. Μαιιμίου, Ίνα Τατα ο οἱ 908 ἀῑ[[όνοπί5 ροιρίοΒ τ. Ἡ σ. 108. 


διηγοῦνται περὶ αὐτοῦ ὅμοίον περίεργον μῦθον, χαϊὰ τὴν µάρ- 
τυρ]αν Μανουηλ τοῦ Παλαιολόγου. 1 

Καθόλου «δ᾽ εἰπεῖν ὁ προφήτης ᾿Ηλίας χατέχει ῤίή 
θέσιν ἐν τῇ ὀρθοδόξῳ.ἐχχλησίᾳ, τιµώμενος ἐν τοῖς πρώτοις 
προφήταις χαὶ ἁγίοις. Ἐν τοῖς ὕμνοις ἀποχαλεῖται ἐπίγειος 
ἄγγελος καὶ οὐράνιος ἄνθρωπος, ὡς ὃδ᾽ ὁ ἅγιος Ἰωάννης ὁ 
Χρυσόστομος ἀναφέρει, ἀνελήφθη εἰς οὐρανοὺς, διότι ὁ κὀ- 
σµος «οὐκ.ἣν ἀντάξιος αὐτοῦ. “0Οθεν.  λαμπρῶς ἑορτάζεται Ἡ 
εἰχοστὴ Ἰουλίου, καθ) ἣν τελεῖται ἡ μνήμη αὐτοῦ, ὡς δ᾽ ἆνω- 
τέρω εἴδομεν, τὴν ἑσπέραν τῆς ἑορτῆς αὐτοῦ ἐν Μάνη ἆνα- 
πτουσι πυρὰς ὑπομιμνησχούσας τὸν τρόπον τῆς παλαιτάτης 
λατρείας τῶν ἡλιαχῶν θεοτήτων. Ἐν Κωνσταντινουπόλει Ἡ 
εἰς οὐρανοὺς ἄνοδος αὐτοῦ ἐπανηγυρίζετο χατὰ τὸν δέχκατον 
αἰῶνα διὰ θεατριχκῶν θεαµάτων, χατὰ τὴν μαρτυρίαν 
τοῦ φράγκου ἐπισχόπου Λουιτπράνδου.ἲ Ἐκ τῶν "Ἑλλήνων 
ἴσως διὰ τῆς χριστιανιχῆς θρησχείας µετεδόθησαν αἱ περὶ τοῦ 
ἁγίου Ἠλίου παραδόσεις καὶ εἰς τὰ σλαθικὰ ἔθνη. Οἱ Σλάθοι 
θεωροῦσι τὸν ἅγιον Ἠλίαν χύριον τῶν χεραυνῶν χαὶ τοῦ ὑε- 
τοῦ.” ὁ δὲ παλαιὸς σλαθιχὸς θεὸς τῆς βροντῆς Περχοὺν µετέ- 
πεσεν εἷς τὸν βροντῶντα ᾿Ηλίαν καὶ ἐκ τοῦ ὀνόματος τοῦ 
θεοῦ τούτου ὠνομάσθησαν σλαθιστὶ πολλὰ ὅρη.δ. Προστεθεί- 
σθω δὲ τούτοις, ὅτι ὁ ἧρως Ἰλία (Ἠλίας) τῶν ῥωσσικῶν 
βολινῶν (δημοτικῶν ἐπικῶν ποιημάτων). εἶναι. πιθανῶς προ- 
σωποποίησις τοῦ ἡλίου. .-- 


ϐ) «Ζῆν γὰρ αὐτοὺς |(Ενὼχ καὶ Ηλίαν), φασὶν [Μωαμεθανο]), ἠθέλησεν 
ὁ θεὸς, ὥστε τὰ ἱμάτια ῥάπτειν τῶν ὅσοι δήπου µέλλουσι τοῦ παραδείσου 
τεύξεσθαι’ οὗτοι δὲ ἄρ᾽.εἰσὶν οἳ τοῖς τοῦ Μωάμεθ ἕπονται νόµοις. (Μανουἡλ 
τοῦ Παλαιολόγου, Διάλογος ὃν ἑποιήσατο µετά τινος Πέρσρυ, Β’, ὃ Βλ. καὶ 
Β΄’, ὅ ἐν Νοίίοςβ οἱ εχἰταϊίς οφ παπα οΓίη τ. ΥΠΙ µερ. ὰ. σ. 969: 961.) 

3 δυ:αντίου τροπάριον ἓν Μηναίῳ Ἰουλίου 20. 

3, Χρυσοστόμ., Ομιλ. 24 εἰς Πράξ. ἀποστόλων τ. θ0 σ. 489. Μίρπο. 

ϐ) Λουιτπράνδου (968) πρεσθεία ἡ 90 ἐν Ζαμπελίου, Βυζαντ. µελέταις σ, δ40. 

ϐδ) Βλ. τοὺς ἡμετέρους Δημώλδεις πώ ολο ον, μύθους σ. 8-9. 

5) Παηιδο], αν, ΜΥίΗ. σ. 258. 

7) Βαπιῦαιἆ, ]μα Ημβαίο ὁρίαυο σ. 4140 κε. 
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